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Аннотация
Однажды у меня возник спор с одним историком. Он утверждал, что на его взгляд крайне сложно написать про Древний Восток роман, который будет иметь захватывающий сюжет, ну и чтобы читатель его воспринимал, как доступное и лёгкое чтиво. В итоге мой оппонент признал меня победителем в этом споре. И так… VII век до нашей эры, почти весь Ближний Восток, от Египта и до Индии, находился под железной пятой Ассирийской империи, мощь её казалась непоколебимой, и всем представлялось, что власть её над миром будет вечной, но закат Ассирии был уже не за горами. Этот роман – о первой настоящей империи. Основные герои его – реальные личности, а многие события подтверждаются историческими документами.


Вадим Барташ
Врата Бога. Книга первая. Под сенью Ашшура


Дорогой читатель, давай познакомимся

Меня зовут Вадимом Барташем. Так сложилось, что я в одном лице редактор, журналист и издатель еженедельника, но с самого детства увлекаюсь литературой и ещё больше историей. История стала главным увлечением в моей жизни.
Мне хочется вкратце рассказать о произведении, которое здесь представлено на суд читателя.
Исторический роман-трилогия «Врата бога» состоит из трёх книг: «Под сенью Ашшура», «Ашшур в гневе» и «Закат Ашшура». Этот роман рассказывает о последнем периоде существования Ассирийской империи, о наивысшем её расцвете и стремительном крахе.
Почему я проявил интерес к Ассирии? Ответ на этот вопрос достаточно прост. Ассирия — это было особое государство. Оно совершенно не походило на древневосточные державы того времени. В пору своего расцвета оно охватывало практически весь Ближний Восток, и историки его считают самой первой полноценной империей, однако об этом как-то подзабывается. Замечу, что многие достижения народа, создавшего это государство, затем были переняты персидской, греческой и римской цивилизациями. Вот только перечень некоторых заимствований: разбивка года на двенадцать месяцев, а недели на семь дней, почтовая служба, обустроенные дороги, капитальные мосты, акведуки, доставлявшие воду с гор, метательные машины, профессиональная армия, в состав которой входили сапёрные части, а также абсолютистская монархия, и многое-многое другое. Всё это пришло из Ассирии.
Ассирийская империя оставила глубочайший след во всей человеческой цивилизации. И об этом следует знать.
Теперь скажу кое-что о самом романе.
Он многоплановый. В нём десятки героев. И большая их часть — реальные исторические личности. Ашшурбанапал, царица-мать Накия, учёный Набуахиариба (между прочим, его считают первым из учёных древности, который смело заявил о своих атеистических воззрениях), правитель Вавилона и сводный брат Великого царя Шамаш-шум-укин, дерзнувший восстать против сюзерена, возглавлявший Элам жестокий самодур Теуман и изворотливый и беспринципный Псамметих I, и ещё много других героев, которые упоминаются в древних хрониках. Там же встречаются и персонажи второго и третьего плана из этого романа. А ещё в этих хрониках достаточно подробно отражены и основные события о которых пойдёт речь.
Описываемая в романе эпоха- а это почти весь VII век до новой эры- отмечена не только восстаниями и войнами, но она стала и переломной. Эта эпоха подвела жирную черту под историей Древнего Востока, когда со сцены сошли народы, прежде на протяжении веков привыкшие исполнять главные роли (это были ассирийцы и отчасти эламиты) или вскоре потерявшие привычное влияние (египтяне), и на авансцену вышли совершенно новые персонажи, ставшие определять дальнейшее развитие нашей цивилизации.
Вначале среди новых гегемонов засветились скифы, затем мидийцы, ну а за ними пришли персы, которых спустя пару веков с пьедестала согнали греки.
Приятного прочтения.

Часть первая


Глава первая

Шёл пятнадцатый год правления Ашшурбанапала. Великий царь только что отметил своё тридцатитрёхлетие. Он был в самом расцвете сил. Империя его находилась по-прежнему на высоте, но тучи над ней сгущались. От Ассирии откололся Египет. Во главе него, объявив себя основателем новой династии фараонов, встал сын Саиского номарха. Хотя то, что так всё обернётся, никто и не мог предвидеть, ведь ливийский князь, владевший Саисом и ещё несколькими близлежащими городами в Дельте, всегда считался верным вассалом. И даже когда в Нижний Египет в очередной раз вторгся кушитский правитель Танутамон, Нехо выступил против него, но был разбит и погиб.
Кушитам поначалу улыбнулась удача…
Танутамон подошёл к крупнейшему городу Нижнего Египта и осадил в нём ассирийский гарнизон, но Мемфис долго защищался и лишь на пятый месяц осады пал. Сын Нехо I бежал в Ассирию и его благосклонно приняли при Ниневийском дворе. Два с половиной года Псамметих находился в эмиграции, он настолько освоился в империи, что даже взял в жёны одну из знатных ассириек и принял ассирийское имя, но то, что его рано или поздно пошлют на отвоевание у кушитов Египта, он предвидел. И вот, после почти трёхлетнего хозяйничания кушитов в долине Нила, в Египте начались волнения, и Ашшурбанапал счёл удобным момент выступления против южных варваров. Тем более восстания в Тире, Арваде и других городах Финикии были подавлены.
Во главе семидесятитысячной ассирийской армии Великий царь поставил туртана Набушарусура, а его правой рукой назначили Псамметиха, который возглавил несколько тысяч египетских беженцев.
Ассирийцы разбили кушитов в трёх сражениях и выгнали их из дельты Нила.
* * *
Вначале Ашшурбанапал разделил власть над Нижним Египтом между восемью номархами, но столица провинции досталась Псамметиху, а когда через пару лет тот принял самое активное участие в изгнании Танутамона уже и из Верхнего Египта, то Ашшурбанапал объявил сына Саиского номарха наместником над всей страной. И этим совершил ошибку. Великому царю нельзя было полностью доверяться, как он считал своему другу Псамметиху.
Сосредоточив в своих руках всю полноту власти над многомиллионным Египтом, тот вскоре воспользовался затруднениями, которые возникли у империи на её северных границах, и провозгласил себя фараоном.
* * *
Не меньше головной боли создавал и Элам.
Какое-то время у Ашшурбанапала с ним были неплохие отношения. Когда в этой обширной стране, располагавшейся на юге Иранского нагорья, наступила небывалая засуха, по совету своего наставника, учёного Набуахиарибы, Великий царь предоставил из государственных запасов много зерна населению соседнего царства и даже дал кров нескольким десяткам тысяч эламских беженцев, которые покинули свои селения, спасаясь от голодной смерти. Эти эламиты жили в империи до тех пор, пока в их стране не созрел хороший урожай, после чего они вернулись на родину.
Казалось бы, этот благородный жест должен был по достоинству оценить тогдашний правитель Элама.
И он его оценил…
Уртаки вернул Ассирии статуи аккадских богов, вывезенных прежними эламскими царями и которые в течение долгого времени в качестве «пленных» находились у эламитов, но… Потепление в отношениях между двумя вечно враждовавшими государствами не было продолжительным. Уже на четвёртый год правления Ашшурбанапала царь Элама поддержал правителя одного из сильнейших арамейских княжеств на юге Вавилонии, Бел-Икеша, и князя халдейского Приморья Набу-шум-эреша, и совместно с ними подошёл к Вавилону, где сидел наместником сводный брат Великого царя.
Ашшурбанапал без промедления двинул в Вавилонию пять отборных корпусов. Узнав об этом, Уртаки и мятежные князья сняли осаду Вавилона и бросились наутёк к границе Элама.
Ассирийцы догнали их у самых пограничных столбов и нанесли этой враждебной коалиции жестокое поражение.
После этого перепуганный Уртаки уже несколько раз присылал послов, чтобы хоть как-то урегулировать свои отношения с Ашшурбанапалом и предотвратить возможное вторжение ассирийцев. Великому царю доложили, что вновь прибыли люди от правителя соседней страны.
— Ну, так и быть, я на этот раз их, наверное, приму… — многозначительно произнёс Ашшурбанапал. — Но послы Уртаки удостоятся особой чести…
* * *
Одной из главных забав у ассирийской знати являлась охота. Однако охота не на кабанов или на диких ослов, а на львов. И это отражалось на дворцовых фресках.
Тогда львы водились в Северной Месопотамии и даже попадались в окрестностях ассирийских городов, но больше всего их встречалось в поймах рек и в Сирийской степи. Впрочем, их количество неуклонно сокращалось, и со второй половины VIII века до новой эры их начали разводить в питомниках, которые имелись в окрестностях Ниневии и Кальхи.
Обычно ассирийская знать и сами цари охотились на львов, находясь в колесницах или на конях, и расстреливали этих хищников из луков или поражали их из дротиков. Это была не просто забава, а настоящее азартное состязание, и тут было важно с меньшего количества выстрелов убить хищника. Затем шкуры поверженных хищных кошек выставлялись на показ хозяином дома в качестве трофеев. Особенно, судя по ассирийским анналам, прославились в этой весьма опасной забаве такие цари, как Синаххериб и Ашшурнацирапал.
Нынешний Великий царь с некоторого времени тоже увлёкся подобной забавой, и иногда в одном из закрытых дворов Северного дворца для него выпускали из клеток взрослых хищников, и он расстреливал их из лука, находясь, правда, в безопасности. Затем эти подвиги отображались придворными художниками.
Вот эту забаву ассирийской знати Ашшурбанапал и решил продемонстрировать только что прибывшим от Уртаки послам, но прежде он вызвал к себе некоего Бел-Ибни.
* * *
Ашшурбанапал обратил внимание на него совсем недавно, и произошло это совсем не случайно, так как этот Бел-ибни ему показался полезным. И вот что необходимо о нём рассказать…
Бел-ибни являлся халдеем, и с виду он был очень необычным. Прежде всего потому, что он был гигант. Он одним своим видом вызывал трепет, так как возвышался почти на три головы над самыми высокими мужчинами того времени, и если средний рост тогдашних ассирийцев или тех же эламитов не превышал два с половиной царских локтя (примерно 165 сантиметров), то рост Бел-Ибни был в полтора раза выше (и достигал 245 сантиметров)! А ещё этот халдей обладал неимоверной силищей. До недавнего времени он являлся всего лишь младшим офицером гвардейцев, но на него положила глаз сестра Ашшурбанапала, бедовая и очень распутная деваха, которую звали Шерруа-этеррит.
Обрадовало ли Бел-ибни внимание со стороны принцессы из семейства Саргонидов?
А вот тут однозначно нельзя сказать.
Разумеется, породниться с ассирийским царским домом для любого это огромная честь, однако о сестре Великого царя распространялась слава, как об одной из самых гулящих девок при дворе. Теперь она надумала угомониться и, позарившись на неимоверную силу гиганта, сделала его своим любовником и уже собиралась выйти за него даже замуж, но для этого Бел-Ибни следовало возвысить. Ашшурбанапал возвёл его в генеральское звание, впрочем, Шерруа-этеррит этого показалось недостаточно, и она потребовала для будущего мужа нечто большее.
Бел-ибни являлся смелым и решительным воином, хотя какой из него выйдет администратор, Ашшурбанапал всё-таки не мог ещё предполагать.
Гигант появился в приёмном покое, приблизился к трону и преклонил колено перед Великим царём. Даже в таком положении он был не ниже Ашшурбанапала. Один его вид мог вызвать оцепенение и дрожь.
— Вызывал, государь?
Ашшурбанапал кивнул головой.
Гигант поднялся и приложил ладонь к могучей груди.
— Я жду распоряжений! Одно твоё слово!
Ашшурбанапал оценивающе окинул взглядом фигуру гиганта и произнёс:
— Тебе известно, что в Ниневию прибыло четвёртое за полгода посольство от эламитов?
— Да!
— Уртаки меня уже своими посольствами осаждает, но на этот раз я его посольство решил принять. Однако прежде…
— Я слушаю, государь!
— Прежде… я устрою для прибывшего эламского посла забаву — львиную охоту. И ты мне понадобишься на ней… Если ты сделаешь то, что я задумал, то получишь в награду руку моей сестры и в придачу Ур. Ты понял меня?
— Понял, государь.
— Я позволю тебе жениться на принцессе!
— Я выполню всё, что ты мне прикажешь! — ответил гигант.
Когда Бел-Ибни удалился, Ашшурбанапал соизволил пригласить посла.
* * *
Посольство эламского царя возглавлял князь Тахрах, племянник Уртаки.
Тахрах был младшим сыном вдовы предыдущего царя Элама. Его матерью являлась Шильках. Она чем-то походила на бабку Ашшурбанапала. Если спросите, чем же она походила, то на это с ходу отвечу: не только характером, но даже и внешне. Она была, так же, как и Накия-старшая, в возрасте, но по-прежнему выглядела очень моложаво, и энергии ей было не занимать. А ещё благодаря её железной хватке ей удалось сохранить за старшим сыном Теуманом Сузы, а царская ставка располагалась теперь в менее привлекательной и более удалённой Мадакте.
— Как здоровье моего брата? — спросил Ашшурбанапал князя Тахраха, когда тот, склонившись, почтительно поприветствовал Великого царя.
— Хумбан, Иншишунак, Пинекир и прочие боги эламской страны оберегают здоровье моего государя, Великий царь! Я хотел бы от имени своего повелителя преподнести тебе дары. Можно их внесут?
— Успеется! — поднял руку Ашшурбанапал. — Сейчас не официальный приём, так что сделать это можно и позже. А сейчас… я хочу тебе сказать, что завтра устрою в честь эламского посольства охоту… Причём это будет особенная охота! Я надеюсь, ты любишь эту забаву, князь?
— Как и все эламиты! — подтвердил Тахрах.
Посол приложил руку к сердцу и поклонился Ашшурбанапалу, ну а тот продолжил:
— Я покажу тебе, князь, и твоим людям, львиную охоту…
— О-о! Превосходно!
— В моём дворце!
Ашшурбанапал знал на чём сыграть.
Тахрах, как и его старший брат Теуман, постоянно испытывал давление со стороны волевой и слишком энергичной матери, до сих пор старавшейся руководить ими, и поэтому, при первой же возможности он пытался доказать и себе и окружающим, что стал уже взрослым мужчиной и созрел до того, что вполне может проявлять самостоятельность.
Ашшурбанапал был почти уверен, что Тахрах обязательно клюнет на заброшенную для него наживку…
И так оно и случилось.
* * *
Ещё по утру из вольера выпустили в один из закрытых дворов Северного дворца двух молодых львов и взрослую львицу. Эламские послы и придворные расселись в креслах на террасе и смотрели с безопасной высоты на то, как раздражённые львы прогуливались по арене. Ну а эти хищники уже возбудились, и постоянно рыча, оскаливали морды и показывали всем свои грозные клыки.
— А где Великий царь? — спросил Тахрах приставленного к нему ассирийского чиновника. Тот почтительно заулыбался и многозначительно произнёс:
— Великий царь скоро появится.
— Он задерживается?
— Немного наберись терпения, князь, и ты его увидишь.
И действительно, Ашшурбанапал через несколько минут появился. Но появился он не на безопасной трибуне, как этого все в эламском посольстве ожидали, а внизу, во дворе, по которому разгуливали грозные и сейчас изголодавшиеся хищники. Великого царя сопровождали два воина с обнажёнными мечами, и ещё один гвардеец держал на всякий случай пару дротикрв.
Ашшурбанапал посмотрел вверх и поприветствовал зрителей.
Все дружно встали и зааплодировали повелителю империи.
— Это точно Великий царь? — переспросил князь у приставленного к нему ассирийца. — Не двойник его?
— Это он! Не сомневайся, уважаемый! Это и есть Ашшурбанапал!
— Тогда я не верю глазам своим!
— Они тебя не обманывают, — усмехнулся ассирийский чиновник. — В последнее время наш государь пристрастился к львиной охоте. Эта забава, хотя и довольно-таки опасная, но издавна любима ассирийскими владыками. Дед нашего Великого царя, Синаххериб, на таких вот охотах добыл тысячу двести шкур, а однажды он даже был ранен напавшей на него львицей и едва не погиб.
Ашшурбанапалу поднесли лук и стрелы, и он, встав к импровизированному барьеру, начал стрелять.
Вначале он метко поразил двух молодых самцов, убив одного со второго выстрела, а другого с третьего, а когда на него напала львица, выхватил из рук гвардейца копьё, оттолкнув воина, который попытался его прикрыть своей грудью, и поразил прыгнувшую на него с грозным рыком львицу. Если бы в этот момент Ашшурбанапал промахнулся или у него дрогнула бы рука, то львица могла бы его растерзать. Но, поражённая копьём, она захрипела, упала на песок и стала обливаться кровью.
Зрители соскочили со своих мест и неистово зааплодировали.
Один из гвардейцев подошёл к смертельно раненной львице и добил её.
— Ваш государь — несомненно, отважный человек! — с восхищением воскликнул князь Тахрах.
Но, как оказалось, это было только началом представления…
Самое интересное ещё всех ожидало впереди.
* * *
Ашшурбанапал переоделся и через некоторое время появился на трибуне.
— Я потрясён до глубины души, Великий царь! — воскликнул эламский посол, когда к нему подошёл повелитель империи. — Я никогда не видел, чтобы цари лично участвовали в поединках с такими грозными хищниками!
— О-о! Это ещё не всё! — усмехнулся немного запыхавшийся Ашшурбанапал. Раб ему поднёс кубок вина, Ашшурбанапал его выпил одним залпом, а затем продолжил — Вот сейчас, после небольшого перерыва, будет вторая часть представления. И она тебя, князь, уж совсем должна удивить.
— Я в предвкушении, Великий государь. И что я увижу?
— Терпение, — Ашшурбанапал с прищуром посмотрел на посла и произнёс — Предлагаю перед этим представлением заключить между нами пари.
— Пари?
— Да, пари!
— Какое?
— Во дворе появится мой человек, и он сразится с двумя львицами. Причём, он будет с ними сражаться безоружным. И его никто не будет прикрывать.
— Я не ослышался? Ты не шутишь, Великий государь?
— Нисколько! Повторяю, мой человек вступит в схватку с львицами и будет с ними биться голыми руками. Один на один! Вернее, один против сразу двух львиц! Которые между прочим будут здоровые и намеренно не накормленные.
У князя расширились глаза и брови поползли вверх.
— Безоружный человек сразится сразу с двумя львицами?! Одновременно?!
— Одновременно!
— О, великий Хумбан и всемогущая богиня Пинекир! Они же его не пощадят! Они его разорвут на части! Такое мне невозможно представить!
— И всё же… Князь, ты готов заключить пари? — переспросил эламского посла Ашшурбанапал, уже начавший терять терпение.
— Какие будут его условия? — наконец сдался посол.
— Если мой человек не справится с львицами, я одарю тебя, князь, золотом. Ты его получишь столько, сколько весишь сам.
— Ну, а если… А е-если я вдруг проиграю? Хотя в это и очень трудно поверить…
— Сейчас я от тебя ничего не потребую. Но когда мне это понадобится… то ты выполнишь любое моё пожелание! Ну, так что? Ты готов, князь, заключить пари?
После достаточно долгой заминки и некоторых колебаний Тахрах, младший сын Шильках и племянник нынешнего эламского правителя Уртаки, кивнул головой.
И вскоре после этого на арене появился великан.
В этом великане зрители узнали Бел-ибни. Он был обнажён, и прикрывала его только набедренная повязка.
* * *
— Кто это?! — переспросил Тахрах у севшего рядом с ним Великого царя.
Тот с улыбкой на лице ответил:
— Это халдей, и он мой слуга.
— А как его зовут?
— Его зовут Бел-ибни. И надеюсь, что это будущий наместник Ура…
Поражённый эламит не удержался и покачал головой. Он ещё не видел таких громадных людей. Это была настоящая глыба, целая гора, состоявшая сплошь из мускулов.
Вскоре на арене появились две крупные львицы, и представление, захватившее всех зрителей, началось.
* * *
Львицы не стали кружиться и медлить, а сразу же набросились на великана-халдея. На его везенье, одна из них опередила напарницу, и халдей страшным ударом отбросил её в сторону, а когда на него накинулась вторая, он отскочил, сделал ловкий захват сбоку и прижав нападавшую хищницу к земле, свернул ей мгновенно шею. Впрочем, эта львица успела перед смертью нанести великану несколько ран.
Великан-халдей поднялся, лицо его было бледное, он пошатывался, но всё же устоял на ногах. Он ждал, когда придёт в себя первая хищница, ненадолго потерявшая от его страшного удара сознание. А трибуны в это время ревели от неописуемого восторга. Но вот эта львица очнулась. Халдей бесстрашно подошёл к ней.
Львица вновь попыталась напасть на великана, и при этом она ему едва не вырвала кусок мяса из груди, глубоко поранив Бел-ибни своими когтями. Однако он сумел разорвать ей пасть.
Все уже стоя рукоплескали Бел-ибни, и Тахрах, никогда не видевший ничего подобного, выражал восхищение громче всех.
— Ну что, князь? — Ашшурбанапал посмотрел на Тахраха.
— Я проиграл пари, Великий государь, — произнёс младший сын Шильках. — И вынужден исполнить любое твоё желание.
— Придёт час, и я сообщу тебе о нём! — загадочно произнёс Ашшурбанапал.
* * *
Не прошло и трёх месяцев после той памятной львиной охоты, которая была проведена во дворе Северного дворца в Ниневии, как эламский правитель Уртаки и скрывавшиеся при его дворе Бел-Икеш и князь Приморья, халдей Набу-шум-эреш, один за другим занедужили и после этого дружно задумали покинуть этот мир и спустились в царство теней. Все поговаривали, что их смерти как-то странно совпали, а кое-кто начал высказывать и предположения, что их могли отравить.
Но кто бы это мог сделать? Виновного людская молва так и не определила.
Ну а кто им был, об этом знал наверняка тогда всего лишь один человек…Но по этому поводу Ашшурбанапал лишь многозначительно улыбался.
Шильках возвела на трон Элама своего старшего сына, а князь Тахрах, её младший сын, поехал во вторую столицу Элама Мадакту, где и вступил в должность тамошнего наместника.

Глава вторая

Старшей дочерью Асархаддона, отца нынешнего Великого царя, являлась Шерруа-этеррит. Я о ней упоминал в первой главе. О-о! Ну это была ещё та свирестёлка! Если сказать, что нрав у этой девицы был скверный, то это ничего про него не сказать. Она с малолетства никого не слушала, считалась сорви головой и привыкла получать всё, что ей захочется, но в случае если её желание не исполнялось, то наступала буря.
Вздорная, привыкшая к истерикам по любому поводу, а то зачастую и без повода, она всегда вела себя вызывающе и вне рамок приличия. С ней при дворе никто не мог совладать, и никто c ней не хотел связываться.
Но хуже всего было то, что она ещё и рано пристрастилась к разгульному образу жизни.
Уже в двенадцать лет она впервые пригубила вино, в пятнадцать начала постоянно выпивать, а спустя года полтора и вовсе стала пить как лошадь, и постепенно у неё начали случаться запои, и когда это происходило, то она уже ничего не соображала и пускалась во все тяжкие. Вначале в её сети попадались некоторые придворные, затем она закрутила шашни кое с кем из гвардейцев, ну а после докатилась даже до черни, до портовых грузчиков и рабов. Любовников она меняла постоянно, и дурная слава об этой принцессе разносилась по всей Ниневии, но её это как-то не слишком смущало.
А несколько раз случалось и так, что Шерруа-этеррит находили в невменяемом состоянии в какой-нибудь таверне, где с ней успевали поразвлечься все, кто на неё положил глаз. Благо мало кто мог даже предполагать, что та, которую имели все по кругу, и кому было не лень, не обычная потаскуха, а дочь Великого царя! И непонятно, как ещё её, такую оторву, никто не украл и не обратил в рабство, или не продал в какой-нибудь притон. А могли эту принцессу запросто и зарезать.
Наверное, при таком совершенно асоциальном поведении, к которому она с пятнадцати лет пристрастилась и когда всё чаще опускалась на самое дно, всё закончилось бы тем, что её неизбежно прежде времени лишили бы жизни, но перед очередным Новогодним праздником ей на глаза попался один гвардейский офицер…
* * *
Происхождение у него было ничтожное, да ещё к тому же он оказался иноземцем, но благодаря своим выдающимся физическим качествам он получил офицерское звание в корпусе царских телохранителей.
Мимо такого мужа Шерруа-этеррит не могла пройти!
А надо сказать, что корпус гвардейцев, охранявших огромный Северный дворец в Ниневии, состоял из семи полков пехоты, в каждом из которых было две тысячи воинов, и из трёх эскадронов кавалерии, так что всего в нём на царском довольствии состояло 15 тысяч отборных молодых мужчин.
Возглавлялся полк обычно генералом, в ассирийской армии его называли рабсаком. В гвардейцы отбирали отличившихся воинов, проявивших себя в деле и показавших незаурядную храбрость, и тут уже не смотрели на происхождение, а в правление предыдущего царя Синаххериба в этот корпус стали вливаться не только ассирийцы, и поэтому отличившегося в египетской кампании Бел-ибни, халдея по происхождению, зачислили в него. А через полгода он получил звание младшего офицера.
Каждый гвардейский полк носил своё название: «Бессмертные», «Бесстрашные», «Неукротимые» и тому подобные, и у каждого были свои значки, знамёна и доспехи.
Великан (или как его за глаза звали "Халдей") служил в полку «Бессмертных».
* * *
У «Бессмертных» были шлёмы с конскими гребнями, синего цвета плащи и на круглых щитах изображался Ашшур с луком, верховный ассирийский бог.
У каждого полка имелся свой лагерь, располагавшийся внутри дворца.
«Бессмертные» базировались у Приречных ворот и охраняли часть Западной стены и примыкавшие к ней Приречный парк, пристань и ряд других сооружений, включая и храм богини Иштар.
По давно заведённой традиции, пришедшей в Ассирию ещё от шумеров (у которых богиня любви называлась Инанной), раз в году каждая женщина обязана была прийти в храм этой небожительницы и предложить себя любому желающему, который готов был заплатить определённую сумму за близость с ней. Потом собранные таким образом средства передавались на содержание храма.
Однако уже почти как век ассирийки из знатных и богатых семей откупались от подобной повинности, предоставляя вместо себя какую-нибудь рабыню, но вот старшая сестра Ашшурбанапала в эти дни вдруг превращалась в набожную прихожанку и с необыкновенным рвением лично исполняла то, что предписывалось укоренившейся традицией.
На этот раз к церемонии в храме богини любви она готовилась заранее, и даже для этого разработала план.
* * *
Шерруа-этеррит узнала, в какое именно время храм посещали воины из полка «Бессмертных», и с рассветом пришла в него. Но заявилась она не одна, а со своей служанкой. Служанка была давно уже не молодой, с мешками под подслеповатыми глазами и дряблым морщинистым лицом, и с длинным крючковатым носом, и от того выглядела ужасно и казалась сущей уродиной. Её держали во дворце только из-за того, что она когда-то была кормилицей принцессы.
— Э-эй, бедняжка, а ты на что тут надеешься? Тебя же никто не выберет!
— Красотка, тебе придётся самой кому-то доплачивать за себя! Ну, кто в здравом уме захочет с тобой перепихиваться?!
— А может, старая, ты поймаешь какого-нибудь бедолагу и насильно напоишь его… И он с тобой совершит по пьяни подвиг? — со всех сторон слышались насмешки, щедро ссыпавшиеся на голову этой служанки.
Один из самых злых воинов не сдержался и съехидничал:
— Прикрылась бы ты, старая карга, покрывалом, что ли, а то при твоём виде невольно начинаешь заикаться! Ты же- страхолюдина, каких свет ещё не видывал!
Уродливая служанка Шерруа-этеррит на все эти издевательские реплики стоически молчала и не огрызалась, и ждала того, на кого ей указала хозяйка.
Служанка уже переживала, что этот офицер не появится. Не все гвардейцы ходили в храм за подобным развлечением, так как обычные девицы лёгкого поведения, которых в Ниневии была тьма тьмущая, обходились им гораздо дешевле, да и один раз в неделю из царской казны выделялись деньги на оплату их услуг, когда одна куртизанка обслуживала сразу от семи до десяти воинов. Но не всем гвардейцам такие забавы приходились по нраву.
Впрочем, Бел-ибни в этот раз всё-таки появился.
Он пришёл в храм, чтобы выбрать женщину и заплатить за неё часть своего жалованья.
* * *
Увидев уродливую служанку он, как и остальные «бессмертные», оскалился в ухмылке и тоже захотел отпустить какую-нибудь колкость, но служанка предупредила его:
— Красавчик, выбери меня, и ты не пожалеешь!
— Что-о-о-о?! Ты что, ты не рехнулась-ли, случайно, старая?! — невольно вырвалось у великана, и он, отшатнувшись от старой образины, расхохотался. — Ты предлагаешь мне следовать за тобой?! Да ты- уродина! Ну, посмотри же на себя! И я за тебя буду платить богини Иштар?! Ты верно сума сошла?! Я тебя совсем не хочу…
— Молчи! И следуй за мной! — вдруг резко и очень решительно произнесла служанка, и, встав с земли, она захромала во внутренний притвор храма богини Иштар.
Бел-ибни заколебался, но, несмотря на усмешки сослуживцев, всё-таки последовал за старой каргой.
Он не знал, почему, но сейчас ей подчинился. Какие-то новые и уже повелительные нотки зазвучали в голосе этой ведьмы и это заставило его послушно, как телку на верёвочке, последовать вслед за ней.
* * *
Бел-ибни даже не предполагал, к кому его повели, однако притвор, к которому они шли, был переделан в закрытое помещение и предназначался для важных особ. Внутри было темно, и лишь совсем слабый свет падал в него через единственный крохотный оконный проём, устроенный под потолком и походивший скорее на бойницу.
Помещение оказалось на удивление просторным.
Внутри него угадывались несколько скульптур, в том числе богини любви, а также находился алтарь, пол устилали ковры, и его усыпали цветами, в центре же стояло заранее принесённое широкое ложе с короткими ножками и балдахином, и на нём кто-то возлежал. Этот кто-то был отделён занавесью, и его нельзя было увидеть.
— Я всё исполнила, как ты велела, госпожа! — произнесла служанка.
— Ступай!
Бел-ибни остался у дверей и не знал, что ему сейчас делать.
Служанка поклонилась незнакомке и вышла.
Занавесь была отдёрнута, но находившаяся за ней незнакомка всё равно была окутана непроглядной темнотой.
— Ну, что ты замер, как будто не живой, а какой-то истукан? — вновь послышался женский голос. Судя по нему, принадлежал он отнюдь не старой деве. — Я тебя не съем!
— А тогда чего ты хочешь? — вопросом на вопрос неуверенно ответил великан.
Незнакомка не сдержалась и заливисто в ответ расхохоталась. Хохотала она долго, но затем, успокоившись, продолжила:
— Чего хочу? Ты меня удивляешь. О-ох и наивный же ты, оказывается, Бел-ибни! А что, ты ещё мальчик, если не догадываешься, чего я от тебя жду?
— Почему же, догадываюсь… Но я не знаю, кто ты! — неуверенно пожал плечами великан, окончательно сбитый с толку.
— И это так уж важно?
— Ну, да-а…
— Ты хочешь познакомиться со мной?
— Хочу!
— Хочешь познакомиться поближе?
— Да!
— Зна-ачит… ты подтверждаешь, что тебе любопытно, кто же изнывает от желания и тебя ожидает заполучить на ложе?
Бел-ибни хотел сказать правду, но что-то его остановило, и он кивнул головой:
— П… п-подтверждаю.
Незнакомка неожиданно не на шутку рассердилась на великана:
— А-а-ах та-ак! А когда вы все приходите в эти дни в храмы Иштар и выбираете себе женщин, разве вы выпытываете, кто же они?
— …Нет, не выпытываем, — вынужден был признаться халдей.
— Вот именно! Вы даже не спрашиваете у выбранных вами подруг имён, а просто ими пользуетесь в своё удовольствие, и затем платите им за их услуги! Ну, так и поступай, согласно этому обычаю, и со мной! Кстати, я тебе отдамся и ничего не попрошу у тебя взамен!
— Спасибо, но я уже ничего не желаю.
— Ты передумал заниматься любовью и не хочешь меня?!
Бел-ибни упрямо мотнул головой и подтвердил, что не хочет. Всё это его раздражало, и ему происходящее не нравилось совершенно.
Незнакомка уточнилась:
— Я же не потребую от тебя ни-че-его! Ты не хочешь меня даже бесплатно?!
Великан вновь замотал головой. Он не знал, что делать и как из всего этого выпутаться. А может ему развернуться и прямо сейчас уйти? Уйти молча и не препираясь с незнакомкой. Разговор их и так затянулся.
Через силу он из себя выдавил:
— Ну как у меня будет что-то с тобой, если я даже не представляю, как ты выглядишь! Ты кто? Ну хотя бы мне ненадолго покажись? Дай на тебя взглянуть хотя бы глазком…
Бел-ибни стал всё больше упрямиться.
— Пока я этого не могу, — возразила раздражённая незнакомка. — А знаешь, что? А давай-ка поступим с тобой иначе.
— И что ты предлагаешь?
— А я лучше себя опишу…Послушай же меня.
— Слушаю…
— Я… я, к твоему сведению… Я не старая. У меня большие глаза.
— Какого цвета?
— Они карие.
— Карие?!
— Ну, да! И я вполне себе ничего. Я даже красивая. Во всяком случае, мне так говорят. И, к тому же, я очень знатного происхождения! Это то и мешает мне сейчас перед тобой полностью раскрыться.
— Ты что, ты дочь придворного, получается? Какой-нибудь важной шишки? — переспросил халдей.
— Ну, допустим…
— Ниневийского сакну (вельможи, — прим. авт.)?
В ответ послышался смех.
— Или дочь, а может даже жена генерала?
Незнакомка повторно рассмеялась.
Бел-ибни был обескуражен и у него вырвалось:
— Н-неужели ты супруга са-а-амого туртана (главнокомандующего, — прим. авт.)?!
— Я?! Ха-а-а! Ха-ха! Я — дочь туртана?
— А что?
— Ну и скажешь?! Прямо-таки и размечтался! А тебе бы этого хотелось? Или если бы это было так, то ты бы не осмелился ко мне даже притронуться пальцем?..
— Ну, я… и не знаю, что на это сказать…
— Я тебя разочарую, красавчик… Я всё-таки не супруга и не дочь главнокомандующего! И, между прочим, ты из-за своей растерянности совсем позабыл, что наш туртан всё-таки вдовец, да ещё и бездетный он.
— А-ах, да-а! Я действительно об этом позабыл…– спохватился великан.
Он был по-прежнему растерян и обескуражен.
— Вот то то и оно… — заметила незнакомка.
— Но я всё равно так не могу, — развёл руками Бел-ибни. — Как хочешь, а я не стану восходить на твоё ложе, не видя тебя и не представляя, какая ты есть на самом деле…
— Ха-ха-ха! Вот оно, настоящее двуличие! — незнакомка резко оборвала смех. — Вам, мужланам, всегда подавай если не богиню, то какую-нибудь девицу, хотя бы немного похожую на Иштар. Хватит со мной препираться! Мне надоело тебя уговаривать! Ну чего ты ломаешься? Я, в конце концов, тебе приказываю! И ещё раз повторяю, что в этот раз ты не заплатишь за любовь ни-че-го! Платить буду за тебя я! И я очень щедро расплачусь. И с тобой, и с богиней Иштар! Но, конечно, если я останусь довольна от нашей близости, Бел-ибни! Будь же решительней! Не испытывай моего терпения! Его и так осталось уже мало!
Халдей хмыкнул, однако после некоторого колебания всё-таки перестал упираться и надумал действовать.
Он тяжело и обречённо вздохнул, затем скинул с себя всё, что на нём было, вплоть до набедренной повязки, и уже совершенно обнажённый подошёл к ложу и возлёг на него. И тут же он почувствовал дыхание незнакомки.
Она осторожно подобралась к нему и вначале слегка прикоснулась к его плечу, провела пальцами по спине, даже пощекотала немного за лопатками и в области чуть повыше паха, а затем она губами прихватила один его сосок, потом другой, нашла пупок.
Ну а дальше…
Незнакомка внезапно проявила необыкновенную прыть. Рука её опустилась и ухватила его за самое болезненное и чувствительное место. Рука у неё оказалась сильной и она ухватила его крепко. И девица тут же воскликнула:
— У-ух, ты! Я ещё такого не встречала!
И затем она как пантера пошла в наступление. То есть она набросилась на него, прижалась к нему всем телом и обвила за шею…
* * *
Великан сразу же отметил про себя, что незнакомка была умащена и от неё исходил аромат дорогих благовоний, который кружил ему голову и пьянил его. Тело у неё было очень даже ничего, к тому же, не обрюзгшее, кожа на ощупь нежная, ягодицы выпуклые и что ещё приятнее, упругие, ну а груди… О-о! Груди у неё были по девичьи высокие, как и любил "Халдей". И помимо этого незнакомка оказалась опытной и необыкновенно страстной.
Уже вскоре она завела великана.
Бел-ибни настолько разошёлся, что, занимаясь с ней любовью, он совсем потерял счёт времени.
А незнакомка периодически кричала:
— О-о! Как же мне хорошо! Глубже, глубже входи в меня!
Чего они только не вытворяли за те несколько часов, что были вместе! Обычно великан быстро доводил любую девицу до полного изнеможения, однако на этот раз ему попался равный соперник. Девица оказалась крепким орешком, и она, в конце концов, его переборола. Хотя она и была вдвое меньше его, но она оказалась на любовном ристалище не только опытнее, но и выносливее. Незнакомка вертелась как заведённая и её стоны переходили в пронзительные крики, а потом всё это у неё сливалось со стонами вошедшего в не шуточный раж великана.
Наконец-то их стоны умолкли, и Бел-ибни, и незнакомка, совершенно уже измождённые, угомонились.
После долгого молчания, незнакомка произнесла:
— У ног скульптуры Иштар, стоящей слева, рядом с дверью, находится мешочек, там плата за твои старания. Я довольна тобой! Ты меня не разочаровал.
Бел-ибни поднялся с ложа, оделся и подошёл к скульптуре.
Судя по весу мешочка, плата незнакомки за свидание, наполненного несколькими часами бурной страсти, оказалась щедрой.
Бел-ибни был уже на пороге, когда незнакомка окликнула его:
— Э-э-эй, халдей, а ну ка постой!
Бел-ибни остановился.
— Завтра в это же время вновь придёшь сюда! — произнесла повелительным тоном незнакомка.
И великан халдей послушно кивнул головой. Почему-то он побоялся этой незнакомке перечить.
* * *
Весь день сослуживцы не давали прохода Бел-ибни. Они донимали его каверзными вопросами, а кое-кто осмеливался издеваться над ним и в открытую, всё спрашивая о его свидании, как оно прошло и чем закончилось. Но Бел-ибни только в ответ хмурился и пыхтел.
Целую неделю Бел-ибни ходил в этот притвор и в кромешной темноте занимался любовью с незнакомкой, о которой толком ничего пока не знал. Ему было известно только то, что она являлась очень знатной особой. И лишь по истечении недели она ему наконец-то открылась и назвалась. И великан халдей чуть не грохнулся на пол, когда узнал, что его новая любовница не кто-нибудь, а сама принцесса из рода Саргонидов.
Это оказалась сестра самого Ашшурбанапала!
И от её признания Бел-ибни едва не хватил удар.
* * *
Итак, великан-халдей превратился в любовника сестры самого Великого царя. Ну а она из-за него потеряла голову и внезапно для всех при дворе стала меняться в лучшую сторону.
Изменения в ней произошли существенные, и как-то почти мгновенно.
Она прекратила пить, уже не пускалась во все тяжкие и вскоре переродилась почти что в идеальную матрону. Теперь на людях она покрывала голову непроницаемой тёмной тканью и не выставляла свои прелести, как раньше, на показ любому. Но она настолько запала на халдея, что иметь его любовником ей было недостаточно, и она решила женить его на себе. Однако для этого он должен был занять достойное положение при Ассирийском дворе, и буквально через месяц, как у Шерруа-этеррит с ним завязались отношения, Великий царь присвоил великану генеральское звание.
Впрочем, старшая сестра Ашшурбанапала посчитала, что и этого было недостаточно. Она наседала на брата, и тот, в конце концов, сдался — после памятной львиной охоты, на которой перед зрителями великан предстал во всей красе, Ашшурбанапал направил его на Юг Месопотамии.
Бел-ибни занял должность наместника и стал заправлять в Урской области.
* * *
Ну а сейчас пора перейти к гаремам.
И вот что хочу о них вам рассказать…
Если вы пожелаете узнать, где же впервые этот институт появился, то я вам отвечу: появились гаремы впервые на Древнем Востоке, а ещё точнее, не в Арабском халифате, а намного раньше, и в классическом и законченном виде они сформировались в Ассирии.
Но самые-самые первые были зафиксированы ещё у шумеров, в их многочисленных царствах, а также они были уже и в Египте при первых фараонах, однако там они были небольшие и мало чем отличались от обычных женских половин в домах тогдашней верхушки общества, а вот тот вид, который нам теперь известен, они приобрели к XIV веку до новой эры в Ассирийской империи, а затем распространились уже и по другим дворам восточных правителей, во всём подражавших Великим царям.
При Ассирийском царском дворе находился самый большой гарем того времени, в котором содержались не только законные жёны Великого царя, но и до тысячи его наложниц. Эти самые наложницы являлись представительницами различных народов. Все они были юные и у многих из них возраст не перевалил и за семнадцать лет. Наложницы происходили из Вавилонии, Урарту, Элама, Мидии, с Кипра и из других стран. Не всем этим наложницам нравилось их бесправное положение, и некоторые из них пытались любым способом возвыситься. Одной из таких честолюбивых девиц оказалась Лурина.
Она была филистимлянкой, и родилась в Газе. А ещё про неё говорили, что она необыкновенно красива, но повадки у неё были законченной авантюристки. И, к тому же, про неё судачили, что она развратна и совершенно ничего не стеснялась. Через какое-то время на эту красотку положила глаз могущественная царица-мать Накия-старшая, тоже ценившая молодость и внешнюю привлекательность, и Лурина стала прислуживать ей в том числе и в опочивальне. Однако эта бесстыдница хотела делить ложе не со стареющей и капризной царицей-матерью, а с ещё достаточно молодым Великим царём, и ей вскоре удалось обратить на себя его внимание, и филистимлянка добилась того, что уже по нескольку раз в неделю она стала приходить к нему в опочивальню и проводить с ним ночи.
Она умела ублажать мужчину, умела это делать, как никакая другая наложница, и всё, казалось бы, у неё сладилось, но связь её c Великим царём не продлилась долго и уже через три месяца внезапно оборвалась.
И виной тому стала новая фаворитка повелителя империи, появившаяся совершенно неожиданно.
На этот раз ею стала золотоволосая лидийка. И вот какая редкость: эта лидийка оказалась не из царского гарема, а со стороны.
* * *
Как это случилось?
Не поленюсь и расскажу об этом тоже.
Рассказ мой будет обстоятельный и по порядку.
Эта лидийка была тоже молода, но внешность её для Ассирии считалась необычной. Она отличалась светлой кожей и была золотоволосой (некоторые её завистницы считали, что волосы у неё рыжие, а тогдашними ассирийцами это не признавалось чем-то привлекательным). И замечу, что по началу влечение к ней у Ашшурбанапала не было таким уж острым, как к некоторым прежним наложницам или к той же уроженке Газы. Но за то в общении с лидийкой Великий царь получал ни с чем не сравнимое удовольствие. А всё потому, что Аматтея была умна. А ещё она была необыкновенно начитана и умела поддерживать разговор. И вообще, с ней можно было поговорить на любые темы. Всё-таки Аматтея была не наложницей в классическом виде, а девушкой свободной, да и к тому же приёмной дочерью учёного Набуахиарибы.
Она оказалась не только образованной, но и обладала редким даром сочинительства. Она писала стихи. И её стихи вызывали восхищение.
Ну а что же красотка из филистимской Газы?
Той пришлось возвращаться к прежней хозяйке и на коленях вымаливать прощение у царицы-матери.
Поначалу царица-мать, Накия-старшая, не хотела даже видеть развратницу, променявшую её на внука, но та всё-таки подобрала ключики к Накии и добилась того, чтобы над ней сжалились и не выгоняли её в какой-нибудь злачный притон.
— Пусть это тебе послужит уроком, — ещё сердясь на свою прежнюю любовницу, произнесла Накия-старшая, и уже мягче добавила: — Надеюсь, ты теперь поймёшь, как перечить мне! И в следующий раз, если пойдёшь против моей воли, я тебя не пощажу! И тогда ты уж точно закончишь плохо! Потому что тогда ты вылетишь из дворца! Ты усвоила это?
— Да, госпожа, — потупила взор девица. — Больше я не буду идти наперекор твоей воле! Поверь мне ещё раз…
Царица-мать жестом показала изменщице, чтобы та покинула её покои и вслед ей произнесла:
— Жди, когда я надумаю тебя вызвать. А пока- пошла прочь!
— Я поняла тебя! — откликнулась покорно филистимлянка.
* * *
Ну а Великий царь к тому времени уже окончательно определился с выбором. К удивлению своей семьи и своего двора, он потерял голову от золотоволосой девицы, новой фаворитки, и из-за неё позабыл даже дорогу к жёнам. Теперь он проводил большую часть своего свободного времени не в гареме, а с этой новой фавориткой.
И по большому счёту Ашшурбанапала я понять могу!
Всё-таки эта девица, как никто другая, ему подходила. И подходила потому, что Ашшурбанапал был и сам незаурядной творческой личностью. Он знал семь языков (в том числе и мёртвый шумерский), писал религиозные гимны, молитвы и стихи, и под влиянием своего наставника изучал все известные тогда науки. Ну а приёмная дочь Набуахиарибы Аматтея… это была бесспорно очень талантливая поэтесса (даже больше того скажу: лидийка Аматтея являлась предшественницей знаменитой гречанки Сапфо с острова Лесбос).
Ашшурбанапал познакомился с этой лидийкой случайно, когда посещал в очередной раз дом учителя, и увлёкся ею как-то незаметно и быстро, однако для него, наверное, она была прежде всего не женщиной, предназначенной для альковных развлечений, а другом. С ней можно было всегда поговорить. И причём откровенно и обо всём. Она доставляла ему большее удовольствие в общении. Они проводили не один час в разговорах, говорили о природе вещей, о человеческих взаимоотношениях, а ещё они с ней обсуждали произведения друг друга.
И мнение лидийки Ашшурбанапал очень ценил.
При этом Аматтеи от Великого царя ничего и не надо было, а он из-за неё даже начал учить лидийский язык. Однако литература, высокая поэзия и умные разговоры на разные темы- это всё хорошо, но от политики и дел государственных никуда было не деться.
Тем более, если ты восседаешь на троне и правишь такой огромной империей.
* * *
Тут ещё следует заметить, что правление Ашшурбанапала нельзя было назвать спокойным.
Одно восстание вспыхивало за другим, да и внешние угрозы никуда не подевались. Напряжённость на северо-восточной границе вроде бы разрядилась, после того как царство скифов прочно вошло в орбиту влияния Ассирии и стало союзницей благодаря тому, что правитель Ишкузы теперь был женат на Накии-младшей, ещё одной сестре Ашшурбанапала, и у него подрастал наследник — наполовину скиф, а наполовину ассириец, да ещё и Саргонидских кровей.
В Манне была восстановлена в своих правах прежняя династия Иранзидов, и её новый владыка Уалли уже прочно связывал своё будущее с империей.
Мидия, ещё вчера представлявшая определённую угрозу, поверженная скифами, теперь балансировала на краю пропасти, а в Эламе задиристый Уртаки переел жаркого и сошёл в могилу, ну и пришедший ему на смену новый правитель, Теуман, ещё пока что осваивался на троне и никак не успел себя проявить. Хотя отзывы о нём уже поступали разные, и чаще совсем не лестные.
На севере только киммерийцы тревожили границу, а вот их сосед, царь Урарту Руса II, больше не собирался как раньше конфликтовать с империей и повёл себя подчёркнуто дружественно, и всё было бы ничего, но озабоченность у Ашшурбанапала теперь стала вызывать Вавилония…
Там на троне восседал Шамаш-шум-укин. Это был сводный брат Великого царя.
Каких-либо свидетельств о его измене пока не поступало от засланных в эту провинцию шпионов, но поведение Шамаша становилось всё более непонятным и где-то даже подозрительным.
Ашшурбанапалу сообщили, что в Ниневию прибыли родственники внезапно скончавшегося Уртаки, и они слёзно умоляют, чтобы Ассирия предоставила им убежище, так как нынешний повелитель Элама собирался их всех лишить жизни.
Ашшурбанапал принял племянников прежнего владыки соседнего царства и проявил к ним благосклонность.

Глава третья

Царствующие Саргониды на самом деле ничем не отличались от остальных знатных ассирийских родов. И потому в этой семье кипели нешуточные страсти и интриги. И надо ещё сказать, что они там ни на день не прекращались.
Тем более, после безвременного ухода из жизни Син-надин-апала, у правившего Великого царя Асархаддона теперь оставалось всего два сына, рождённых от законных жён, но он, Шамаш, был, конечно же, сильнее.
Во-первых, потому что хотя и не на много, но всё-таки на полтора года он родился раньше.
А во-вторых, потому что вообще он оказался физически крепче. И этим Шамаш-шум-укин постоянно пользовался.
Они были сводными братьями, так как рождены были Великим царём от разных матерей.
* * *
Матерью Шамаша являлась вавилонянка, а Ашшурбанапала — ассирийка. Ассархаддон не обращал на это никакого внимания, и поначалу даже отдавал предпочтение среднему сыну, ставшему теперь после известных событий старшим, полагая, что из него-то как раз и должен выйти толковый наследник.
Шамаш был подвижен, развит не по годам физически и уже с десяти лет сопровождал отца на устраиваемых им в окрестностях Ниневии охотах.
А Ашшурбанапал оказался полной противоположностью Шамашу. Закомплексованный, и, к тому же, рано научившийся читать, он всегда предпочитал книги и тишину дворцовой библиотеки.
Ассирия славилась своими астрологами, однако при поздней империи в ней появилась и целая плеяда настоящих учёных. Но самым великим среди них почитался Набуахиариба. Он выдвинулся после того, как написал несколько десятков трактатов по различным научным дисциплинам и сделал ряд значимых открытий. Он был настоящим энциклопедистом. А ещё он являлся хранителем огромного царского архива и книгохранилища, так называемой Ниневийской библиотеки. Его приставили к обоим сыновьям Асархаддона в качестве наставника, но он сразу выделил младшего отпрыска, как более способного и склонного к наукам.
Ашшурбанапал стал любимцем учёного мужа.
А Шамаш к занятиям с учителем относился пренебрежительно. Его намного больше интересовали физические упражнения, скачки, поединки на мечах и стрельба из лука. А как он любил гонки на колесницах, которые устраивались на специально отведённом для этого месте на правом берегу Тигра, к югу от столицы! Во время этих гонок делались ставки, и с двенадцати лет этим занялся и Шамаш.
К тому же с этого времени он обожал сопровождать отца на царских торжественных выездах и не пропускал ни одной охоты.
* * *
На царскую охоту выезжали обычно ранним утром, едва только к востоку от Тигра забрезжит рассвет. В ней участвовало до четырёхсот человек. Помимо придворных и гвардейцев, охранявших Великого царя, обслуживали подобные развлечения и слуги. А ещё привлекались рабы, ухаживавшие за специально выведенными охотничьими собаками.
Рабы вместе со сворами отчаянно лаявших псов загоняли зверей. Впрочем, крупных хищников в окрестностях ассирийских городов становилось всё меньше, и, как я отмечал, тех же львов стали разводить в питомниках, устроенных поблизости от Кальхи. А в полутора фарсахах к югу от древней ассирийской столицы, был огорожен забором с трёх сторон и с четвёртой — Тигром, большущий вольер, что-то вроде заказника, в котором десятки хищных кошек жили на воле.
И вот туда на охоту за этими кошками и наведывались Асархаддон и его придворные, и их почти всегда сопровождал Шамаш.
* * *
Шамаш впервые убил львицу в пятнадцать лет. Тогда он уже самостоятельно управлял своей колесницей. И когда из приречных камышей выскочила хищница, а возраст её был примерно года четыре, средний отпрыск Асархаддона закричал, чтобы из его окружения никто не смел её трогать, и что он сам её застрелит.
Со второго выстрела он её ранил, и только с седьмого убил, но сколько гордости после этого было у Шамаша, что у него впервые появился такой трофей!
Отец на своей колеснице подъехал немного позже. Он выслушал сбивчивый рассказ наследника и одобрительно потрепал его по голове.
Асархаддон был явно доволен случившимся.
А после уже, Шамаш приказал, чтобы шкуру убитой им львицы повесили над его креслом в гостиной и всем её показывал.
* * *
В детстве он постоянно донимал сына ассирийки Эшархамат и часто действовал исподтишка. Они нередко дрались, и сводный средний брат всегда поколачивал младшего. И вот однажды, после очередной такой разборки, устав получать тумаки и приходить к себе побитым, сын Эшархамат выхватил из-за ремня припрятанный заранее нож и пырнул им обидчика. После этого при дворе разразился громкий скандал.
Мать Шамаша потребовала примерно наказать «бандита», а также и саму Эшархамат, не сумевшую правильно воспитать сына. И тут неожиданно вмешалась в эти внутрисемейные разборки Накия-старшая, мать Асархаддона. До этого она занимала подчёркнуто равноудалённую позицию, но под влиянием Набуахиарибы, который с ней провёл беседу по душам, она теперь заняла сторону младшего внука. В итоге Ашшурбанапал был оправдан, а наказанным оказался его обидчик.
И, пожалуй, вот с этого-то времени могущественная царица-мать стала во всём опекать Ашшурбанапала. Младший отпрыск Великого царя стал её любимчиком.
А ведь к ней вынужденно прислушивался даже и глава царствующей семьи Асархаддон.
* * *
Силы соперничающих группировок, каждая из которых видела наследником того или иного принца, после этого уравнялись.
За Шамаша выступали часть знати, финансовые воротилы и крупные купцы, а также жречество и почти вся Вавилония, кроме разве что Ура, а за Ашшурбанапала стояли горой Накия-старшая, военные и наставник, учёный муж, ну а Асархаддон между этими группировками лавировал и выступал неким арбитром, находившимся как бы над схваткой.
Однако бесконечно лавировать Асархаддон не мог, и, в конце концов, ему пришлось делать выбор, и тут решающим оказался голос Накии-старшей.
* * *
Она потребовала от него прояснить ситуацию. Асархаддон не посмел возражать матери. Они уединились и очень долго разговаривали с глазу на глаз. Разговор шёл на повышенных тонах. А вскоре дошло до того, что царица-мать заговорила раздражённо, а потом и вовсе стала отчитывать сына, как мальчишку, чего она не делала уже давно.
Она напомнила ему, что только благодаря ей он стал тем, кем сейчас являлся.
После многочасового разговора она вынудила сына изменить ранее принятое им решение, и официально было объявлено, что наследником всё-таки становится не Шамаш, а Ашшурбанапал.
Для Шамаш-шум-укина это стало шоком, ведь он уже свыкся с мыслью, что именно ему достанется трон.
Но в споре с матерью Асархаддон всё-таки выторговал одну немаловажную уступку…
Одновременно с объявлением имени наследника было и заявлено, что Шамаш, на правах пусть и зависимого правителя, получит в управление Вавилон.
* * *
С этого момента Шамаш по-глупому больше не задирал сводного братца, а, напротив, всеми силами старался наладить с ним отношения и восстановить их с его матерью и, конечно же, с могущественной Накией-старшей.
Постепенно все прежние обиды забылись, и это ему удалось сделать. Только Накия-старшая продолжала не доверять Шамашу и его матери, однако вслух она этого до поры до времени не высказывала.
Асархаддон считал, что добился своей цели, и что распри в царской семье наконец-то прекратились, и можно было больше не волноваться по этому поводу…
* * *
После внезапной смерти Асархаддона, наступившей в полевом лагере, когда Великий царь направлялся с армией в очередной поход, Накия начала энергично заниматься подготовкой к возведению на трон своего любимца. Значительная часть знати, вся военная верхушка и даже жречество Ашшура, Кальхи и Ниневии дружно последовали за ней. Шамаш и его ближайшее окружение поняли, что им ничего не удастся изменить и смирились со свершившимся фактом…
В общем-то без всяких эксцессов была проведена официальная церемония инаугурации и вступления в царские права Ашшурбанапала, и только в одном из пригородов Вавилона, в Лаббинате, небольшая группка местной знати не смогла удержаться и затеяла бучу, но эту бучу подавили и главных зачинщиков её обезглавили.
По второй части завещания Асархаддона его средний сын, после коронации Ашшурбанапала, должен был заполучить в ленное владение Вавилонию, однако новый Великий царь целый год колебался, пока не принял окончательного решения. Он исполнил и этот пункт отцовского завещания.
Впрочем, Накия-старшая была по-прежнему настроена скептически по этому пункту. Она продолжала считать, что Шамашу не следовало отдавать Вавилонию. Такого же мнения продолжал придерживаться и наставник Великого царя.
Более того, Набуахиариба в открытую и неоднократно заявлял о том, что этим шагом Ашшурбанапал рано или поздно, но навлечёт на Ассирию беду.
И учёный муж как всегда оказался прав.
* * *
Что же последовало после этого?
А вот что…
Даже получив в управление только одну провинцию, на первых порах Шамаш-шум-укин и этому несказанно обрадовался. Он подчёркнуто лояльно относился к более везучему брату, ставшему Великим царём, и во всех своих речах и действиях показывал, что безоговорочно признаёт его первенство.
В храмах Вавилонии возносили молитвы в честь обоих братьев, причём всегда на первое место ставилось имя Великого царя, то есть Ашшурбанапала. Из Вавилонии в Ниневию регулярно отправлялась значительная часть собранных налогов, и важные вопросы, касавшиеся автономного царства, решались при согласовании с Великим царём и его представителем, находившимся при Шамаше.
Этот чиновник вроде бы держался в тени, но ни для кого не являлось секретом, кто был хозяином положения.
Шамаш стоически терпел унижение и не показывал вида, что это его хоть как-то задевает. Напротив, он сам постоянно отсылал на все праздники подарки в Ниневию и заявлял, что между ним и младшим братом царит полная гармония и взаимопонимание.
* * *
У Шамаша вначале его правления не было даже армии, а был лишь только отряд телохранителей, да ещё стражники следили за порядком в самой столице автономного царства и в соседних городах. И только на третий год Ашшурбанапал разрешил ему набрать из вавилонян корпус, в котором, впрочем, распоряжались исключительно присланные из столицы ассирийские офицеры.
Ашшурбанапал понимал, что на пятимиллионную страну (а в состав Вавилонии не входили Ур, выделенный в отдельное наместничество, а ещё на половину самостоятельные Приморье и несколько халдейских и арамейских владений) пятнадцать тысяч воинов было совершенно недостаточно. Они могли поддерживать относительный порядок в мирное время, но в случае какой-либо серъёзной заварушки этими силами ничего нельзя было сделать.
И вскоре это предположение подтвердилось…
Так как в Вавилонии едва не рухнула власть Великого царя.
* * *
Я уже упоминал, как в пределы этого автономного образования неожиданно вторгся Уртаки, и эламcкого сумасбродного правителя поддержали арамеи и часть халдеев, населявших Приморье. Союзники подошли к Вавилону и предприняли его осаду.
Ашшурбанапалу пришлось отправлять на помощь брату армию, которую он снял с северной границы, несмотря на то, что там ожидалось нападение киммерийцев. В последнюю минуту эта армия успела подойти к городу и отогнала от него Уртаки и его разношёрстных и не очень надёжных союзников.
И только после этого Шамаш сумел уговорить Ашшурбанапала, чтобы тот позволил ему набрать ещё два корпуса. И в одном из них Шамаш поставил командирами уже вавилонян.

Глава четвёртая

Наверное, и вы хотя бы раз слышали выражение: «кому-то везёт, потому что есть люди, которые рождаются с золотой ложкой во рту»! Это на самом деле древнее выражение, и оно относилось в полной мере к Ашшурбанапалу. Но в его детстве ни он, никто другой не мог и подумать, что именно младшему сыну Асархаддона достанется трон.
Поначалу его считали в какой-то степени излишне замкнутым и очень уж стеснительным. И уж тем более его нельзя было назвать самоуверенным и спесивым. Но сам того не замечая, Ашшурбанапал, став неожиданно даже для себя Великим царём, постоянно задевал самолюбие сводного брата. И не то, чтобы это делалось им преднамеренно, а просто он не придавал этому какого-то значения.
Ну а Шамаш спотыкался о преграды буквально на каждом шагу и ему при любом удобном случае указывалось на его место, причём зачастую это исходило даже не от самого везунчика-брата, а от его приближённых.
Шамаш, как мог, сдерживал себя и шаг за шагом укреплял свою по началу совсем призрачную власть.
А начинал он с малого…
* * *
На самых первых порах где только мог, Шамаш стал находить и расставлять преданных ему вавилонян. Вначале их было совсем немного, но постепенно круг тех, кому он доверял, расширялся. Это были и недовольные политикой Ашшурбанапала некоторые вельможи, и наиболее состоятельные купцы, торговавшие с Египтом, Индией и Аравией, страдавшие от постоянно повышавшихся налогов. В этот круг стали попадать и военные из местных, раздражённые своим приниженным по сравнению с ассирийцами положением, а также халдеи, оседавшие в столице автономного царства и переселявшиеся массово с Юга.
Но главной опорой Шамаша стал его тесть…
* * *
Тестю Шамаша необходимо уделить особое внимание (так как он сыграет в дальнейшем моём рассказе едва ли не ключевую роль).
Это был дородный мужчина с окладистой и тщательно ухоженной бородой, который кичился не только ею, а и своей родословной. А она у него была действительно непростая и в некотором роде замечательная. Тесть Шамаша всех убеждал, и даже в подтверждение своих слов показывал таблички, из коих следовало, что его род восходил к Каштилиашу IV, правившему в Вавилонии 600 лет тому назад, и что через этого царя он принадлежал к Касситской династии, которая заправляла в стране не одно столетие.
Вообще, тесть сводного брата Великого царя считался одним из самых родовитых вавилонских вельмож, и поэтому Шамаш, взяв в жёны одну из его дочерей, сразу приобрёл множество сторонников среди местной аристократии.
Набу-ката-цабат стал перетягивать на сторону Шамаша своих знакомых и друзей, и вскоре при дворе вавилонского царя они заняли особое положение, а сам тесть при этом удостоился важнейшей должности первого министра, то есть он стал визирем.
* * *
Разумеется, Набу-ката-цабат когда-то мечтал о гораздо большем. По молодости он видел себя в своих фантазиях на вавилонском троне, но у него оказалась на это кишка тонка, и он в итоге так и не решился претендовать на царские инсигнии, понимая, сколь это опасная для него лично затея.
Набу-ката-цабат задумал пойти извилистым путём…
Он сумел породниться с ассирийской правящей династией в расчёте на то, что через одного из Саргонидов приобретёт то же самое, чего так всегда жаждал. А жаждал он власти, и только её. Пусть и урезанной, и не царской теперь.
Ну и, конечно же, выбор у него пал на Шамаша, так как тот по матери являлся наполовину вавилонянином.
* * *
Свадьба Шамаша с дочерью Набу-ката-цабата состоялась ещё до того, как сводный брат Ашшурбанапала по завещанию получил во владение Вавилонию. Затем хитрый тесть сделался для Шамаша не только родственником, но и своим в доску парнем и начал исподволь внушать зятю, что тому было бы неплохо по-настоящему стать царём, а не оставаться всю жизнь безвольной куклой в руках везунчика.
Речи эти оказались не пустыми.
Они падали на благодатную и уже вполне взрыхленную почву…
* * *
План у Шамаша и его тестя созрел быстро и был он в общем-то довольно-таки простой: действовать надо осторожно и постепенно, привлекать на свою сторону как можно больше людей и выдавливать из Вавилонии всех тех, кто сохранял безусловную лояльность к Ашшурбанапалу. А ещё усиливать вавилонскую армию и расставлять в ней на командные должности преданных вавилонян.
Не последним пунктом плана было и налаживание отношений со жречеством, с банкирами и купцами, которые могли профинансировать в будущем Шамаша. Особую роль в этих планах играли вавилонские олигархи, и прежде всего две самых влиятельных среди них семьи- Нагибу и Мурашу (об этих могущественных семьях в дальнейшем ещё будет сказано отдельно).
Необходимо было так же установить дружбу и с вождями арамейских и халдейских княжеств, находившихся под боком.
* * *
Набу-ката-цабат, как всегда, был бесцеремонен. Появился он в покоях царственного родственника бесшумно. Шамаш только что встал и ещё даже не привёл себя в порядок и не начинал завтракать.
— Как дела, зятёк? — спросил Шамаша Набу-ката-цабат. — Как спалось сегодня?
Шамаш выглядел не важно. Он приложился смоченным в холодной воде платком к голове, но влажный платок не помогал. Шамаш тяжело вздохнул и страдальчески скривился:
— Бо-о-олит…
— Что, сильно?
— Ещё такого не было!
— Э-э-э, наверное, много выпил вчера? — делано посочувствовал тесть.
— Да, вроде, как всегда выпивал…
— Что, совсем уж немного?
— Вот клянусь, немного. Только поздно заснул. Впрочем, и сон долго не приходил. Ворочался с боку на бок. Ну а потом…Привиделся. Но какой-то, как бы это сказать? Какой-то странный…
— А ну-ка расскажи, зятёк? И что же тебе такого приснилось? — заинтересовался визирь.
— Э-эх, хех, хех, а приснилось мне, что я поджигаю своими руками дворец…
— Хм… Прямо и дворец? — визирь насторожился, и поспешил уточниться с вопросом: — Ну и какой? Чей это был дворец?
— Хочешь знать, чей дворец я поджигал?
— Ну, да.
— По правде сказать, я что-то так и не разобрал. Ниневийский… и-или… или вавилонский… И к чему этот сон, а? Я вот теперь всё не успокоюсь и думаю об этом. Думаю и думаю. От раздумий этих аж голова уже раскалывается.
Набу-ката-цабат деланно спокойно пожал плечами:
— Позвать может астролога? Что бы он нам всё прояснил с твоим сном…Только астролог нам может разъяснить его. Что за этим сном всё-таки стоит…
— Я об этом думал… И я его уже вызвал, — ответил визирю Шамаш.
Вскоре в покоях Шамаша появился придворный астролог.
Шамаш во всех подробностях пересказал ему свой сон, и астролог, поразмыслив немного, ответил:
— Могу сказать на это только то, что вскоре всё изменится. Но чтобы дать более обстоятельный ответ, мне необходимо провести гадание как положено, и желательно это сделать непосредственно в храме.
— Тогда, действуй! — Шамаш указал жестом, чтобы астролог покинул его покои.
— А я к тебе с новостью, — вкрадчиво заговорил Набу-ката-цабат, и подал зятю сандали и верхнюю одежду.
Шамаш не стал дожидаться рабынь и сам оделся и обулся.
— Надеюсь, новость у тебя хорошая и меня не расстроит? — переспросил он.
— Думаю, что хорошая, — ответил зятю визирь.
— Ну, говори тогда…Я весь в внимании, тебя слушаю.
— В Вавилоне проездом оказался человек…Ты я думаю его знаешь. У него прозвище… запоминающееся.
— Озвучь?
— Тебе что-то говорит прозвище Красавчик?
— Хм, а кто это? Постой ка, как ты сказал? Ещё раз повтори!
— Кра-а-асавчик… Это ни о чём тебе не говорит?
— Красавчик? Кра-а-асавчик… Не-ет, не припомню. Ты кого имеешь ввиду, проясни?
— Да знаешь ты его! И виделся с ним. Причём виделся не раз при Ниневийском дворе…
— Где? Когда? Напомни.
— Напомнить?
Шамаш закивал головой.
— В Северном дворце. Так прозвали одного молодого халдейского князя. Он родом из Приморья…
— А не Набуэля ли ты сейчас имеешь ввиду?
— Его.
— А-а! А я его тоже действительно знаю, хотя и не так чтобы близко с ним знаком. Ну и что?
Следует сказать, что Набуэль был не простым халдеем. Ему едва перевалило за двадцать лет, и он прослыл первым кутилой, а ещё и отъявленным сердцеедом.
После того, как прежний правитель халдейской области Приморья поддержал вторгшихся в пределы империи эламитов, а потом сбежал с ними, Ашшурбанапал решил преобразовать Приморье в обычную провинцию и назначить в неё уже своего ставленника. Выбор был долгий и достаточно сложный, и, в конце концов, пал на представителя того рода, который скептически был настроен к прежнему князю Приморья и находился даже в опале. И вот возможно новый уже губернатор направлялся в Ниневию, чтобы окончательно получить утверждение в этой должности.
Тесть и по совместительству визирь Шамаша произнёс:
— Я бы с этим князем вёл себя поосторожней, но с ним необходимо всё равно встретиться, пока он в Вавилоне.
— Зачем? — удивился Шамаш.
— Не перебивай, зятёк! Если думать о будущем, то это надо обязательно сделать! И даже больше того… — продолжил визирь. — Надо бы в честь этого князя нам устроить пир.
Шамаш недолго поразмышлял и дал на это согласие.
* * *
Настала теперь пора несколько слов посвятить этому самому Набуэлю. И я это сделаю охотно.
И вот почему…
В последние года полтора он обретался в основном уже не у себя на родине, а в столице империи, и вернулся в Приморье ненадолго, чтобы только проводить в последний путь своего отца. Хотя Набуэль был и молод, но он успел в Ниневии изрядно засветиться… Он там приобрёл громкую известность. Для своего времени этот князь был неординарной личностью. Те, кто знал этого юношу, считали его отъявленным щёголем, ну а мы сейчас дали бы ему другое определение и назвали бы его модником или франтом. Причём самым первым не только в Ниневии, но и во всей империи.
Набуэль умудрился много чего ввести в тогдашний повседневный обиход. Так именно он стал первым носить не сандали, а подобно варварам предпочитал одевать сшитые из кожи сапоги, но только на высокой платформе (такие прежде носили некоторые женщины), он так же начал облачаться и в необычного покроя верхнюю одежду, и после него стало особым шиком одевать на праздничных пирах парики. У него этих париков было очень много и они были самых разных расцветок.
А ещё он первым стал сбривать бороду и оставлял только аккуратные усики на лице. Во всём он был необычен, изыскан и утончён, и многие юноши намерено ему теперь подражали, так как он стал в некотором роде их кумиром.
Но этим не ограничивались его достоинства в глазах окружающих. Ещё этот князь был не только хорошим наездником и храбрым воином, но умел красиво говорить и играть на различных музыкальных инструментах. И этот князь превосходно пел. Голос у него был чистым и сильным. К тому же, этот юноша обладал и идеальным слухом.
Пел Набуэль не хуже лучших профессиональных певцов той эпохи. Причём, он не стеснялся петь и на пирах. Его часто просили, чтобы он спел хотя бы две-три песни на празднествах.
Пир по случаю гостя был устроен в тот же вечер. На нём присутствовало немного человек.
Сейчас Набуэль, сидя рядом с Шамашем, по просьбе хозяев исполнил несколько песен, но затем спел ещё одну, совсем новую, которую в Вавилоне ещё никто не слышал.
Когда Красавчик закончил её исполнять, наступила тишина, казалось, все оцепенели, и вдруг присутствующие опомнились и громко и восторженно захлопали в ладоши.
Шамаш обратился к гостю:
— Какая замечательная песня! Я ничего подобного ещё не слышал. А как она называется?
— «Соловей на ветке», уважаемый, — ответил юный князь.
— Д-да-а-а… Эта песня превосходна!
— Её написала новая подруга Великого царя, лидийка Аматтея. Она очень талантливая поэтесса. И её песни становятся всё более популярными.
Визирь встал со своего места и поднял кубок:
— Предлагаю выпить за здоровье брата нашего государя, за величайшего правителя Вселенной, за Великого царя Ашшурбанапала! Долгие-долгие ему лета! И пусть боги неустанно заботятся о нём!
Все единодушно поддержали тост визиря.
Пир продолжался до полуночи, а на следующий день Красавчик засобирался продолжить свой путь на север, в Ниневию. Там его ждали важные дела.
* * *
Шамаш и его тесть вышли проводить халдейского князя. Они обнялись и расцеловались уже как старые, закадычные друзья.
Шамаш велел снабдить караван знатного гостя продуктами и лично довёл Набуэля до его колесницы.
Когда караван Красавчика покинул царский двор, визирь вслед ему заметил:
— О-о-ох уж этот князь! Сразу видно, что он неплохой малый! И хотя он умеет как никто другой нравиться, но этот юноша всё-таки сам себе на уме. Впрочем, он всё равно окажется с нами в одной лодке…
— Ты в этом уверен? — покосился Шамаш на тестя.
— А у нас другого выхода нет, зятёк… И потом, у меня есть предчувствие… Я так скажу: в том, что Красавчик переметнётся на нашу сторону, я не сомневаюсь. Только надо набраться терпения. Однако по-о-ока… Пока что будем с ним осторожны.
Шамаш не стал спорить со своим тестем.
Правитель Вавилонии всецело полагался на чутьё своего первого министра.

Глава пятая

Под высокими сводами храма голос звучал как-то по-особенному. Может эту особенность ему придавало местное эхо?
— О, великая Пинекир, мать богов, прими от меня, матери Теумана, госпожи Шильках, дары, и помоги моему старшему сыну, только что занявшему трон, упрочить своё положение на нём! А ещё прошу тебя, посодействуй ему сокрушить всех явных и скрытых врагов! Я приношу тебе в жертву пять годовалых бычков, два таланта золота и восемь талантов серебра! Пусть Теуман станет для Элама самым лучшим царём! И будь благосклонна ко мне и ко всей моей семье!
Сделав строгое лицо и сложив ладони вместе, как предписывал обряд, Шильках низко поклонилась золотой скульптуре богини и попятилась назад. За её спиной толпились Главный жрец и его помощники.
Когда-то Пинекир была ведущей в эламском пантеоне богов, но сейчас она опустилась на третье место, а первых два обойдя её заняли мужские божества — Хумбан и Иншишунак.
Все обряды, которые исполнялись в честь Пинекир, не менялись уже тысячелетия. Совершали их только мужчины. И причём при исполнении их им предписывалось быть обнажёнными. Исключение делалось для Главного жреца, да и то если только он был старше пятидесяти пяти лет, но и тогда он был обязан прикрываться лишь набедренной повязкой.
Жрецы и прислужники перед обрядом тщательно брили головы и совершали очистительное омовение, а потом наносили на лица краску. Различного цвета полосы украшали их лбы. Также они подводили глаза и рисовали у себя на груди зигзагообразные узоры. Каждый из них нёс особую смысловую нагрузку. Некоторые из жрецов утверждали, что это были символы очень древнего происхождения, которые эламиты использовали ещё до изобретения своей письменности. Но сейчас никто уже по большому счёту не мог эти знаки расшифровать. И даже сами жрецы не могли это сделать.
Весь обряд задабривания матери богов проводился в храме, находившемся неподалёку от Суз, в Дур-Унташе. Храм этот представлял из себя целый комплекс различных сооружений, главным из которых являлся четырёхступенчатый зиккурат высотою в 60 царских локтей (42 метра), выстроенный из кирпича и облицованный плитами из известняка (зиккурат этот сохранился до наших дней почти в первозданном виде и находится он на юго-западе Ирана).
Атлетического сложения и совершенно обнажённые прислужники, уже закололи бычков и стали вносить на огромных бронзовых блюдах куски ещё дымящегося мяса. Затем они внесли кувшины со свежей кровью и только после этого начали складывать у основания алтаря золотые слитки.
Слитков было много. Пожертвования оказались необычно щедрые.
У Главного жреца от алчности загорелись глаза, и как он ни старался, но так и не смог скрыть охватившей его радости.
* * *
Шильках чем-то походила на ассирийскую царицу-мать Накию-старшую. Она тоже была в достаточно почтенном возрасте, но прекрасно сохранилась. Выглядела она совершенно потрясающе. У неё была девичья фигурка с по-прежнему осиной талией и не было ни одной морщинки даже вокруг глаз. А ещё она была властной и энергичной. Сейчас она терпеливо ждала заключения Главного жреца, ну а тот не торопился. Наступил наконец-то его звёздный час.
Вот прислужники воскурили на алтаре аравийские благовония, заиграла музыка храмового оркестра, и началось долгожданное гадание.
Главный жрец что-то выпил из ритуального кубка, потом склонился над внутренностями заколотых бычков и что-то зашептал, а затем закружился и начал размахивать руками. Вскоре он и вовсе завертелся так, что зарябило в глазах, и войдя в транс неожиданно рухнул на пол.
Некоторое время он лежал неподвижно, как будто потерял сознание, но затем очнулся, приподнял вначале голову, потом поднялся весь, подобрал валявшийся рядом посох и, опираясь на него, повернулся к царице-матери лицом. Глаза у него были уже потухшие, а вид опустошённый. Однако, собравшись с последними силами, он стукнул посохом о каменные плиты и возгласил:
— Великая богиня Пинекир приняла твои жертвы, госпожа! Она поможет тебе и твоим сыновьям!
Шильках ответ этот Главного жреца не показался достаточным:
— А Теуман? Что с ним будет? — пребывая в тревоге, не могла не переспросить она.
— Удача пока что твёрдо на его стороне!
— И долго не оставит удача его?
— Пинекир ему покровительствует! — ответил ей Главный жрец.
— Я ещё кое о чём хочу спросить тебя? — задала ещё один вопрос царица-мать.
— Спрашивай, госпожа!
— А есть надежда, что он хотя бы изменится?
— Об этом ничего не могу сказать. Но будь по отношению к старшему сыну осторожна…
— Осторожна?!
— Да!
Шильках несколько рассеяно кивнула головой.
В общем-то теперь уже хотя бы отчасти удовлетворённая результатами обряда и стараясь не заострять внимание на совершенно голых прислужниках, Шильках вышла из храма и проследовала к колеснице.
Дур-Унташ находился в четверти фарсаха от Суз и, по сути, являлся восточным пригородом эламской столицы.
Через три часа Шильках вернулась к себе во дворец.
* * *
Об Эламе можно долго говорить. Он имел давние традиции и считался одним из древнейших государств. Цивилизация в этой стране зародилась одновременно с шумерской и может быть чуть позже, чем в Египте. Однако объединился он намного позднее.
Впервые централизованное государство образовалось в нём при аванском правителе Пепе в XXV веке до новой эры, и почти два века основанная им династия заправляла в этой стране. Потом в Месопотамии образовалось Аккадское царство, Элам не выдержал конкуренции с ним, и аккадцы его покорили.
У него ещё были взлёты и падения. Случалось и так, что Элам далеко раздвигал границы на север и восток и иногда захватывал часть Месопотамии.
А в 1180 году до новой эры царь Шутрук-Наххунте I, самый выдающийся правитель за всю трёх тысячелетнюю историю Элама, изгнал вавилонян с территории страны, совершил победоносный поход на запад, где разграбил города Сиппар и Киш, и саму столицу Вавилонии, и вывез в Сузы колоссальную добычу, включая статуи вавилонских богов и стелу с законами царя Хаммурапи, которую впоследствии раскопали археологи. В 1155 году до новой эры этот же правитель совершил новый поход на запад и подчинил себе всю Месопотамию. При нём Элам простёрся от Вавилона и до границ Индии, а на севере его влияние доходило до окрестностей нынешнего Эльбруса, и однажды эламиты даже омыли ноги свои в водах Каспийского моря.
Элам вошёл в зенит своего могущества. В то время Элам считался главенствующей силой на Ближнем Востоке. Однако могущество его продлилось недолго и закончилось внезапно.
* * *
В 1151 году до новой эры вавилоняне, возглавляемые Навуходоносором I, восстали и нанесли сокрушительное поражение сыну Шутрук-Наххунте I при крепости Дер. Поражение это оказалось настолько серьёзным, что Элам рассыпался на отдельные владения и три века не упоминался. И лишь только в середине VIII века до новой эры он вновь объединился и начал опять набирать силу.
Очередными его объединителями на этот раз выступили правители Аншана. Это были цари из династии Тахридов. А в 721 году до новой эры вновь при пограничном Дере сошлись две армии. Эламскую возглавлял Хумбан-Никаш, а ассирийскую в этот раз уже Саргон II, основатель самой последней династии Великих царей.
И доселе непобедимые ассирийцы оказались разгромлены.
Так Элам вернул себе статус великой державы, и отныне с ним приходилось считаться даже Ассирийской империи.
* * *
Дворец правителей в Сузах, конечно же, уступал аналогичным дворцам в Ниневии или Вавилоне, но тоже был примечателен. Занимал он внушительную территорию и по своим размерам входил в пятёрку крупнейших на Ближнем Востоке. Вообще в Сузах, население которых тогда превышало двести тысяч жителей, имелось с три десятка храмов и чуть поменьше дворцов, и этот город в древности признавался одним из самых благоустроенных. Особый шик ему придавали обширные поля вокруг него, на которых произрастали миллионы лилий. В период их цветения окрестности эламской столицы преображались и становились настолько красивыми, что неслучайно Сузы в древности прозвали городом лилий (Шуша — с эламского переводилась как лилия).
* * *
Царица-мать занимала в царском дворце целое крыло, которое формально не входило в женскую половину, и сюда к Шильках приходили на поклоны и для разрешения каких-то животрепещущих вопросов чиновники и придворные. Она, как и Накия-старшая в Ниневии, многое решала. Между прочим, эламские женщины были гораздо раскрепощёние вавилонянок и ассириек. Они не прятали лица под покрывалами, могли выходить на улицу без сопровождающих и имели такие же права, как и мужчины (то есть, они выступали свидетельницами в суде и претендовали наравне с отпрысками мужского пола на долю в наследстве).
В многовековой истории Элама случалось нередко, когда женщины становились правительницами, и был зафиксирован даже такой прецедент, правда, это произошло очень и очень давно, когда Верховным жрецом выбрали женщину.
Впрочем, в последние два-три века, под влиянием соседних Вавилонии и Ассирии, права женщин в Эламе постепенно урезались, но эламиток по-прежнему никак нельзя было назвать забитыми и униженными.
* * *
Не побоюсь выглядеть тривиальным, и всё-таки хочу высказать такую мысль…
Понятно, что женщин никогда не причесать под одну гребёнку, они не похожи друг на друга и все разные. И по социальному положению, и по характеру, и по многим другим параметрам. Есть такие, которым роль матери и спутницы своего избранника кажется недостаточной или и вовсе малопривлекательной. Их переполняет энергия, и они постоянно готовы действовать. Из таких амбициозных особ зачастую выходят умелые интриганки и даже великие правительницы. Вот к такому типу женщин и можно было по праву отнести Шильках.
А ещё она прославилась любвеобильностью. И не все её дети были от мужа.
Муж её, царь Элама Хумбан-Халташ II, правивший до Уртаки, догадывался, что она постоянно изменяла ему, но Шильках умела им управлять, и все её измены сходили ей в общем-то с рук. Одно время она даже была любовницей пришедшего к власти после смерти её мужа Уртаки, и благодаря этой связи ей удалось спасти всех своих детей.
Уртаки очень нравилась Шильках, когда она была моложе, он даже долго добивался её благосклонности, но их связь продлилась только пять лет, и потом, когда он охладел к ней, он всё равно был признателен бывшей любовнице, и вдовствующей Шильках удалось вывести из-под удара домочадцев.
За Теуманом, её старшим сыном, Уртаки согласился даже оставить Сузы. Другой же её сын, Тахрах, получил хорошую должность при дворе, и Уртаки после своей неудачной авантюры в Вавилонии поручил именно ему восстановить отношения с Ассирийской империей.
Тахрах возглавил посольство, посетившее Ниневию, и после проигранного Ашшурбанапалу пари выполнил пожелание Великого царя…
Строптивый Уртаки, поев чего-то несвежего, внезапно скончался.
Таким образом путь к эламскому трону оказался расчищен, и Шильках не упустила представившейся ей возможности.
* * *
На этот трон засматривались, как на лакомую добычу. На него хватало претендентов, однако Шильках опередила их всех. Ей удалось заручиться поддержкой нескольких влиятельных при дворе вельмож, а также её поддержало жречество, и в итоге она добилась своего и одела на голову старшего сына тиару, ну а младший Тахрах получил Мадакту, которая при Уртаки являлась царской резиденцией. И всё бы ничего, но Теуман, утвердившейся на троне, стал огорчать её. Он как-то сразу стал меняться. И менялся явно в худшую сторону.
Теуман и раньше-то не являлся паинькой и как человек имел множество недостатков, однако власть, которую он заполучил, его окончательно испортила.
Теуман становился всё более несдержанным, взрывным, мстительным и иногда превращался уж совсем в какое-то кровожадное чудовище. Даже в ту жестокую эпоху он поражал нередко своими выходками. Он мог за малейшую провинность посадить на кол слугу или забить до смерти плетями повара, плохо приготовившего его любимое жаркое. По два-три раза в неделю он спускался в казематы и лично пытал там узников, и своими руками лишил жизни с особой жестокостью сотни несчастных, при этом он утверждал, что из него вышел бы наилучший палач.
Шильках была уже не рада, что возвела на трон его.
Поступки старшего сына не могли не шокировать.
Царица-мать пыталась воздействовать на Теумана и хоть как-то старалась смягчить его нрав, однако ей это всё реже удавалось. Так, не слушая её возражений, он захотел казнить всех трёх сыновей Уртаки. Их собирались заковать в кандалы, а затем обезглавить, однако Шильках предупредила их о готовившейся над ними расправе, и они сбежали в Ассирию.
Царские отпрыски, включая шестьдесят их жён и детей, а также несколько десятков вельмож, в том числе и главнокомандующий эламской армии, нашли убежище на ассирийской территории.
* * *
Беспричинная свирепость Теумана не шла на пользу царству. Шильках это осознавала. И, наверное, она осознавала это лучше всех. С каким трудом ей удалось примирить старшего сына с восставшими персами, а ведь он едва не казнил наследника их князя.
Кира I, возглавлявшего посольство персов, она взяла под свою опеку, и только после неимоверных усилий ей удалось сохранить ему жизнь. Она в буквальном смысле в самую последнюю минуту успела снять его с дыбы, когда палач уже начал готовить его к истязаниям, а Теуман исхлестал Кира плетью.
Тогда Шильках, как вихрь, ворвалась в казематы и по серьёзному разругалась с Теуманом. Он её вывел из себя. И после этого она с ним не разговаривала три недели.
Ну а скольких сил ей потом стоило убедить сына всё-таки пойти на уступки восставшим персам и признать за ними Аншан.
За это Теисп и его люди сложили оружие и пообещали в возможном предстоящем конфликте с Ассирийской империей поддержать эламитов. Она радовалась своей трудной победе и, как девчонка, влюбилась после этого в спасённого ею Кира. И вскоре они стали с ним близки. Но это было не обычное её увлечение, каких прежде у неё насчитывалось очень много, может быть не один десяток, а она к Киру испытывала настоящее чувство, хотя разница в возрасте между ними и составляла больше тридцати лет.
И с какой же мукой она расставалась с ним, когда Киру настала пора возвращаться к своим. Да, зрелая женщина всегда тяжелее переживает расставание с близким ей человеком. Ну а на что она могла рассчитывать? Не становиться же ей женой этого юноши, сына вассала эламского царя — она как-никак являлась царицей-матерью, и никто бы ей не позволил совершить подобное безрассудство. Так что Кир теперь вдали от неё и вряд ли уже вспоминает о ней.
Однако горечь от разлуки с ним вскоре заслонили новые проблемы.
И опять эти проблемы породил её старший сыночек…
Неоправданные репрессии, проводившиеся по его распоряжению, теперь уже в отношении эламских горцев, подтолкнули и тех к восстанию.
* * *
Луллубеи обитали на стыке границ Ассирии, Манны, Мидии и Элама, и занимали южную часть Загроского хребта. В горных долинах у них находились небольшие поселения и замки. Они делились на несколько племенных княжеств. В периоды ослабления центральной власти они приобретали независимость, однако, когда Элам набирал силу, то горцы признавали его власть над собой и вновь начинали выплачивать дань. И надо же такому случиться, что один из луллубейских князьков, напившись, поколотил мытаря, присланного за ежегодной данью, и напоследок выбил ему глаз, а тот, едва унеся ноги от горца, пожаловался царю.
Теуман вскипел и велел послать против возмутителя спокойствия карательную экспедицию. Царские воины, прибывшие на место, не слишком усердно разбирались в произошедшем инциденте и казнили князька и всю его семью, а затем подпустили огненного петуха к его замку. Эта расправа вызвала негодование у других горцев, и они подняли восстание.
Узнав о случившемся, Теуман засобирался отправить против горцев-луллубеев уже целый корпус, но Шильках приостановила эту новую карательную экспедицию и вызвала из Мадакты младшего сына.
Тахрах прибыл в Сузы через два дня.
Шильках приняла его в своих покоях и с ходу ему заявила:
— Ты мне нужен, дорогой. Необходимо срочно исправлять ошибки твоего старшего брата. А то, я чувствую, он наделает делов, да таких, что мы ещё долго не сможем разгрести их!
— Я слушаю тебя, матушка!
— Когда ты в последний раз общался с тестем?
— Во-от, буквально месяц тому назад он приезжал в Мадакту, после того, как его дочь родила мне второго сына.
— Он остался доволен устроенным в честь него приёмом?
— Вроде бы да.
— Значит так, твой тесть — один из самых влиятельных князей среди горцев, направляйся к нему и проси его, чтобы он употребил всё своё влияние и уговорил бы других луллубейских князей поумерить пыл и пойти на переговоры. Нам совершенно ни к чему сейчас будоражить луллубеев.
— Когда выезжать? — спросил Тахрах.
— Сегодня отдохни, ты же только что с дороги, ну а завтра с утра отправляйся! Медлить нельзя! — ответила ему Шильках.

Глава шестая

Ассирийцы хотя и отличались воинственностью, однако помимо этого любили и праздники. В их календаре праздников было немало, но главным у них почитался Новый год.
В их первой столице, Ашшуре, основанной ещё субареями, когда на среднем Тигре об ассирийцах никто ничего и слыхом-то не слыхивал, у Ниневийских ворот возвели Новогодний храм. Он был скромный, глинобитный и, скорее, походил на обычную хижину, только больших размеров.
Спустя полторы тысячи лет из Аравии сюда начали проникать семитского происхождения кочевники. Они себя называли ассирийцами. Эти кочевники оказались чрезвычайно воинственными. После нескольких войн они прогнали субареев и, захватив город, на месте прежнего, разрушенного глинобитного храма, построили свой.
В последующем он не раз перестраивался, и к XIV веку до новой эры, когда Ассирия резко возвысилась и стала превращаться в грозную империю, этот храм принял законченные формы.
Теперь это было очень красивое, культовое сооружение, бронзовые ворота которого украшались фигурой Верховного бога Ашшура, идущего на битву против богини зла Тиамат.
Каждый из ассирийских царей считал своим долгом украсить этот храм новыми фресками. Территория вокруг него тоже была ухожена и своеобразно озеленена: по приказу Синаххериба, деда нынешнего Великого царя, в каменистом грунте на площади размером в одну сто пятидесятую фарсаха (примерно в 16 тысяч квадратных метров) вырубили ямы и соединили их подземными каналами. Затем всю эту территорию засыпали плодородной землёй и в ямы высадили ровными рядами тысячу саженцев. Причём, высажены были не только тополя, дубы и прочие виды деревьев, произраставших в Ассирии, но и теплолюбивые пальмы, которые росли только на Юге Месопотамии, в Вавилонии, и к этим деревьям вода доставлялась по подземным каналам. Таким же способом озеленили и двор храма, окружённый со всех сторон внушительной колоннадой.
Близ храмового колодца для церемониальных омовений ещё субареями был устроен бассейн. На его наружных стенках изображались боги, окружённые жрецами в необычных рыбьих масках, которые давным-давно никто не использовал. Тела этих жрецов также покрывались рыбьей чешуёй, и это являлось отголосками древнейших субарейских и шумерских мифов о рыбьем происхождении бога воды Эа, который до прихода в Северную Месопотамию ассирийцев считался в этих краях Верховным богом.
От Эа эстафету принял ассирийский Верховный бог Ашшур, но постепенно он стал отвечать не за воду, а за войну.
* * *
Новогодний праздник царь Ассирии был обязан встречать в Ашшуре, в который он приезжал за несколько дней до торжественной церемонии. Я уже упоминал, что святилище этого бога стало тем ядром, из которого и выросла первая ассирийская столица на месте субарейского городка. Отправной точкой этого процесса стал XXIV век до новой эры.
Ашшур располагался на отвесной скале, нависавшей над Тигром на западном его берегу. Широкая монументальная лестница с достаточно крутыми ступенями вела на вершину скалы, где разместились несколько дворцов, четыре храма и самая главная святыня Ассирии — храм Верховного бога войны, который изображался в виде бородатого мужа с крыльями за спиной и стрелявшего из лука. Впрочем, когда-то, ещё в V тысячелетии до новой эры, на его месте находилось скромное святилище богини Иштар, которую в те уже отдалённейшие времена называли на субарейско-шумерский лад Инанной.
Наиболее высоким сооружением в Ашшуре являлась башня-зиккурат, главная часть храма, посвящённого Верховному божеству. Поднималась эта башня на семьдесят пять локтей в высоту (почти на 50 метров). К ней примыкала обширная пристройка, протянувшаяся до самого Тигра. Здесь хранились двенадцать священных барок. На них в праздник Нового года переносили статуи ассирийских богов из различных храмов, и затем на украшенных цветами барках боги покидали город и отправлялись на север к Кальхе, Ниневии и к другим местам, где их восторженно встречали и подносили им щедрые дары.
И только к концу праздника эти статуи возвращались в свои святилища.
Двенадцать дней ассирийцы отмечали Новый год. И в эти дни никто из них не работал, а все подданные Великого царя только пировали, приносили жертвы богам, дарили друг другу подарки и ходили в гости.
Повсюду играла музыка, и ассирийцы от мала до велика пели и танцевали. А надо заметить, что они очень любили это делать, и талантливые певцы и музыканты имели у них почёт, ну а лучшие и вовсе сравнивались если не с богами, то с героями, и их щедро вознаграждали.
* * *
Ашшурбанапал находился в городе второй день, когда у него в ашшурской резиденции появилась царица-мать. Она буквально взлетела на второй этаж, где находился Великий царь. Он в этот момент кормил с руки Лилит, свою любимицу, чёрную пантеру, выхоженную им ещё с трёхмесячного возраста, и тут перед ним предстала взволнованная Накия-старшая.
— Что-то случилось? — спросил её Великий царь и подал ремешок стоявшему рядом рабу, чтобы тот отвёл Лилит в другую комнату.
— Ашшур-шаррат плохо… — выпалила Накия-старшая.
Первая супруга Ашшурбанапала одновременно являлась дочерью сестры царицы-матери. Когда-то Синаххериб заполучил Накию-старшую и её младшую сестру в качестве дани в свой гарем, это случилось, когда он осаждал один из взбунтовавшихся в Сирии городов. Более бойкая Накия-старшая сумела из обычной наложницы возвыситься до царицы, а её сестра так и затерялась в толпе одалисок, услаждавших в минуты отдыха Синаххериба. Сестра Накии-старшей рано ушла из жизни, и после этого её единственная дочь для царицы-матери стала самым родным человеком. Она её опекала и выдала тринадцатилетней девочкой за тогда ещё семнадцатилетнего Ашшурбанапала замуж. Сейчас Великий царь находился в Ашшуре без супруги, он оставил её в Ниневии, так как она была на девятом месяце беременности, и дорога ей была противопоказана, хотя от Ниневии до Ашшура всего-то день пути.
Ашшурбанапал не успел ещё отреагировать на слова царицы-матери, как тут же заявился евнух.
— Государь, — тучный евнух раскраснелся от бега в неудобной длиннополой одежде и, держась за сердце, едва перевёл дух, — ца… ца-а-ари… о-о-о… о-она…
— Ну, что?! Что?!
— Она разрешилась…
— Ду-урень, да не тяни же ты! — сорвалась на него царица-мать, потерявшая самообладание. Она стояла рядом и от волнения стала необычно бледной. — Что с Ашшур-шаррат, с моей племянницей? У неё всё благополучно?
— С ней всё хорошо.
— Кто родился? — задал вопрос уже Ашшурбанапал.
— Сын!
— О-о, Боги, о-о, Ашшур Величайший и Иштар, я благодарю вас всех! — воздел к небу руки радостный царь. — Вы милостивы ко мне!
— Поздравляю тебя, дорогой! — обратилась уже к Ашшурбанапалу царица-мать. — У тебя родился от Ашшур-шаррат ещё один сын! Это уже второй твой наследник…
* * *
А теперь пора рассказать кое-что и про Ашшурбанапала. Ведь в моём повествовании он будет самой главной, по сути центровой фигурой. Так вот, хотя он и жил очень давно, почти две тысячи семьсот лет назад, но между прочим о нём нам известно не мало. Сразу скажу, он считался неординарной личностью, и по праву его причисляли к самым образованным правителям древности. Рядом с ним навряд-ли кого-то поставишь. Но так получилось, разумеется, не само собой.
Всё дело заключалось в его учителях. А вернее, в одном из них…
Для Ашшурбанапала старшим товарищем и непререкаемым авторитетом являлся его главный наставник. Я бы даже так сказал: если для нынешнего Великого царя Асархаддон был отцом физическим, то Набуахиариба стал духовным. Он очень многое дал своему любимому ученику. И следует помнить, что именно с посыла учителя началось восхождение на трон прежде зажатого и до нельзя застенчивого Ашшурбанапала.
Ашшурбанапал ещё юношей записывал изречения учёного. Вот одно из них: «Если будешь топтаться на месте и ничего не захочешь предпринимать, то обречёшь себя не только на застой, но и на неминуемую погибель».
И эти слова Ашшурбанапал помнил, одев на голову царскую тиару, и, разумеется, он сделал соответствующие выводы.
С первых же дней своего правления он задумал провести серию реформ, однако приступить к ним сразу не смог.
* * *
Было очевидно, что Ашшурбанапал их давно обдумывал, и разговоры с учителем только подкрепляли его решимость, однако первые несколько лет его правления были под завязку заполнены военными кампаниями.
Вначале пришлось подавлять восстание в Египте, вспыхнувшее ещё при отце Ашшурбанапала. Именно на пути в Египет, в Северной Сирии, оборвалась жизнь его отца от сердечного приступа, и он не успел вернуть эту страну в лоно империи. А восстали египтяне потому, что в долине Нила объявился кушит Тахарка, провозгласивший себя фараоном. Его эмиссары подговорили выступить против Ассирии подчинявшиеся ей финикийские и филистимские города, а также Иудею, Эдом, Моав и Амон, и спустя некоторое время к ним присоединились греки на Кипре.
Не успел Ашшурбанапал восстановить порядок на Западе, как запахло жареным на восточных рубежах, и вскоре в Южную Месопотамию вторглись эламиты, поддержанные арамейскими и халдейскими князьками, а ещё и кочевавшими поблизости арабами.
Затем, после умиротворения Юга и Востока, начались столкновения на Северной границе, где пришла в движение орда кочевников киммерийцев. Не успели войска империи их отогнать от ассирийской границы, как заполыхало вновь на Ниле. И опять там разожгли пламя кушиты. На этот раз возмутителем спокойствия оказался племянник Тахарки, утвердившийся в Напате.
Танутамон собрал серьёзные силы и вторгся из Нубии в Египет и, пройдя с боями до самой дельты и захватив Мемфис, он провозгласил себя очередным египетским фараоном. Его опять поддержали Тир, Арвад и некоторые другие финикийские и филистимские города, но иудеи не рискнули на этот раз взбунтоваться. И вновь пришлось замирять Запад и прогонять из Египта очередного дерзкого кушита.
Танутамон был разбит и бежал сломя голову за Нильские пороги.
Затем стала нарастать угроза со стороны Мидии и Манны. Они заключили между собой антиассирийский союз. Впрочем, что-либо серьёзного эта враждебная коалиция не успела совершить. Ашшурбанапал натравил на Мидию скифов, у которых в тот момент правил уже не старый одноглазый Ишпакай, а лояльный к ассирийцам его сын Партатуа, женатый на младшей сестре Ашшурбанапала. Скифы нанесли мидийцам жестокое поражение при Кох и-Руде, ну а в Манне произошёл переворот, её законного царя Ахсери из династии Иранзидов свергли и убили, и власть в ней захватил узурпатор. Ашшурбанапал выиграл войну у Манны и навёл в ней порядок. А затем помог сыну Ахсери вернуть трон. Манна перестала поддерживать Мидию и превратилась в верную союзницу Ассирии.
Так все первые годы своего царствования Ашшурбанапал был вынужден беспрерывно воевать и подавлять восстания в своей обширной державе, и только к 658 году до новой эры, то есть на одиннадцатый год своего правления, он, наконец-то, приступил к давно задуманным реформам.
* * *
Надо полагать, что реформы- это дело не простое и чрезвычайно хлопотное. Особенно если они не хаотичные, как иногда бывает, а выверенные и вполне продуманные.
Прежде всего, по совету Набуахиарибы, Ашшурбанапал окончательно централизовал царскую власть. Он сделал её абсолютной. Для этого он сменил самых одиозных и нечистых на руку наместников, набравших слишком большую силу, и поставил вместо них таких же, как и великан Бел-Ибни, инородцев или незнатных по происхождению коренных ассирийцев, талантливых и всецело преданных ему, и которые уже успели проявить себя на государственной службе. Но отныне наместники находились на своих постах не больше двух-трёх лет, и потом их переводили в другую провинцию, а сами провинции, за редким исключением, Ашшурбанапал разукрупнил и вывел из их подчинения некоторые важнейшие приграничные крепости.
А ещё был значительно обновлён так называемый Тайный царский Совет, в который теперь вошли не люди Асархаддона, а наиболее преданные соратники нынешнего Великого царя, причём многие из них являлись выходцами из низших слоёв общества и прежде не занимали каких-либо должностей.
Среди этих новых выдвиженцев оказалось немало и тех, кто вместе с Ашшурбанапалом занимались у учителя и посещали его лекции или проходили обучение в университете Шадипадума. Все они были сторонниками преобразований, а некоторые ещё и ненавидели зажравшуюся ассирийскую знать, и заявляли об этом откровенно.
Но Ашшурбанапал отодвигал родовую знать от рычагов управления постепенно, и делал он это крайне осторожно, так как следовало опасаться заговоров с её стороны.
Одновременно с этим реформировалась налоговая система, преобразованиям подверглись и слишком разросшийся двор, и управление на местах, начиная от отдельных городов и заканчивая провинциями. Назначались чиновники с широкими полномочиями контролёров, а также всемерно поощрялись торговля и ремесленное производство, для чего были впервые за несколько десятилетий значительно снижены налоги.
* * *
Но особое значение Ашшурбанапал придавал реформе армии. А всё потому, что именно она являлась гарантом существования Ассирии. Без боеспособной армии империя не продержалась бы и дня. Армия была становым хребтом Ассирии.
При Ашшурбанапале ассирийскую армию окончательно перевооружили, и все без исключения её воины получили наступательное оружие из железа, а бронзовыми остались только защитные доспехи. В колесничих отрядах преобладающими стали тяжёлые повозки и усилилось значение конницы, которая теперь задействовалась не только для разведки и конвоирования пленных. Появились конные полки, причём они иногда состояли полностью из наёмников (из скифов и киммерийцев, лучших наездников того времени). Также была реорганизована разведка и усилена была служба «Глаза и уши царя», которую по-прежнему возглавлял Главный глашатай, но им уже стал новый человек, энергичный сподвижник Ашшурбанапала. Его звали Ишмидаганом, и он был родом из Кальхи.
Он быстро вошёл в курс дела и развил бурную деятельность. И уже вскоре ему удалось как паутиной накрыть своими людьми не только всю империю, но и сопредельные с нею земли. А ещё Ишмидаган получил право посещать по необходимости Великого царя в любое время суток и сейчас, воспользовавшись этим правом, он заявился с очередным докладом.
— Я тебя слушаю, — кивнул головой Ашшурбанапал на приветствие Главного глашатая.
Ашшурбанапал сидел на троне, а у его ног примостилась его любимица Лилит. При виде Главного глашатая чёрная пантера подняла морду.
Ишмидаган покосился на грозную хищницу и заговорил:
— Государь, важные новости!
— Откуда?
— Они пришли из Элама.
— Что там?
— Только недавно на Востоке этого царства, благодаря разумным действиям матери нынешнего царя, были умиротворены персы…А ведь они попытались ни много ни мало, а скинуть с себя тяготившую их власть эламитов и создать своё собственное независимое государство, и вот… Элам потрясла новая серьёзная смута.
— О-опять?!
— На этот раз в Эламе восстали горцы.
— Касситы?..
— Нет-нет. Эту бучу уже затеяли те горцы, которые обитают южнее касситов…
— А-ах, значит, это луллубеи…
— Да! Они самые.
— Э-это хорошо… — произнёс Ашшурбанапал и погладил по холке пантеру. — Как ты думаешь, Ишмидаган, надолго-ли эта смута отвлечёт от западных границ Теумана?
— Я так думаю, государь, если опять не вмешается Шильках, мать нынешнего эламского царя, то восстание приобретёт нешуточные размеры и накрепко свяжет руки эламитам.
— Значит, надо помешать Шильках. Я жду от тебя предложений.
— Я уже продумал что нам сделать.
— Ну, и-и-и…И что же?
— Следует заслать к луллубеям наших людей, и не лишним будет уже сейчас поставлять им оружие. А ещё не мешало бы намекнуть кое-кому, что Ассирия поддержит их возмущение…
— Всё верно, так и действуй! — согласился с предложениями Ишмидагана Ашшурбанапал.
Ещё кое-что обсудив Главный глашатай уже собрался покинуть покои Великого царя, как Ашшурбанапал его задержал.
— Постой!
Ишмидаган развернулся.
— Я слушаю, государь! Что-то ещё?
— Кое что ещё хочу спросить!
— Мы по Эламу не договорили?
— Это уже не касается Элама.
— Я слушаю, государь.
— Теперь хочу поговорить о другом…
— Я весь во внимании.
— Новый предполагаемый наместник Приморья прибыл в Ниневию?
— Князь Набуэль?
— Да!
— Насколько я знаю, он уже в столице.
— Когда он прибыл?
— Он появился вчера. А приехал он под самый вечер.
— С какой целью он выезжал на Юг?
— Насколько мне известно, он уезжал в Приморье, чтобы проститься с заболевшим отцом.
— Не знал, что у него отец болен… Мда-а-а…А что с ним?
— Он мучился коликами в животе уже второй год и кажется недавно боги его всё-таки прибрали. И князь Набуэль его похоронил.
— А ты сам-то виделся с этим князем?
Ишмидаган кивнул головой.
— И пообщался?
— Не пришлось, государь. Я с ним не разговаривал.
— Почему?
— Я видел его только на расстоянии. Но мне доложили, что, когда он был проездом в Вавилоне, его там очень хорошо привечали. В честь него твой сводный брат, государь, даже устроил пир.
— Ну, на-а-адо же! — удивился Ашшурбанапал, и тут же он нахмурился. — Хм, а что-то крамольное на этой пирушке происходило?
— Ничего по этому поводу не могу сказать. Тосты поднимались за тебя, государь. Крамолы в их разговорах не установлено.
— Это точно?
— Мой человек там находился неотлучно. Пра-а-авда…
— Что-то ещё ты хочешь сказать?
— Слишком уж обхаживали этого князя твой сводный брат и его визирь, государь…И это подозрительно.
Ашшурбанапал кое-что вспомнил.
— Слу-ушай, Ишмидаган, а ведь ты его и до этого же знал? Кажется, об этом ты мне как-то говорил…
— Ну, да!
— И что?
— Я с ним не раз прежде встречался… — Ишмидаган не стал рассказывать царю о том, что же его рассорило с этим Красавчиком. А повод был, и самый что ни на есть серьёзнейший. Да такой, что одно время Ишмидаган даже подумывал нанять наёмных убийц и расправиться с этим юным халдейским выскочкой, но его остановило то, что на тот момент Набуэль уже попал под покровительство Накии-старшей и стал её любимчиком. А идти наперекор царице-матери было себе дороже.
— Как ты оцениваешь этого князя? — спросил прямо Главного глашатая Великий царь, и пристальнее посмотрел на Ишмидагана, кажется что-то почувствовав.
Ишмидаган немного замялся, но, наконец-то, решился и выдавил из себя:
— Я бы не советовал тебе, государь, торопиться с назначением этого князя.
— Ты так считаешь?
— Да, я так считаю.
— Объясни, почему? Он мне, кажется, достоин должности, которой я намерен его наделить…Хо-о-отя… Хотя он, конечно же, и молод, слишком молод. Ему всего-то двадцать! Но за него говорили.
Ишмидагану было известно, кто же старался продвигать Красавчика, но он всё-таки пересилил свои опасения и осмелился возразить:
— Государь, князь этот, на мой взгляд… не очень… не очень-то и надёжен.
— Ты полагаешь?..
— Да, я так полагаю. И помимо этого он достаточно изворотлив и хитёр…
— Хи-итёр?..
Ишмидаган заколебался, продолжать ли ему в том же духе. Явно идти наперекор Накии он тоже не горел желанием, и потому на полуслове осёкся. Вообще, продолжать эту тему, как я уже отмечал, было опасно. Это было равносильно поссориться с царицей-матерью. То есть, это тоже самое, что насмелится и подёргать за усы льва… Нрав Накии-старшей был известен. Её при Ниневийском дворе все без исключения панически боялись.
— Хи-и-итёр, говоришь? — переспросил Ашшурбанапал.
Ишмидаган согласно закивал головой.
— Э-э, а ну-ка, ну-ка, поясни мне свои слова! — потребовал разъяснений неудовлетворённый ответом Ишмидагана Ашшурбанапал.
— Не спорю, — тщательно подбирая слова, продолжил Главный над всеми шпионами, — он, конечно же, весельчак, его… без исключения все любят… и, прежде всего, его обожают женщины, они все сходят по нему с ума и, причём, не только за его более чем приятный облик, но и за его легкий нрав, однако он при этом сам себе на уме, и на самом-то деле никто не знает до конца, что от этого юнца можно ожидать. И потом… я больше чем уверен, что он не такой уж и покладистый, каким хочет казаться…
— Ты так считаешь?
— С ним следует быть осторожным!
Ашшурбанапал хмыкнул, но не стал продолжать эту тему и отпустил Главного глашатая. Впрочем, некоторый осадок после этого разговора у Ашшурбанапала всё-таки остался.
Вскоре появилась новая фаворитка Великого царя.
Ашшурбанапал вызвал раба и тот увёл Лилит, которую лидийка откровенно побаивалась.
Царь в последнее время редко виделся с этой девушкой и потому чувствовал некоторую вину перед ней. Он искренне обрадовался, увидев её.
Ашшурбанапал встал с трона и сделал несколько шагов навстречу золотоволосой фаворитке. Она склонилась перед ним на одно колено. Он тут же поднял её и, не удержавшись, поцеловал, а затем нежно провёл рукой по её подбородку и погладил лидийку.
— А у тебя усталые глаза…
— Да, государь.
— Как спалось? — спросил участливо Ашшурбанапал.
— Я мала спала, государь, — ответила лидийка.
— А что так? Что-то тебя встревожило? — попытался заглянуть Аматтеи в её большие и необычно зеленоватые глаза Великий царь.
— Да нет, ничего. Я просто увлеклась чтением, государь.
— Ты много читала?
— Да, государь. Я читала одну очень старую престарую книгу.
— Какую?
— Про царство хеттов. Ты слышал же про этот древний народ?
— Про хеттов?!
— Ну, да!
— Надо же! А я и не знал, что тебя заинтересуют эти хетты? О них мало кто помнит. Их уже нет. Но я, конечно же, про них тоже читал. Когда-то они были могущественным народом.
— Да! Хетты давным-давно жили по соседству с нами, лидийцами, — стала пояснять Аматтея. — У них было сильное царство. Я не раз посещала их заброшенные ныне города, в том числе и их столицу Хатуссу. А также города Канес и Несу. Я даже несколько своих стихов посвятила этому уже исчезнувшему народу.
— Я знаю эти стихи. Ну и что ты про них на этот раз вычитала?
— Про то, как один из хеттских царей захватил Вавилон и разграбил его. А потом я отложила книгу и надумала кое-что сама написать.
— И у тебя что-то получилось?
— Да, государь. Я дописывала одно своё неоконченное стихотворение. Но последние строчки его мне долго не удавались. Я никак не могла подобрать рифму. И только к утру я это стихотворение закончила.
— Покажешь?
— Конечно! А-а! Да что я всё о своём? Мы с тобой не виделись неделю, государь, — Аматтея грустно улыбнулась, — ты был занят государственными делами, и я получается никак не могла с тобой повидаться и тебя поздравить… Вот и захотела это сделать. Может, я не вовремя? Так скажи…
— Нет-нет!
— Ну тогда я хочу тебя, мой господин, от всей души… поздравить…
— С чем?
— Ну как же?! — искренне удивилась золотоволосая лидийка. — У тебя же родился ещё один сын! Поздравляю тебя с его рождением! Ещё один наследник!
— А-а-а… Ты про это?
— Ну, конечно же.
— Спасибо.
Особой радости в голосе Аматтеи Ашшурбанапал не заметил и переспросил:
— Тебя всё-таки что-то печалит? Или это сказывается усталость? От бессонной ночи…
— Не обращай внимания на меня, государь.
— И всё же?..
Лидийка рассеянно улыбнулась. Она явно была не в настроении.
Появился секретарь Великого царя. Долговязый Азимильк.
Он прокрался тенью и деликатно откашлялся:
— Государь, извини… Встречи с тобой дожидается халдей Набуэль. Он только что прибыл во дворец.
Ашшурбанапал хотел сказать, чтобы князь подождал, но лидийка засобиралась к себе, и Великий царь её остановил:
— Подожди-ка, не уходи! — Ашшурбанапал кое-что задумал.
— Я не хочу тебе мешать, — ответила Ашшурбанапалу Аматтея. — У тебя же государственные дела…
— Ты мне не можешь помешать, дорогая. Кстати, мне кажется, что тебе будет любопытно посмотреть на этого князя. И знаешь, почему?
— Поясни, государь? — Аматтея ещё не поняла того, что же задумал Ашшурбанапал.
— Да потому, что он не просто князь, он ещё и поёт, и делает это совершенно превосходно, — ответил ей Великий царь, — и, как мне передают, он обожает исполнять песни, написанные именно на твои стихи. Представляешь, он знает их все! И даже на некоторые уже пробовал сочинять мелодии! Ты ведь слышала?
— Да, я кое что слышала. Только вот не скажу, что все.
— И как они тебе?
— Мне понравилось.
— Вот-вот!
Ашшурбанапал распорядился, чтобы предполагаемого нового наместника Приморья пропустили.
Вскоре Красавчик появился в покоях Великого царя.
Халдей учтиво поприветствовал Ашшурбанапала и только искоса взглянул на лидийку, которая скромно отошла в сторону и встала за спинку трона и сейчас находилась в его тени.
Ашшурбанапал благосклонно принял приветствие предполагаемого нового назначенца и произнёс:
— Князь, я тебе соболезную. Оказывается, у тебя скончался отец… А скажи-ка мне, что случилось с ним? Отчего он скончался?
— Спасибо, государь, за соболезнование. Отец в последнее время сильно хворал. У него было не всё в порядке с желудком. У него были колики и он не мог принимать пищу. Врачи ничем не смогли ему помочь. И-и… — князь с горечью вздохнул и развёл руками. — Произошло неизбежное…Боги его забрали.
— Да-а-а, все мы во власти высших сил, боги по своему усмотрению распоряжаются нашими судьбами, — произнёс Ашшурбанапал, и чтобы порадовать свою фаворитку, он задал князю совершенно неожиданный в данном случае вопрос:
— Князь, а ты, говорят, обладаешь разнообразными талантами?
Юноша по прозвищу Красавчик учтиво приложил ладонь к груди:
— Ты о чём, государь?
— Не скромничай! О твоих талантах, про которые и я наслышан.
— Ну, что ж, об этом люди действительно говорят, — Набуэль так ещё до конца и не понял, к чему клонил Ашшурбанапал.
— И ты не будешь мои слова оспаривать?
— Не буду.
— А ещё говорят, — продолжил Ашшурбанапал, — что ты с самой юности увлекаешься поэзией?
— О, да, государь, — тут уже юный князь сразу же оживился. — Это моё давнее увлечение! Я увлекаюсь этим лет с семи-восьми…
— И ты знаешь поэзию, как никто другой…
— Не буду отрицать, но я это тоже могу подтвердить! Многие стихи я декламирую теперь наизусть! У меня цепкая память, и особенно на хорошие стихи, — ответил князь.
— И от чего у тебя склонность к поэзии?
— От отца. Государь, мой отец по молодости тоже пробовал себя в стихосложении. Ну и я от него этим заразился.
— Во-о-от как?! Получается, тебя приучили к поэзии не где-нибудь, а в семье?
— С самого раннего возраста. У отца ещё было много книг.
— Выходит, он у тебя был не только чиновником?
— Он был ещё и книгочеем. Мой отец собирал книги всю жизнь. И, в итоге, он собрал внушительную библиотеку. В полторы тысячи табличек и папирусов! Написанных и на аккадском, и на арамейском. И даже на шумерском! Ни у кого больше нет такой библиотеки в Приморье, да и на всём Юге.
— О-о! Конечно, это похвально! Я люблю людей такого склада. А тогда скажи-ка мне, ты должен знать: кто на сегодняшний день лучший из поэтов в Ассирии?
— Я бы выделил одно имя, но это, государь, всё же не твой соотечественник, не ассириец! — И халдей вновь приложил ладонь к груди и повторно поклонился.
Красавец был обходителен и учтив. И надо отдать ему должное, не смотря на свои юные годы он был не только не по возрасту рассудителен, но умел преподнести себя и нравился, причём не только матронам в годах или незамужним молодкам, искавшим себе жениха.
Ашшурбанапал намеренно повторил свой вопрос:
— Так всё же скажи, кого ты сейчас выделяешь среди нынешних поэтов, князь? Известно же, что ты прекрасно поёшь и являешься ценителем поэзии. Твоими способностями восторгаются. И многие признают твой вкус! Вот и я бы хотел выслушать твоё мнение в этом вопросе!
— Государь, если это тебя так заинтересовало…
— Да, заинтересовало!
— То тогда скажу, что совсем недавно для себя я открыл новое имя… а точнее познакомился с творчеством одного поэта. Очень хорошего. Но это… это не мужчина.
— Получается, что это девушка, сочиняющая стихи?! — деланно удивился Ашшурбанапал.
— Да! Это- девушка. Поэтесса.
— Ну, на-адо же?! И кто же это?
— Она не ассирийка, и не халдейка, но её стихи совершенны! И созвучны с моей душой! О-о, они выше всех моих похвал!
— Так как её звать? Если это не ассирийка, то может быть гречанка? Известно же, что представители именно этого народа, обитающего далеко на Западе, более всего склонны к поэзии. Поэтов больше всего рождается у греков. И-или это ещё кто-то? Ну… говори же, как её зовут?! — стал нетерпелив Ашшурбанапал.
— Зо-овут её…
— Ну-у…не тяни!
— Её зовут Аматтеей, государь, — выдохнул наконец-то юный князь.
Ашшурбанапал лукаво и одновременно торжествующе покосился на лидийку, которая уже более пристально взглянула на юношу, услышав из его уст своё имя.
Ашшурбанапалу удалось отвлечь любимую от печальных мыслей по поводу его второго сына, родившегося от законной супруги, и Великий царь намеренно продолжил начатую им тему:
— А не хочешь ли ты, князь, увидеть ту, кем ты восторгаешься?
— А что, это возможно? — удивился халдей.
— Вполне!
— Я очень этого хочу, государь. Об этом я давно мечтал! Ведь я, повторюсь, безмерно восхищаюсь этой поэтессой! Я считаю, что она лучше всех сейчас пишет! У меня не хватит слов, чтобы выразить свой восторг от её стихов! А её «Соловей на ветке» — так я вообще считаю, что это что-то… что-то недосягаемое! Это- шедевр! Шедевр самый настоящий! Я преклоняюсь перед её творчеством! Оно такое… такое… та-акое искреннее и душевное! О-оно… Да что я говорю? Разве я могу все свои впечатления передать словами? У меня не хватит на это никаких слов! — взволнованно сбился на скороговорку юноша.
— Tы можешь прямо сейчас выразить ей всё своё восхищение, — перебил разговорившегося Красавчика Великий царь и кивнул головой на лидийку, стоявшую скромно за троном. — Выйди к нам, Аматтея!
Лидийка вышла из тени.
— Во-от, перед тобой стоит она…– произнёс Ашшурбанапал.
— О-о-она?! Это та самая… та самая А-а-аматтея?!
— Да!
— Это…э-это о-она?! — округлил глаза юный халдейский князь.
— Да, это она! Дорогая, познакомься…– продолжил Ашшурбанапал, — Это- твой почитатель. Впрочем, ты уже всё слышала, что он говорил о тебе и о твоём творчестве.
Аматтея немного застеснялась и промолчала. А вот Набуэль…
Юный князь несколько неуклюже обернулся к Аматтеи и… И их глаза встретились.
Взгляд зеленоватых глаз лидийки буквально обжог Набуэля. Князю показалось, что у него закружилась голова. Он тут же не упал даже, а скорее рухнул перед девушкой.
И причём князь рухнул на оба колена. И тут же он воздел руки к золотоволосой и зеленоглазой красавице лидийке.
— О-о! Если мне позволено будет… Государь, извини, но я не могу удержаться на ногах. Я же… я же ослеплён! Я… я этой девушкой…я сражён! Наповал! Я готов всю жизнь стоять перед ней вот так, как сейчас! Ты — величайший государь, кто с этим поспорит, ну а рядом… рядом с тобой — прекраснейшая дева! И, к тому же, она не просто прекраснейшая обликом, а она… богиня! А богиня потому, что… самая талантливая и самая великая из всех поэтов нашего времени! Её песни теперь исполняются на пирах и праздниках по всей империи! И, наконец-то, я её увидел. Увидел её воочию! И признаюсь, государь, это была моя мечта!
Хотя то, что сейчас происходило, и выглядело несколько картинно, но в проявлении своих чувств юный халдейский князь по прозвищу Красавчик на самом деле был более чем искренен. Просто он иногда так эмоционально выражал свои чувства. Особенно когда они его уж совсем переполняли.

Глава седьмая

Народ этот не считался пришлым.
Луллубеи являлись скотоводами и отчасти земледельцами. Хотя для их хозяйства важнейшее значение имело разведение овец и коз. Обитали луллубеи на южных отрогах Загроского хребта и в верховьях крупнейшего левого притока Тигра Диялы. На их территории также начинались такие крупные реки, как Керхе и Карун.
Они подразделялись на дюжину племён и были родственны эламитам, но языки у этих народов в древности достаточно сильно различались. Впрочем, после того, как луллубеи дважды, в эпоху расцвета Эламского государства, на продолжительное время попадали в зависимость от своих южных соседей, они многое переняли у них, и это касалось не только каких-то бытовых или культурных моментов, но и затронуло наречие горцев. И немалая часть их теперь вообще предпочла перейти на более развитый эламский язык, тем более тот уже как три тысячелетия имел свою письменность.
У луллубеев было четырнадцать княжеств, и самыми влиятельными являлись два, в одном из которых правил тесть младшего сына Шильках. Именно к нему, к князю Куригальзе, сейчас и направлялся Тахрах.
* * *
Младшего сына царицы-матери сопровождали четыре десятка всадников. Вначале они двигались вдоль правого берега Керхе, но когда начались предгорья, то поселений стало попадаться меньше, и дорога резко запетляла, а затем и вовсе сузилась, и стала напоминать горную тропу.
Вскоре в одном из селений Тахраху из-за этого пришлось оставить свою колесницу и пересесть на коня. А ещё через некоторое время начались владения князя Куригальзу. И хотя тесть Тахраха пока что не выступал в открытую против властей, но по его территории уже было опасно передвигаться, и Тахрах велел своим людям быть постоянно начеку.
Когда до замка тестя оставалось примерно полтора фарсаха, навстречу Тахраху и его людям выехали из-за скалы всадники. По их облику сразу стало понятно, что это были горцы.
Луллубеи отличались от эламитов. У них была более тёмная кожа и они носили своеобразные остроконечные головные уборы, чем-то напоминавшие киммерийские войлочные колпаки, и кони у них были низкорослые, больше приспособленные передвигаться по отвесным кручам.
Один из луллубеев поднял руку и зычно прокричал:
— Э-эй, вы! Вы кто такие? Что вам надо у нас?
Тахрах выехал вперёд и крикнул в ответ:
— Я зять Куригальзу! Направляюсь к его замку!
Один из горцев подъехал поближе к эламитам. Узнав младшего сына Шильках, он повернулся к своим и махнул рукой, подтверждая, что это действительно так.
Куригальзу когда-то являлся простым воином, но в него влюбилась дочка князя. Её отец не обрадовался их связи и даже несколько раз подсылал к нему наёмных убийц, а после думал схватить и распять дерзкого воина, прятавшегося от него в труднодоступном месте. Однако у строптивца от дочери князя родился ребёнок, и луллубейскому владетелю пришлось смириться с её выбором. А вскоре Куригальзу наследовал княжество тестя и набрал в горах силу.
Куригальзу был вдовцом уже двенадцать лет. И самое дорогое, что у него было, это его единственная Лаэ. К семнадцати годам она расцвела, и её уже считали наиболее желанной невестой все луллубеи. Её стали добиваться многие знатные горцы, однако Куригальзу предпочёл её выдать замуж за младшего сына Шильках. И царица-мать к этому предложению отнеслась более чем благосклонно.
Шильках всё-таки была очень дальновидной, и хотела установить более тесные отношения с самым влиятельным владетелем среди луллубеев.
Теперь настала пора этой связью в интересах Элама воспользоваться…
* * *
Замок Куригальзу был совершенно неприступен. Он оседлал вершину, поднявшуюся к облакам, и у подножия которой протекал ручей, впадавший в Керхе. К замку можно было подступиться только с одной стороны — да и то подняться по очень узкой тропе можно было лишь спешившись. Ворота его всегда были закрыты. В остальном он являлся типичным варварским убежищем, которое только с натяжкой можно назвать замком.
У основания он был выложен из массивных глыб, а сверху над ними возвышалась деревянная надстройка, устроенная из брёвен. Внутри имелся дворик и находилось несколько хозяйственных построек.
Куригальзу принял Тахраха у себя:
— Что случилось, зять? — кряхтя поднялся со своего лежака грузный луллубейский князь.
Ему было под шестьдесят, и у него был уже совершенно лысый череп. Однако Куригальзу гордился своей бородой. Она у него на вавилонский манер была роскошная, курчавая и очень длинная, и доходила ему едва ли не до пояса. Ни у кого из луллубеев больше не было такой бороды!
— Приветствую тебя! И пусть Хумбан, Пинекир и прочие наши боги хранят твой дом! — поприветствовал хозяина замка Тахрах. — Не просто к тебе добраться, князь. Мог три раза голову свернуть! Но вот пришлось взбираться на коня… А привели к тебе дела, точнее беспокойство тем положением, которое сложилось в ваших горах…
— А-ах, вот оно что, — слегка усмехнулся луллубейский князь. — Ну, пока что не беспокойся, зять. У меня всё спокойно. Сам видишь! Тебя никто по дороге не тронул. И мы как признавали над собой власть Суз, так и признаём её. Ни один эламит не был убит в моём княжестве, так что же Шильках и её старший сын беспокоятся? Мы, как и прежде, выплачиваем налоги, хотя их размер значительно увеличился, и совершенно непонятно почему. Но я не позволяю своим людям роптать на это! Они у меня вот где… — и Куригальзу сжал кулак. — И никто из них не поддерживает бунтовщиков! Все меня слушаются!
— Зато в других местах луллубеи вышли из повиновения и прогоняют мытарей и эламских чиновников, — заметил Тахрах. — Это не дело…
— За других я не в ответе!
Тахрах промолчал.
Царица-мать предупреждала его, что разговор с тестем будет у него непростой, однако другого выбора не было. Сейчас в луллубейских горах можно было опереться только на Куригальзу.
— Давай-ка с дороги поешь, — предложил тесть Тахраху, — ну а после о серьёзных вещах с тобой потолкуем.
Тахрах не стал возражать.
Луллубейский князь распорядился, чтобы накрыли стол и накормили людей, прибывших с младшим сыном Шильках.
* * *
Когда Тахрах поел и передохнул, луллубейский князь вновь его принял. На этот раз он был настроен более дружелюбно.
— Как там моя доча и внуки?
— У них всё хорошо! Мадакта им нравится. Всё-таки эта вторая столица и расположена она в живописных предгорьях, где никогда нет зноя. Старший твой внук, Куригальзу, уже учится стрелять из лука, и скоро я начну его приучать к верховой езде, ну а малыш ещё в колыбели, но у него прорезываются зубки. Вот, это твоя дочь просила тебе передать…
И Тахрах подал Куригальзу мешочек.
— Что в нём? — спросил луллубей.
— Волосы твоего младшего внука. Которого мы, кстати, назвали в честь тебя Куригальзу.
Куригальзу достал прядь детских волосёнок и понюхал их. После этого он зажмурился и расплылся в счастливой улыбке. Затем этот пучок волос вновь положил в мешочек и спрятал его у себя под ремнём. Стало видно, что луллубейский князь тут же обмяк. Он окончательно смягчился и спросил Тахраха:
— Ты прибыл от Шильках или от своего старшего брата?
— От царицы-матери.
— Выходит, с миром.
— Да, с миром.
— Я этому рад. Я ведь слышал, что Теуман собрался выжечь всю нашу землю.
— Пока Шильках в Сузах, она этого не допустит!
— Я только на неё и надеюсь… — промолвил луллубей. — Но я также наслышан, что старший сынок Шильках всё больше отбивается от рук, он уже совсем позабыл, кому обязан властью. Разве не так?
Тахрах на это высказывание тестя никак не отреагировал. Сейчас важно было выяснить у него настроение других князей и племенных старейшин горцев, что думают они. Как бы прочитав этот вопрос на лице зятя, луллубей произнёс:
— К восстанию примкнула пока что половина наших племён, но кое-кто мутит воду в горах, и я вот этого как раз и боюсь.
Тахрах нахмурился:
— Ты уверен в том, что сказал?
Куригальзу кивнул головой и вызвал одного из своих воинов.
— Кардуш, приведи человека, которого мы на днях поймали в одном из дальних селений!
Воин приложил руку к груди и вскоре вновь появился, но уже не один, а с ним в помещение проковылял человек c непокрытой головой и со связанными кистями рук.
— Во-о-от, — указал на него Куригальзу, — это ассирийский лазутчик, хотя себя он называет касситом. Но что я не отличу кассита от ассирийца?! Его схватили мои люди. В одном из наших высокогорных и отдалённых селений он призывал не слушаться меня и поддержать восстание других луллубейских племён. И таких ассирийских лазутчиков в наших горах заслано не один-два, а несколько десятков. Мало того, я уже знаю, что они не только призывают горцев к неповиновению, но обещают им помощь со стороны Ассирии и успели даже направить кое-кому несколько караванов с оружием. Мои люди перехватили один из таких. Кардуш, покажи ещё кое-что, — обратился к своему воину луллубейский князь.
Вскоре Кардуш и ещё два луллубейских воина внесли несколько луков и мечей и сложили всё это перед Куригальзу и его зятем. Тахрах наклонился и поднял один меч, повертел его в руках, посмотрел клеймо мастера и сделал мечом замах.
— Мда-а-а, же-елезный.
— Вот-вот, — поддакнул Куригальзу.
— И клинок обоюдоострый. И рукоятка его, как посмотрю… Это, бесспорно, ассирийский меч. Только ассирийцы умеют такие мечи делать…
Тахрах обернулся к пленнику:
— Ты кто? Как тебя звать?
— Я кассит, уважаемый. И меня с кем-то спутали. Я уверяю, что случайно забрёл на луллубейскую территорию.
Куригальзу указал Кардушу на лазутчика.
— Поджарь ему пятки, может, тогда он скажет нам правду!
Когда кричавшего лазутчика увели, Куригальзу спросил Тахраха:
— Ну, что ты по этому поводу думаешь?
Тахрах не сразу ответил. Он сопоставлял всё сказанное и увиденное и, наконец, сделал собственный вывод:
— Скорее всего, здесь на самом деле просматривается рука ассирийцев. Похоже, они пытаются разжечь в горах пламя восстания, а мой старший брат по глупости своей или лучше сказать по недальновидности подыгрывает им и намеревается сюда отправить целый корпус карателей. Я представляю, что после этого случится! Мы до конца не оправились от восстания персов на востоке нашего царства, понеся большие потери, в том числе и людские, и если тут начнётся ещё одна совсем нешуточная заварушка…то тогда… Д-да-а-а…
— Правильно говоришь! — поддержал зятя Куригальзу. — Она никому не пойдёт на пользу. И только обрадует наших общих врагов.
Младший сын эламской царицы-матери продолжил:
— Пока не поздно, надо разрушить планы тех же ассирийцев. У тебя есть смышлёные люди, которые бы объяснили сложившееся положение вожакам бунтовщиков?
— Найдутся!
— Отправляй их к ним. Ну и собери где-нибудь в одном месте, кого сможешь. С этими людьми буду говорить уже я.
Немного подумав, Куригальзу заметил:
— Я так думаю, что лучше всего луллубейских старейшин и князей собрать не в моём замке…
— А где?
— У Буштэ.
— У Буштэ?
— У него второе по значимости княжество, и он сейчас колеблется, хотя вышедшие из повиновения луллубеи считают, что он уже примкнул к ним.
— Хорошо, пусть будет так! Соберёмся у него, — заключил Тахрах.
* * *
Князь Буштэ был не только, после тестя Тахраха, вторым по значению владетелем в луллубейских горах, но ещё являлся отцом семнадцати дочерей, и поэтому поводу он страшно сокрушался. У него до сих пор так и не родился наследник.
Обычно луллубеи имели одну жену, но Буштэ завёл себе семь, и все они регулярно рожали ему только девочек. Буштэ негодовал, кричал на жён, даже бил их плетью и таскал за волосы, но поделать ничего не мог, а все горцы за его спиной смеялись над ним и зубоскалили по этому поводу. При встрече у них уже чуть ли не приветствием был вопрос: «Ну что, у князя Буштэ опять родилась дочь?»
Замок Буштэ находился в трёх фарсахах от укрепления тестя Тахраха, но продвигаться пришлось по труднодоступным горам, и путь до Буштэ занял почти полторы недели.
* * *
Когда Куригальзу и Тахрах въезжали в замок этого луллубейского князя, тот топал ногами и на кого-то гневно кричал. Это всё происходило во дворе.
Увидев гостей, Буштэ немного остыл и приветствовал их.
— Что-то случилось? — спросил Куригальзу.
— А-а-а! — обречённо махнул рукой Буштэ. — Сегодня седьмая, моя самая младшая жена, преподнесла мне подарочек — родила ещё одну дочку…
Куригальзу при этих словах едва не прыснул со смеху и с большим трудом сдержал на своём лице улыбку, а Буштэ, не замечая его выражения лица, сокрушённо заключил:
— Ну, совсем разучились бабы у нас в горах рожать! Хоть восьмую жену теперь заводи! У меня уже две не наши, одна — эламитка, а другая — касситка.
— И тоже неумехи? — уточнился тесть Тахраха.
— Ну а как ты думаешь?..
— И у них не получается?
— Э-эх, не получается! И что же я так не делаю?..
— Ну тогда уж самому придётся рожать… — в бороду хмыкнул Куригальзу, и громче произнёс: — Мы к тебе, Буштэ, прибыли с моим зятем, как и договаривались. Много уже собралось у тебя старейшин и князей?
— Да почти все! Только троих нет, но их я думаю можно и не ждать — они непримиримые и вряд ли приедут.
* * *
Все собрались в главном зале. В нём было темно. Стены в нём закопчённые и освещался он только пятью факелами и разведённым в центре очагом.
Тахрах заранее готовился к этому разговору. Он знал, что ему нужно будет сказать.
Перед ним сейчас сидели с три десятка луллубейских князей и старейшин разного возраста. Здесь были и уже в годах седые старейшины, и совсем молодые князья. Почти все они были хмурые и многие из них ничего хорошего не ждали от этой встречи. В луллубейских горах уже вовсю обсуждалась новость, что вскоре здесь появится эламский корпус, который пока что сосредотачивался к югу от Суз. Кто-то говорил, что эламиты появятся в горах через неделю, а кто-то утверждал, что их следует ждать через месяц, но все были уверены, что они появятся обязательно, и тогда…
Тахрах после продолжительного молчания заговорил:
— Вы все встревожены. И я вас понимаю. Но я прибыл к вам с миром! Никаких карателей в луллубейских горах не будет! Я вам это обещаю!
— Ты от себя сейчас говоришь?! — выкрикнул кто-то дерзко из горцев.
— Нет, не только от себя! И от царицы-матери Шильках! А также и от её старшего сына!
— Мы тебе не верим, эламит! — раздались возгласы горцев с разных сторон.
— Мои слова может подтвердить мой тесть! — в ответ выкрикнул Тахрах.
Грузный Куригальзу кряхтя поднялся и вышел на середину зала, окинул собравшихся взглядом и поднял руку:
— Тихо, уважаемые! Да угомонитесь же!
Затем луллубейский князь погладил своей пятернёй лысый череп, потом пышную бороду и, подождав, когда собравшиеся немного успокоятся, продолжил:
— Всё, что вам сейчас сказал мой зять — сущая правда! Его сюда прислала сама царица-мать. Я это подтверждаю! Ну а госпожа Шильках слова на ветер никогда не бросает! Все знают, какое она занимает положение и как влияет на все дела в Эламе… Раз она сказала, что эламские воины не придут к нам с огнём и мечом, если мы вступим в переговоры, то так и будет! Разве не ясно сказано?!
Ещё долго Тахрах разговаривал со встревоженными луллубеями, он приводил им множество доводов, и только под вечер многие из горцев окончательно согласились пойти на переговоры. И это было важное достижение. Тахрах успешно выполнил трудное поручение матери и в приподнятом настроении вернулся в Сузы.
А вскоре в эламскую столицу прибыли представители луллубеев. Через несколько дней между ними и правящими кругами Элама было заключено перемирие и восстание пошло постепенно на убыль.
И только три самых северных и небольших племени, живших на границе с Ассирийской империей, не сложили оружие и продолжали бунтовать. Однако Шильках добилась того, чтобы Теуман и их не трогал, и на какое-то время их тоже оставили в покое.

Глава восьмая

Я думаю, что не открою ничего нового, если выскажу такую мысль: рассуждать о вещах, которые были свойственны далёкому прошлому, с высоты XXI века не очень-то и разумно. Ну, к примеру…
Это касается не только традиций, досуга или того же быта. В ту отдалённую от нас эпоху многое было совершенно по-другому. Так, во времена расцвета Ассирии, то есть в VIII и VII веках до новой эры, женщины быстро созревали — и нередко в двенадцать лет, а иногда и раньше, их выдавали замуж, и они по многу раз после этого рожали, а к тридцати пяти-сорока годам почти всегда превращались в старух. Однако это касалось прежде всего женщин из низших слоёв общества, ну а те, кому посчастливилось родиться в аристократической семье или тем более в царской, замуж выдавались лишь в шестнадцать-семнадцать лет, и жизнь их была совершенно иной: их не изнуряли голод и тяжёлые работы, они не обязаны были рожать по многу, а ещё они могли высыпаться и тщательно следить за собой. Но даже век таких счастливиц оказывался короток, и, когда им переваливало за сорок, они тоже относились к пожилым особам. Если же кто-нибудь из них умудрялся доживать до шестидесяти лет, то их вообще начинали считать глубокими старухами (и к ним относились, наверное, так же, как сейчас мы относимся к долгожительницам, возраст у которых перевалил за столетний рубеж).
Однако и в то время встречались исключения.
К такому из ряда вон выходящему можно было с полным правом отнести Накию-старшую. Эта была могущественная царица-мать и бабка Ашшурбанапала.
Это была удивительная женщина. С возрастом она совсем не менялась, и казалось, что над ней время совершенно не властно.
* * *
Накия-старшая давно разменяла шестой десяток, но она всё ещё производила потрясающее впечатление. В это может быть и трудно поверить, но царица-мать по-прежнему выглядела свежо и молодо, и казалось, что ей не больше тридцати. Этот дар Накия-старшая получила от природы, или, как тогда утверждали, им её одарили высшие силы, то есть боги. А ещё она за собой, конечно же, следила. Она ежедневно принимала ванны из козьего молока, ей делали увлажняющие маски и массажи, она использовала самую экзотическую косметику и за ней постоянно приглядывали лучшие врачи (а тогда ими считались прежде всего египтяне). Ну и ещё от неё не отходили рабы, которые всегда прикрывали её от солнечных лучей зонтами и махали над ней опахалами.
Но помимо этого у неё был ещё один секрет, о котором я расскажу, но наберитесь терпения, так как я сделаю это не сейчас…
Ну а пока…
А пока же скажу в двух словах, что у неё был друг и одновременно её любовник, очень знаменитый маг и по совместительству врач…И у этого египтянина, имя которого я ещё не буду раскрывать, имелось одно особое снадобье, секрет приготовления которого он никому не открывал…
* * *
Накия-старшая до сих пор не переставала быть женщиной, потому что одновременно при себе держала фаворитов, которых называла "моими молодцами", и причём некоторые из них годились ей едва ли не в правнуки. А помимо этих юношей у неё находились постоянно под рукой ещё и девицы, которых она лично подбирала и которые не только её обслуживали, но и с которыми она тоже периодически вступала в интимную связь. Однако эту сторону её жизни никто не смел обсуждать, и на эту тему был наложен строжайший запрет.
Раз в месяц, а иногда и чаще, она со своими фаворитками совершала очень древний обряд задабривания богини Иштар, дочери бога Луны Сина, нисходившей периодически в Подземный мир, и на который дополнительно приглашались приглянувшиеся Накии молодые мужчины.
Этому обряду, а вернее религиозной мистерии, было неизвестно сколько лет и её давным-давно запретили в империи (тем, кто нарушал запрет и совершал обряд, грозило суровое наказание, вплоть до смерти. Казнили ослушавшихся за «противоестественный разврат»).
А заканчивалась эта самая мистерия одним и тем же…
В её уже заключительной стадии совершались оргии, причём такие, которые я бы назвал cамыми изощрёнными и отвратительными, и которые я из этических соображений даже не решусь описать.
* * *
Если бы это ещё был кто-то другой, то последствий рано или поздно, но не избежать. Они обязательно бы наступили. Однако над царицей-матерью никто не возвышался. Да для неё и никто не являлся указом. Даже Великий царь. И он не смел ей что-либо сказать поперёк. Так что Накии-старшей всё сходило с рук.
Ну и распорядок дня у неё был такой…
Ближе к полудню она выпивала охлаждённый сок из винограда, который тоже омолаживал, а вечером пила свежий, только что выжатый яблочный. Ела она умеренно и каждую неделю устраивала для себя разгрузочные дни, когда за день съедала только одну лепёшку и немного фруктов.
А ещё каждый день у неё был продолжительный полуденный сон. За своим состоянием она очень следила.
Сегодня после дневного отдыха она, как обычно, вышла из дворца, чтобы прогуляться по аллеям Приречного парка, засаженного пальмами и экзотическими цветами и располагавшегося у западной оконечности Северного дворца. Здесь Накия-старшая любила слушать пение птиц, иногда она подходила к краю террасы, так как там было прохладнее, и, опираясь на мраморные перила, смотрела вниз, на противоположный берег Тигра, где от рассвета и до глубокой ночи кипела жизнь в огромном человеческом муравейнике, которым являлась столица империи.
В ту эпоху Ниневия по размерам была вторым городом на Земле и уступала только Вавилону, ну а по блеску и по своей роскоши она даже превосходила этот мегаполис, так как все богатства огромной империи так или иначе стекались в неё. Самые помпезные дворцы и храмы располагались в этом городе. Самые красивые парки и самые широкие проспекты тоже находились в нём.
Накия-старшая уже не представляла свою жизнь где-нибудь ещё, и её сердце давно принадлежало этому городу.
Ниневия была как молодая, только что расцветшая девица, ведь столицей она стала сравнительно недавно.
* * *
Произошло это каких-то полвека назад.
Синаххериб сделал её своей резиденцией на четвёртом году своего правления, когда Накия-старшая была ещё маленькой и не являлась его наложницей. Он перенёс столицу империи в Ниневию из Дур-Шаруккина. На украшение новой имперской столицы он не пожалел средств. Она должна была заткнуть за пояс все прежние столицы Ассирии — Ашшур, Кальху и Дур-Шаруккин. На её строительство Синаххериб велел согнать до ста тысяч военнопленных. Территория Ниневии при нём была увеличена в пятеро (сейчас на этом месте находится иракский город Мосул) и была обнесена мощными укреплениями.
Город опоясали три новых стены, самая высокая из которых взметнулась ввысь на сорок с лишним локтей (30 метров). В Ниневии проложили прямые улицы, причём Синаххериб распорядился, чтобы всякий, кто посмеет выстроить дом и при этом нарушит прямую линию, то будет посажен на кол на крыше собственного жилища.
Главной улицей Ниневии стал Царский проспект. Он имел ширину 70 локтей (50 метров). Этот удивительный проспект, по которому в праздники проходили религиозные процессии со жрецами или прогонялись пленники после очередного удачного завоевательного похода, протянулся через весь город с Юга на Север, а второй по значимости и красоте улицей стала Набережная, облицованная плитами из известняка.
В самом центре Ниневии, на огромной насыпной платформе, был возведён грандиозный Северный дворец — резиденция ассирийских Великих царей. Как его описать? А давайте-ка я его опишу, наверное, так… Это был самый большой дворец того времени, и он прославился не только размерами, но и своей неслыханной роскошью. У Накии в нём имелись обширные апартаменты. А ещё у неё было внушительное отдельно стоящее четырёхэтажное здание дворцового типа, и доступ к нему посторонним был ограничен. Это была её личная резиденция, и она охранялась едва ли не лучше, чем царские покои.
Эта резиденция была окружена отдельной стеной, и у Накии там имелись три открытых бассейна, обширный парк с редкими растениями и даже находился зверинец, в котором содержались грациозные косули, самодовольные павлины и своенравные кошки самых разных пород, которые свободно разгуливали по всей её резиденции.
Созерцание Накией Тигра и её любимой столицы прервал евнух:
— Госпожа, тебя хочет видеть племянница. Что ей передать?
— Я к ней сейчас подойду!
Накия-старшая ещё какое-то время полюбовалась Ниневией и направилась на женскую половину Северного дворца.
* * *
Дочка младшей сестры царицы-матери и одновременно старшая супруга Ашшурбанапала лежала на ложе, когда в её покоях появилась Накия. При виде её, рабыни поспешно удалились.
Племянница была бледной. Роды для неё оказались тяжёлыми, она чуть не умерла. Во всяком случае, Ашшур-шаррат потеряла много крови и была до сих пор слаба, хотя с рождения ребёнка уже прошло четыре месяца.
— Ну как ты, дорогая? Тебе лучше? Как сынок? — спросила племянницу Накия.
— Да, мне лучше, тётушка. Я уже даже стала вставать и прогуливаться! — и Ашшур-шаррат попыталась привстать с ложа, но царица-мать сделала жест рукой, чтобы племянница не поднималась:
— Всё-таки ты слаба. Лежи-лежи, дорогая! Тебе не следует подниматься.
Супруга Ашшурбанапала подчинилась и переспросила:
— Распорядиться, чтобы няньки принесли сына?
Накия-старшая кивнула головой, и вскоре одна из нянек, полная вавилонянка средних лет, являвшаяся ещё и кормилицей, внесла в покои малыша Ашшур-шаррат. Ребёнка поднесли к Накии, и она склонилась над ним. Это был уже второй сын, рождённый Ашшур-шаррат Великому царю. Его первенцу шёл шестой год, а вот младшему сыну только что исполнился четвёртый месяц. На прабабку сейчас смотрели настороженные немигающие чёрные глазёнки. Накия взяла у няньки ребёнка и покачала его, и тут же расплылась в умилительной улыбке, когда он ей заулыбался.
— Какой славный ребёночек! — произнесла Накия и загукала, а потом склонилась над ним и поцеловала его. — Как он у тебя кушает? — обратилась Накия к няньке.
— У меня хорошее молоко, госпожа! И ребёнок всё, что ему требуется, получает. Он крепыш, вы же видите!
— Слава богам! — откликнулась Накия и тут же охнула, потому что малыш пустил из своего кранчика струю и описал прабабку. Накия не расстроилась, а тут же вытерлась поданным ей полотенцем, бережно отдала малыша няньке, и та его унесла.
После этого Накия-старшая обратилась к племяннице:
— Ты хотела со мной о чём-то переговорить?
— Да, тётушка!
— Что-то важное у тебя? Я слушаю…
— С рождением Син-шар-ишкуна мой муж ко мне окончательно охладел. Посоветуй, что мне делать? Я слышала, у него завелась новая женщина….– пожаловалась Ашшур-шаррат царице-матери.
— Ты про его лидийку? Про эту рыжеволосую девицу?
— Про неё, тётя!
— Да, у него появилась ещё одна фаворитка… — ответила Накия.
— Ты её знаешь?
— Ну, как бы тебе сказать?
— Расскажи, что о ней тебе известно, тётушка.
— Я не слишком близко с ней знакома. Она меня почему-то избегает.
— И всё же…
— Ну, что тебе сказать? Я знаю, что она родом из Лидии…
— Я это тоже знаю.
— Что её зовут Аматтеей. И что из-за неё Ашшурбанапал дал отставку моей предательнице Лурине и в последнее время перестал даже посещать свой гарем. А ещё я знаю, что она девочкой попала в рабство и какое-то время являлась наложницей и находилась в Мидии, при тамошнем дворе, а потом её приютила эламская царица-мать Шильках. И уже от неё она перебралась под опеку учителя Набуахиарибы, потому что тот не мог отказать эламской царице-матери. А ты же знаешь, что Набуахиариба по молодости был по уши влюблён в Шильках.
— Да, я это знаю.
— Эта девушка многое повидала и пережила. И ещё я кое-что узнала про неё…
— Что же?..
— Она поэтесса, и её стихи теперь у всех на слуху. Её творчество ценят и хвалят.
— А что, Ашшурбанапал действительно из-за неё перестал посещать гарем?
— Вроде бы о гареме он позабыл! Уже четвёртый месяц он не появляется там. И поэтому поводу евнухи мне уже не раз жаловались. Ну и наложницы из гарема обижаются.
— Вот это-то меня и встревожило, тётушка. Эта самая лидийка хочет его подчинить и метит в его супруги? Да ещё может быть и в главные уже?
— Ты думаешь, что Аматтея на это способна?.. — переспросила Накия.
Ашшур-шаррат закивала головой.
Царица-мать надолго замолчала. Было видно, что она задумалась. Но затем она прервала своё молчание и продолжила:
— А я вот так не думаю!
— Почему?
— Она не печётся о своём возвышении… Хотя к моему удивлению Ашшурбанапал и впал в зависимость от неё, это я подтверждаю! Это бесспорно!
— Значит, для меня она всё-таки представляет угрозу?
Накия-старшая вновь задумалась и внезапно в ответ загадочно заулыбалась.
— Можешь на счёт этой рыжеволосой девицы не беспокоиться. У меня в отношении неё имеется план, ты только немного потерпи…И всё у тебя с моим внуком наладится…
— Ты обещаешь?
— Обещаю! Даже не сомневайся! Я знаю, что предпринять… — успокоила царица-мать племянницу. — Он ещё вернётся к тебе, как миленький…И никуда от тебя не денется!
* * *
Необыкновенно тернистым оказался путь Накии-старшей к её нынешнему положению. Но вначале стоит рассказать, как вообще к власти в империи пришли Саргониды.
И для этого мне придётся начать свой рассказ ещё с Тиглатпаласара III …
Будущий великий реформатор Тиглатпаласар III захватил трон в ходе гражданской войны, разгоревшейся в 746 году до новой эры. К тому времени Ассирия находилась в глубочайшем кризисе, и царская власть в ней ослабела. И ко всему прочему соседнее с Ассирией царство Урарту переживало свой расцвет, и давление со стороны урартцев с каждым днём возрастало. Вскоре во всех землях к западу от Евфрата власть ассирийцев рухнула и многие финикийские и сирийские царьки переметнулись к урартам. В пику Ассирии урартский владыка Сардури II принял даже титул Великого царя и царя Вселенной. И вот в такой критический момент, заручившись поддержкой части знати, Тиглатпаласар совершил переворот и сверг своего предшественника Ашшур-нирари V, который, кстати, являлся внуком знаменитой царицы Шаммурамат (в греческих источниках её имя звучит как Семирамида и под этим именем её сейчас все знают).
Видя, что Ассирия уже находилась на грани краха, Тиглатпаласар III провёл ряд реформ и вывел Ассирийскую державу из затянувшегося кризиса. Он оказался не только великим реформатором, но также и энергичным и талантливым полководцем, так как сумел серией удачных походов вернуть Ассирии первенство на Ближнем Востоке.
Апофеозом его царствования стал разгром основного тогдашнего соперника ассирийцев — царства Урарту.
* * *
Правление Тиглатпаласара III было сверхуспешным. Если уж на то пошло, он по сути спас Ассирию. Ну а наследовал ему его сын, у которого тронное имя было Салмансар V.
Надо ещё сказать, что у Тиглатпаласара III среди прочих его многочисленных незаконнорождённых детей имелся сынок, рождённый им от иудейки. Она была даже не наложницей его гарема, а всего лишь кухаркой, и Саргону ничего не светило в будущем, но он оказался необычайно пронырливым малым.
Вначале он втёрся в доверие к законному престолонаследнику Тиглатпаласара, его сыну Салмансару V, и тот его возвёл в придворный сан, а затем поставил во главе одного из ассирийских корпусов. В конце концов, Саргон II, став главнокомандующим ассирийской армии, убил сводного брата и законного царя — так была основана новая династия. И основал её узурпатор. По всем параметрам он не имел никаких прав на то, чтобы занимать трон и стать царём. Он был настоящим преступником, запятнавшим себя братоубийством. А ещё он был сыном иудейки, да при этом и всего лишь какой-то кухарки!
К этой династии относились последние ассирийские владыки: Саргон II, Синаххериб, Асархаддон и Ашшурбанапал.
Те, кто пришёл на смену Ашшурбанапалу (а это были оба его сына и затем племянник), уже отчаянно сражались за сохранение когда-то великой Ассирийской империи, величественное здание которой при них уже рушилось.
Но не об этом сейчас речь.
* * *
А теперь вернёмся к Накии-старшей, дочери одного из сирийских правителей.
Когда Каркар, город её отца, находившийся к югу от излучины Евфрата, взяла в осаду ассирийская армия, отец её решил откупиться от Великого царя и отдал ему много золота, серебра, мирры и ладана, а в придачу прислал двух дочек. По обыкновению, присылаемые при таких обстоятельствах девушки, становились лишь только наложницами, но Накия-старшая Синаххериба вначале удивила, а потом и сумела очаровать.
В первую же ночь, когда к нему привели младшую сестру Накии (мать Ашшур-шаррат), он овладел ею, как обычно это делал с другими наложницами. Тогда эта девочка была совсем ещё юной, ей не исполнилось и тринадцати лет. От дикой боли она закричала, лишь только неистовый Синаххериб набросился на неё, как коршун, и вошёл в неё, но затем она притихла и повела себя смирно. Так ей велели делать евнухи и приставленная к ней старшая служанка. Ведь перед тем, как привести её в шатёр, они в подробностях ей всё объяснили. Впрочем, эта совсем юная девочка так и не разожгла в Синаххерибе никакой страсти. У него с ней было всё как обычно. Он овладел ею и тут же забыл про неё.
А вот на следующую ночь к Великому царю привели уже старшую сестричку. Накии тогда было семнадцать лет, однако ей удалось удивить Синаххериба, и поразить его своим поведением.
Войдя в шатёр, Синаххериб распоясался и собрался привычно возлечь рядом с наложницей на ложе, но к своему неописуемому раздражению он никого на ложе не увидел. Синаххериб начал озираться по сторонам и только после этого заприметил девушку, которая почему-то уселась на стульчике в сторонке. У Синаххериба поднялась и задёргалась бровь — так всегда бывало, когда у него начинался очередной приступ бешенства.
Накия очень рисковала, ведь все знали, насколько был взрывной характер у Синаххериба. Он любого мог запросто посадить на кол или отдать приказ с ослушавшегося содрать кожу. Именно при Синаххерибе появилась традиция вывешивать содранную с провинившихся кожу на воротах ассирийской столицы.
Синаххериб взял в руки светильник и приблизился с ним к наложнице, чтобы получше рассмотреть девчонку, поразившую его своей дерзостью и неповиновением.
Взгляд у него был пристальным и недоброжелательным.
— Как тебя звать? — спросил он её.
Накия назвалась.
— Ты не готова?! Что, евнухи так тебе ничего и не объяснили, что ты должна сейчас делать?!
— Нет, отчего же…Они всё объяснили. И евнухи совсем не виноваты.
— Так почему ты меня неподобающе встречаешь?! Почему ты не разделась? И почему ты не лежишь смиренно на ложе?! Почему ты не ждёшь меня там, где тебе и положено находиться?! Ты кто? Ты — наложница! Наложница из моего гарема! Ты должна быть покорна! Ты должна во всём мне по-ви-но-ваться! Во всём! И предугадывать все мои желания!
Дальше произошло ещё более удивительное дело.
Накия, всё-таки, уняла гнев Синаххериба и сумела его разговорить.
Синаххериб только и сказал после этого:
— Ну, что же, хотя ты и дерзкая девчонка, и непослушная, но своей красотой и обхождением ты можешь надеяться на снисхождение… Я мог бы тебя и провинившихся евнухов казнить прямо сейчас, но знаешь, что… А, пожалуй, я с этим повременю…Это успеется. А пока что… посмотрим…
Накия проговорила с Синаххерибом до самого рассвета, и только перед утром он вспомнил о том, чего же от неё хотел…
После такой необычной ночи, на следующую, он вновь вызвал её к себе в шатёр, уже вне очереди, и вскоре Накия стала одной из его любимейших наложниц.
Однако тогда она сделала ещё только самый первый шаг к вершине власти…

Глава девятая

Ну а теперь вновь поговорим о деде Ашшурбанапала.
О том самом, который вошёл в историю под тронным именем Синаххериб.
Его ещё при жизни считали правителем неоднозначным даже ассирийцы. Он бесспорно был одарённым и деятельным. Он увлекался искусством, а также интересовался науками, и в особенности, техническими изобретениями, и при этом кое-что сам изобрёл. В частности, он усовершенствовал стенобитную машину, о чём не преминули нам похвастаться ассирийские хроники. А ещё он постоянно занимался физическими упражнениями и в итоге из болезненного мальчика вырос в выносливого мужа. Однако все эти достоинства сводил на нет его бешенный темперамент.
Синаххериб был очень вспыльчив, а после того, как он взял приступом и сравнял с землёй Вавилон, убив при этом всех его жителей, включая женщин, детей и стариков, то он тут же получил нелицеприятное прозвище Бесноватый. И окружающие окончательно убедились, что ими правит прирождённый садист.
И вот с таким монстром Накии приходилось как-то уживаться.
Каждый день она ходила как по лезвию ножа. Но другого выхода у неё просто не было.
Ну а Синаххериб оказался не только очень воинственным царём, как его отец и основатель династии Саргон II, помимо этого он был чрезвычайно жесток со своими противниками и опирался исключительно на так называемую «военную партию», на свою армию и её генералитет.
* * *
Почти каждый день Синаххериб кого-нибудь бросал в казематы, где несчастных подвергали жутким пыткам. И именно при нём у нескольких ниневийских ворот установили клетки, в которые стали сажать приговорённых к казни, и эти несчастные иногда месяцами, не разгибая спины и не поднимая головы, ждали там экзекуции, питаясь только объедками, и зачастую сходили с ума. Из его многочисленного гарема уже была приговорена к казням каждая десятая наложница (а это оказалась добрая сотня юных девиц). Причём, он казнил не только провинившихся, но и тех, кто ему изрядно уже поднадоел. Можно даже сказать так, что этот монстр в человеческом обличье казнил наложниц по любому поводу, а то и без повода, и из его двенадцати официальных жён две были тоже замучены палачами, а с одной, которую уличили в неверности, по его приказу с живой содрали кожу на его глазах.
Но Накия приобрела какую-то магическую власть над этим кровожадным правителем, и только ей каким-то чудом удавалось совладать с его частыми приступами гнева.
* * *
Постепенно Накия стала для Синаххериба незаменимой, он так привязался к ней, что из обычной наложницы она была повышена им по своему статусу до жены. Однако у Синаххериба имелась ещё старшая супруга. Это была коренная ассирийка, и от неё у Великого царя родились сыновья, считавшиеся наследниками первого порядка, которых звали Адармелик и Шарецер.
Их мать в лице Накии сразу же почувствовала для себя угрозу и начала против неё плести изощрённые интриги. Чего только она не предпринимала, чтобы извести соперницу, дело доходило даже до наёмных убийц, которых она не раз подсылала к Накии.
Дважды Накия находилась на волоске от смерти и только чудом спаслась. Один раз ядовитая змея ужалила вместо неё служанку, а в другой раз отравленное вино по случайности выпил евнух, и тут же на глазах Накии бедолага испустил дух. Случай с отравлением стал последней каплей, переполнившей терпение Накии, и после него, чтобы больше не искушать судьбу, она попросила у Великого царя разрешения временно покинуть Ниневию и перебраться с детьми в более безопасное место.
Выбор у неё пал на Харран, город, который находился неподалёку от излучины Евфрата и считался столицей Западной половины империи.
* * *
Накия приобретала всё большее влияние на мужа, и закончилось всё тем, что он решил сделать наследником её старшего сына Асархаддона, обойдя тем самым своих сыновей Адармелика и Шарецера, которые всё-таки имели гораздо больше прав на царскую тиару.
Старшие сыновья попытались вынудить отца изменить своё решение, однако он наотрез отказался это сделать. И в воздухе запахло грозой. Но Синаххериб как будто ничего не замечал. А вот Накия, вернувшаяся из Харрана в Ниневию, почувствовала, как начала накаляться обстановка.
Это было видно по косым взглядам Адармелика и Шарецера и по их матери. По тому, как они о чём-то постоянно перешёптывались между собой.
Но никто даже не мог представить, какое гнусное преступление задумают старшие сыновья Великого царя…
* * *
Всё случилось в Кальхе, в прежней имперской столице…
Синаххериб перед выступлением в очередной поход должен был посетить в этом городе храм бога Нинурты (этот бог считался сыном Ашшура и отвечал за удачные войны) и, как полагается, принести должен был ему жертвы. Отца собирался в качестве наследника сопровождать и Асархаддон, однако его задержали в Ниневии непредвиденные обстоятельства.
Как впоследствии рассказывали Накии свидетели случившегося, в тот день город ещё с утра накрыла огромная песчаная буря, пришедшая со стороны Аравии, и люди сразу зашептались, что это не с проста и что это очень плохое предзнаменование, однако Синаххериб не пожелал отменять церемонию.
* * *
Во дворе храма закололи бычков. Затем внесли в храм другие подношения, и Синаххериб первым вошёл вовнутрь него. За ним последовали Адармелик и Шарецер, и только после них вошли жрецы и некоторые военачальники.
Синаххериб прошёл чуть вперёд, встал перед скульптурой бога удачной войны и начал молиться, закрыв при этом глаза. Молился он на этот раз не стоя, а почему-то встал на колени. Делал это он усердно и истово. И молился минут пятнадцать… И тут Адармелик, переглянувшись с Шарецером, выхватил из-под плаща кинжал и первым с криком «будь ты проклят!» подскочил к отцу и ударил его в спину остриём лезвия. За Адармеликом тут же последовал и Шарецер.
В итоге оба сына Синаххериба нанесли отцу больше тридцати ножевых ранений, половина из которых оказались смертельными. Захлёбываясь в крови, Синаххериб почти мгновенно испустил дух. Никто из тех, кто находился в тот момент в храме, не посмели разоружить разъярившихся царских сыновей. К Асархаддону его сводные братья подослали наёмных убийц, но их всех перехватили и обезвредили.
В эти трагические дни как никогда проявился железный характер Накии.
И уже под её влиянием Асархаддон взял себя в руки и тоже стал действовать решительно.
* * *
Преступлению Адармелика и Шарецера все ужаснулись, и они не получили сколько-нибудь значимой поддержки при дворе. На их сторону не встала армия, и братьям пришлось бежать сломя голову на Север и просить убежища в Урарту.
Урартцам было выгодно поддержать смуту в соседней державе, но разжечь по-настоящему гражданскую войну в Ассирии Адармелику и Шарецеру так и не удалось. Они собрали под свои знамёна только пять тысяч человек из эмигрантов, прятавшихся у урартцев, и с ними рискнули выступить в сторону Ниневии, надеясь, что у них найдутся сторонники и внутри имперской столицы, однако Асархаддон с большой армией выступил им навстречу.
Братьев-отцеубийц он застал ещё в приграничье, на верхнем Евфрате, у города Мелида. Их небольшая армия даже не стала биться и сдалась Асархаддону. Ну а Адармелик и Шарецер, чтобы не попасть в руки сына Накии, закололи друг друга мечами.
Асархаддон распорядился не предавать их трупы земле, а бросить на съедение гиенам.
Вот через что пришлось пройти Накии, чтобы достичь своего нынешнего блестящего положения.
* * *
У царицы-матери выработались не только железная воля и мужской характер, но ещё и трезвый ум, она многое предвидела и умела, как никто другой, всё рассчитать наперёд. Она буквально за руку привела к власти старшего сына, он её слушался и, по сути, она стала его соправительницей. После этого ей можно было поставить в заслугу не мало хороших дел, но вот одно из них явно выделялось и прославило её имя на века…
Она убедила сына восстановить легендарный Вавилон. Тот самый, который был до основания разрушен её мужем, и за каких-то три года этот важнейший экономический и культурный центр всего Ближнего Востока, как птица Феникс, возродился. И даже стал краше прежнего.
Восстановлением города занимались под руководством выдающегося ассирийского архитектора Арди-аххеша, и именно ему этот город был обязан своим нынешним блеском. По чертежам Арди-аххеша в том числе воссоздали зиккурат при Эсагиле (при главном храме Вавилонии). Так называемую башню Этеменанки. Высота этой башни превысила 135 локтей (90 с лишним метров), и её впоследствии стали называть Вавилонской башней (выше её были тогда на Земле только Большие пирамиды в дельте Нила).
Также по совету Накии были восстановлены или расширены привилегии и других самых крупных ассирийских и вавилонских городов, таких, как Кальха, Харран, Арбелы, Сиппар, Борсиппа, Ниппур, ну а Ашшур полностью освободили от всех налогов и даже теперь он пользовался судебным иммунитетом.
В империи строились или обновлялись многочисленные храмы. И ещё, именно по совету матери Асархаддон приступил к завоеванию Египта, который после разгрома кушитов он, в конце концов, и присоединил. То есть можно вполне обоснованно утверждать, что после убийства Синаххериба, Накия начала наконец-то пожинать плоды своей выдержки, однако она не почивала на лаврах, отнюдь нет, ведь её деятельная натура не терпела никакой праздности.
Ну а Асархаддон, за всё время одиннадцатилетнего правления, по всем важнейшим вопросам советовался с матерью, и зачастую за ней оставалось последнее слово. В какой-то степени её можно было сравнить со знаменитой Шаммурамат (греческий вариант её имени — Семирамида, — прим. авт.), о которой на Древнем Востоке до сих пор слагались многочисленные легенды. Но если Шаммурамат была соправительницей и несколько лет делила власть с собственным сыном Ададом-нирари III, то Накия возвела на трон ещё и внука, и Ашшурбанапал также с нею во всём вынужденно считался.
Получалось, что эта во всех отношениях выдающаяся женщина на протяжении тридцати с лишним лет заправляла всеми делами в Ассирийской империи в пору её наивысшего расцвета.
* * *
Накия постоянно рисковала жизнью, находясь рядом с таким правителем, каким был её муж, ведь не случайно он носил нелицеприятное прозвище Бесноватый, и это заставило её оттачивать своё мастерство управлять людьми. Накия развила свой талант и довела его до совершенства. И уж если она приручила Синаххериба, то сыном управлять ей было тем более не сложно.
А вот теперь настала очередь и внука.
Накии было важно, чтобы Ашшурбанапал не отбивался от рук, да тут ещё она переживала за племянницу, единственную дочь младшей сестры. Поэтому-то она и стала неодобрительно воспринимать новое увлечение царственного внука, хотя к этой рыжеволосой девице, поэтессе-лидийке, она поначалу по серьёзному и не отнеслась. Сколько уже прошло через руки Ашшурбанапала фавориток! Всех их и не упомнишь! Не она первая, не она и последняя! Накия видела эту девицу всего-то раз десять, и то мельком, и со слов учёного Набуахиарибы, наставника царя и опекуна, а теперь и приёмного отца Аматтеи, у неё сложился, как ей казалось, вполне законченный образ этой девицы. Эта лидийка была очень мягкой, а ещё, как и все творцы, утончённой, нервной и чрезвычайно впечатлительной натурой. И эта девица тяжело переживала несчастную любовь к мидийскому принцу.
Ну а после краха её первой любви, когда ей пришлось спешно покинуть ставшую для неё негостеприимной Мидию, она нашла утешение уже в новом чувстве, которое кажется теперь у неё зарождалось по отношению к Ашшурбанапалу.
Но в этом чувстве со стороны Аматтеи явно не хватало самого главного- страсти.
* * *
Да, эта лидийка, быть может, и талантлива, и даже очень неплохо сочиняет стишки, ею многие восторгаются, но она не претендует ни на что и вполне довольна своим нынешним положением. Накии казалось, что это очень даже хорошо, что её внук сейчас увлечён именно такой вот фавориткой, совершенно непривередливой и ни на что не претендующей. Но почему-то забеспокоилась Ашшур-шаррат, значит, женское сердце ей что-то подсказывало? А потому надо бы получше присмотреться к этой новой фаворитке её младшего внука.
* * *
Накия как раз направлялась к Великому царю, когда там состоялся приём возможного наместника Приморья, юного князя. На этом приёме оказалась и Аматтея, которую задержал Ашшурбанапал.
Царица-мать не стала раньше времени заходить в апартаменты, однако всё услышала, потому что двери по халатности секретаря Великого царя Азимилька оказались не плотно прикрыты. И у Накии даже проснулась ревность, когда Набуэль стал выражать своё восхищение поэтессой. Тут стоит добавить, что прежде этот князь являлся любовником самой Накии. Конечно же, он был привлекателен, и женщины, окружавшие его, так или иначе поддавались его невероятному обаянию и сходили зачастую по нему с ума. Мало того, что он походил на бога и обладал можно сказать безупречной внешностью, но он ещё умел пользоваться своими данными во благо себе: он был чрезвычайно обходителен и если необходимо было, то становился улыбчив и подчёркнуто учтив. И, к тому же, его по праву считали певцом, причём одним из лучших. Голос у него был сильный, чистый, неподражаемый, он завораживал с первых мгновений. Ну а о бесчисленных победах этого сердцееда над женщинами тогда не говорил только что ленивый. О них судачили постоянно. И утверждали, что за свои неполных двадцать лет он имел связь аж c тремя сотнями красоток, и попасть в его сети мечтала каждая особа женского пола.
Разумеется, и царица-мать, давно уже коллекционировавшая смазливых молодых мужчин, мимо общепризнанного первого красавца не могла пройти. Она закрутила с ним интрижку, сделав его своим постоянным фаворитом, однако всё новые его похождения надоели Накии, и через полтора года их отношений она отпустила этого халдея от себя. Но до сих пор она не забыла его и теперь при случае всегда была рада вновь с ним повидаться. При этом она по-прежнему предпочитала принимать его не где-нибудь, а в своей спальне. А когда Ашшурбанапалу понадобилось найти кого-то на место губернатора самой южной области, халдейского Приморья, ещё вчера являвшейся полунезависимым княжеством, Накия тут же воспользовалась этим.
Она предложила внуку назначить губернатором именно своего любовника.
* * *
Как раз после разговора с Ашшур-шаррат Накия ждала Набуэля, который ещё находился в Ниневии. Зная, что он задержался в столице, она вызвала его. По её указанию в маленькой гостиной накрыли стол, свет был в ней приглушён, там горели сейчас только три лампиона. Накия приготовила любимое халдеем вино с греческого острова Хиос и фрукты. Набуэль должен был уже как пару часов назад появиться, но он явно запаздывал, и царица-мать ходила по опочивальне и начинала на него сердиться.
Вот уже пошёл и третий час её ожиданий…
Когда он, наконец-то, предстал перед ней, то она не преминула ему высказать своё неудовольствие, на что он ответил, что его задержал Великий государь.
— И о чём ты с ним говорил? — поинтересовалась царица-мать.
— О-о! Мы поговорили по душам! И поговорили с ним о многом!
— И всё же? Поделись со мной. Мне рассказать-то можешь. Хотя бы расскажи главное.
— Я прежде всего получил от Великого царя указания…
— Как себя вести в Приморье?
Набуэль это предположение подтвердил.
— И какие же Великим царём были даны тебе указания?
— В этой области до сих пор не всё спокойно. Как-никак, а за последние годы там не раз возникали беспорядки, и среди тамошних халдеев по-прежнему ощущается недовольство из-за их приниженного положения. Да и под боком у них находится Элам, арамейские княжества, и рядом кочуют постоянно склонные к разбою арабы. Область мне досталась непростая, но я надеюсь, что справлюсь с ней, и в Приморье будет наведён, наконец-то, порядок и отныне там станет намного спокойнее…Тем более Приморье теперь преобразовывают…
— В обычную провинцию?
— Да, в самую обычную, каких много в Ассирийском царстве.
— Ну а знаешь, по чьей протекции ты получил Приморье?
— Догадываюсь…
— Ты справишься. Я в тебе не сомневаюсь! — и Накия усмехнулась. — Вначале выпьем, а потом ты меня постараешься отблагодарить…
Когда Накия и Набуэль уже угомонились и отдыхали, царица-мать скинула со своей груди руку юного любовника, отодвинулась от него, откинулась на спину и прикрыла себя до подбородка покрывалом. Он её сегодня разочаровал. Набуэль ей совершенно не понравился. Вернее не ко двору пришлось его поведение. Он был слишком тороплив и о ней совсем не хотел думать. И в нём было мало страсти. Этого было нельзя не заметить. Он мыслями находился где-то в другом месте, и даже когда её ласкал, то делал это как-то рутинно и как будто по принуждению. А ещё он ей отвечал на все её вопросы как-то невразумительно и не впопад.
Она долго рассматривала потолок, а потом повернулась к халдею и требовательно и напрямую у него спросила:
— А что, ты до сих пор не угомонился?
— В каком смысле?
— Ты по-прежнему таскаешься за всеми девками?
Халдей покосился на Накию и промолчал.
Ну что говорить о том, что все и так знали. Оправдываться он не любил, да сейчас и не очень-то и желал это делать. Что, он будет шарахаться от девиц, которые к нему сами постоянно липли, как мухи на мёд?!
Он через некоторое время вновь потянулся к царице-матери, однако на этот раз она не была настроена на нежности и от себя его резко оттолкнула.
— Не хочу…
— Ну, как скажешь! — немного обиделся он, но постарался не показывать обиду.
— Так признайся, ты продолжаешь гулять напропалую? — спросила Накия.
— Ну ведь это дело известное.
— Ты ещё скажи в своё оправдание, что это свойственно твоим годам…И от этого никуда не деться.
— Ну, конечно! — халдей в отместку решил немного подразнить царицу-мать.
— И получается, ты так и не думаешь остепеняться? Выбрал бы себе кого-нибудь. Мало разве девушек вокруг? И среди них хватает порядочных. Неужели так никого и не присмотрел?! Я бы тебе могла даже подобрать…
— А зачем?
— Ну, как зачем?!
— Я же молод!
— Это, между прочим, быстро проходит… — парировала Накия-старшая.
— Ну я и не встретил ту, которую бы мог объявить своей второй половинкой. — После некоторой паузы князь добавил — Ну, конечно же, это не относится к тебе, моя госпожа. О-о! Я был бы без ума, если бы ты мне только дала хотя бы слабую надежду, что когда-нибудь сможешь стать моей супругой, но, увы, увы, увы, — Набуэль деланно вздохнул, — э-эх, этого кажется не будет никогда. Я ведь слишком ничтожен для тебя. Я не царственная особа, а всего лишь какой-то халдей. И на что я могу претендовать? Да ни на что!
— Ты и вправду будешь только любовником моим, и этого для тебя будет вполне достаточно, так что не вздыхай понапрасну, — ответила ему Накия. — Ну и всем понятно, что я замуж не собираюсь ни за кого… и никогда думаю уже не выйду… Теперь это не сообразуется с моим статусом, — заметила царица-мать. — Я обречена… я буду вечной вдовой…
— Госпожа, это, конечно же, так, но ты всё-таки не наговаривай на себя!
— А что?
— Ты ещё так свежа, так прекрасна, ты прямо как распустившийся весной нежнейший цветочный бутон, так, что зачем намекать на свой возраст? Это бессмысленно! Ты по-прежнему во сто крат лучше всех вместе взятых юных дев!
— Не распинайся! Не хочу от тебя выслушивать откровенную лесть. Ты неискренен со мной. А лучше-ка порадуй меня своим голосом. Что-нибудь спой мне! — недовольно отреагировала на лесть своего юного любовника Накия.
— И что тебе спеть, моя госпожа? — переспросил Набуэль.
— Все сейчас расхваливают лидийку, на слова которой исполняются песни по всей Ассирии. Я хочу некоторые из них послушать.
— Я знаю, что на слова Аматтеи написано их уже семнадцать…
— Ну и какую из них ты считаешь на сегодня лучшей?
— «Соловей на ветке»!
— Значит, спой её!
Накия вызвала к себе нескольких музыкантш. Набуэль уже оделся и присел на стульчик у ног царицы-матери.
Заиграла музыка, и халдей запел.
Да-а, это было восхитительно! Пел он превосходно, и песня была лиричной и пронзительной! Накия трижды просила её повторить, а потом заметила:
— Мне теперь понятно, почему эта лидийка привлекла к себе внимание моего внука. Ашшурбанапал ведь тоже творческая личность и старается даже сам что-то писать. Он не мог не оценить способности этой девушки. Ну а как ты её сам-то оценишь?
— Откровенно тебе сказать, моя повелительница?
— Говори разумеется откровенно!
— А ты не будешь на меня за это обижаться?
— Говори, мой друг! Я на тебя никогда не обижалась раньше и сейчас не стану.
— Тогда я скажу, всё как есть…
— Ну-у, я тебя внимательно слушаю, князь…
Накия про себя отметила, что при упоминании лидийки у Набуэля вдруг изменился голос и загорелись глаза.
— Ещё даже не увидев её, я был сражён наповал талантом этой лидийки! — заметил Набуэль. — Больше того, я готов всегда перед ней преклонять колени!
— Да, ну… — с усмешкой покачала головой Накия.
— Да, да! Перед этой поэтессой я не могу не преклоняться! Аматтея не какая-та там обычная девица, что-то от скуки пишущая, а я считаю, что она достойна называться богиней!
— Богиней?!
— Ну, да! Она — царица поэзии! Царица самая настоящая! Нет, лучше сказать- богиня поэзии! Э-э-эх, если бы она не была сейчас близкой подругой государя, то я…я…Я бы, не задумываясь, сделал бы её своей супругой… — и на последних словах Красавчик осёкся, поняв, что сболтнул кажется лишнее.
Но эти его слова Накия услышала…
И запомнила.

Глава десятая

Надо признать, что у Ашшурбанапала поначалу и в мыслях не было становиться царём. С малых лет он не любил играть со сверстниками и нередко их сторонился. За то он сутками пропадал в библиотеке и обожал книги, в том числе и старинные, а позже мечтал стать жрецом, и в свободное время начал сочинять гимны, восхвалявшие богов, однако поддавшись влиянию окружения, и прежде всего своей бабки, ему пришлось выбрать иную стезю. Уже который год его обступали заботы, и он вынужденно занимался управлением державы. Теперь на нём лежал неимоверный груз ответственности, и он не имел права совершать каких-либо серьёзных ошибок.
Сейчас Ашшурбанапалу было очень тревожно. Он ждал Накию этим же вечером и хотел ещё раз обсудить с ней кандидатуру своего нового назначенца. Ему доложили, что этот юный князь уже дважды побывал у неё, и не являлось секретом, для чего она его вызывала. Понятно было и то, почему она захотела возвысить именно этого юношу.
Царица-мать по-прежнему была более чем благосклонна к бывшему фавориту. Но в данном случае личные чувства нельзя смешивать с делом. Тем более, обстановка на Юге становилась уж совсем неспокойной. Ашшурбанапал всё меньше доверял брату, который явно пытался приобрести большую самостоятельность, хотя и продолжал регулярно отправлять дань из Вавилона к Ниневийскому двору и официально признавал своё подчинённое положение. Правители некоторых халдейских княжеств, располагавшихся к югу от Вавилонии, тоже повели себя в последнее время как-то уж подозрительно. И в такой вот обстановке очень важно было выбрать верных людей и правильно их расставить. Они должны были оказаться на ключевых постах.
Так в Ур был назначен великан, за которого вышла замуж сестрица Ашшурбанапала. И за этого назначенца Великий царь был более чем спокоен. Бел-ибни себя проявил. Причём прекрасно. Он оказался не только энергичным губернатором, но ещё и на удивление умелым администратором. Буквально за считанные месяцы он навёл порядок в очень важной провинции и сделал её опорной базой для ассирийцев на Юге Месопотамии. Теперь тоже самое предстояло повторить и новому губернатору, назначавшемуся в Приморье, а эта область лишь только ещё преобразовывалась и её сейчас лишали прежней самостоятельности.
И вот тут…
А здесь следует сказать, что Ашшурбанапал по-прежнему колебался. Его грыз червь сомнения. Он не был полностью уверен в правильности своего выбора, и ему приходилось полагаться на Накию, которая, впрочем, тоже бывало и ошибалась. Хотя и редко, но это случалось. Однако это всё-таки происходило (правда, лишь только тогда, когда к её решениям примешивались чувства. И когда у неё на первый план выходила женщина). Примерно, как сейчас.
Это, разумеется, касалось и нового назначенца для Приморья… то есть, Красавчика… Ведь её отношения с ним не были ни для кого секретом. И в первую очередь для Ашшурбанапала. Да и то, что ему сказал про юного халдейского князя Главный глашатай, вновь возродили и усилили у Великого царя сомнения.
* * *
Накия появилась, когда Ашшурбанапал слушал доклад своего любимчика — архитектора Арди-аххеша. Знаменитый архитектор прославился ещё при Асархаддоне. Он был пожалуй самым опытным архитектором в империи. Сейчас он рассказывал Великому царю, как обстоят дела с новыми постройками в Вавилоне. Он только что вернулся с Юга. Когда он дошёл до пояснения, на какие постройки не хватает средств, Великий царь остановил его жестом:
— Арди-аххеш, постой!
— Да, я слушаю, государь…
— А скажи мне, на подновление вавилонских укреплений тебе мой брат достаточно отпускает серебра?
— О! Здесь, государь, никаких проблем!
— Совершенно никаких?!
— Конечно! Мы даже в некоторых местах не подновляем их, а возводим заново!
— Почему?
— Твой сводный брат меня об этом настоятельно просил…
— Ну, надо же!
— Мои строители всё получают без промедления! И с вавилонскими укреплениями всё в порядке! Можешь не беспокоится за них. Мы их скоро закончим.
— Когда?
— В ближайшие дни!
— Они станут ещё надёжнее?
— О, да! Они будут совершенно неприступными, государь!
Ашшурбанапал нахмурился, но по этому поводу не сделал никаких замечаний.
Накия уселась в кресло. При виде её Арди-аххеш поклонился царице-матери.
Она была разгорячённой после очередного свидания с Красавчиком.
«Видно, свидание у них, как всегда, оказалось бурным…» — отметил про себя Ашшурбанапал и слегка усмехнулся, хотя тут же постарался стереть с лица усмешку, чтобы Накия ничего не заметила и не рассердилась. Этого Ашшурбанапал не хотел.
Затем Великий царь жестом показал, что архитектор свободен.
Когда Великий царь остался с Накией наедине, то не сразу начал разговор по намеченной ими обоими теме. Ашшурбанапала посетили неприятные мысли и ему стало не по себе.
Он неожиданно при Накии сорвался:
— Больше всего Шамаш тратится на защитные укрепления… Он на это не жалеет средств! Мда-а-а…И почему?
— Вот именно… — поддакнула Накия. — А ты не догадываешься в чём тут причина?
— Я не хотел этого, но всё-таки брата начинаю кое в чём подозревать…
— Вот-вот!
Ашшурбанапал замолчал на какое-то время и потом продолжил:
— Ты знаешь… Я готов при-и-изнаться… — Ашшурбанапал вновь запнулся и не договорил, он опустил голову и прикрыл рукой глаза. Комок у него подступил к горлу. Срывы подобные этому с ним уже случались, и не раз. Он вновь почувствовал себя беспомощным, как когда-то бывало с ним в детстве. Что-то подобное он испытывал только тогда. И прежде всего, когда ссорился с Шамашем. И во время этих ссор ему нередко перепадало, и становилось страшно. Ведь он был слабее его. И Шамаш этим пользовался.
— Ну и в чём ты хочешь признаться?.. — откликнулась Накия. Она не сразу поняла, в чём причина переживаний внука. Она давно не видела его таким, то есть откровенно находившемся не в своей тарелке. — Продолжай! Я тебя готова выслушать…Что ты хотел сказать? В чём тебе хочется признаться?
Ашшурбанапал сейчас ей показался вновь тем самым мальчиком, которого она знала раньше. Робким, и всё таким же неуверенным в себе. И которого в детстве часто обижали.
Великий царь отставил руку и произнёс:
— Я уже не единожды пожалел… — И из груди Ашшурбанапала вырвался тягостный вздох. — Э-э-эх, да, я уже жалею, что всё нельзя… не-ельзя вернуть назад или что-то переиграть.
— Что ты имеешь в виду? — уточнилась Накия.
— У меня вроде бы и не имеется серьёзных подтверждений того, что Шамаш по отношению ко мне стал вести себя неправильно, однако я ни в чём не могу теперь быть уверенным до конца…– продолжил Ашшурбанапал.– Ни в чём! На-а-аверное, мне всё-таки не стоило ему отдавать в управление Вавилон. И пусть на этом настаивал отец в своём завещании, но я же ведь мог найти не одну причину, чтобы не исполнять этот пункт его завещания?! Мог?! Мо-о-ог! Ведь верно?
— Да! Ты мог так поступить со своим братцем! — откликнулась на запоздалое признание внука царица-мать. — И потом, вспомни, я тебя отговаривала от принятия этого решения! И не я одна тебе об этом говорила. Твой наставник о том же самом тебя предупреждал! И он пытался это же тебе внушить! Жаль, что только сейчас ты понял, какую же совершил ошибку!
— Да, я её совершил…Теперь я в этом убеждён.
— Да-да! Это- серьёзная ошибка с твоей стороны!
— Я пожалел брата, а сейчас… сожалею, что поддался братскому чувству и не устоял.
— О, боги! Ну, пойми, дорогой, — продолжила высказываться царица-мать. Она начала сама горячиться, что ей обычно было никогда не свойственно, — когда ты восходишь на самую вершину, которой и является такой трон, как ассирийский, то ты ни в коем случае не должен поддаваться слабостям и тем более каким-либо личным переживаниям. Этому я наставляла ещё твоего отца, и это же я пытаюсь до сих пор внушить и тебе.
— Ну, хорошо… Ну, до-опустим… — немного взял себя в руки Ашшурбанапал, и спросил уже выправившемся голосом — А как тогда быть с халдеем?
— С каким халдеем?
— С князем.
— А-а-а, с князем?! А что с ним? Ты засомневался уже и в Набуэле? — сразу же сменила интонацию Накия.
— Ну, да! Приморье очень важная область, и мне там нужен преданный человек. И такой же способный, как тот же Бел-ибни, — продолжил Ашшурбанапал. — Вот Бел-ибни я доволен. И я ему доверяю. Он меня не разочаровал. Он превосходно справился с поставленной перед ним задачей, и теперь за Ур я не беспокоюсь вовсе, ну а в этом Красавчике… я что-то в нём не очень-то уверен, хотя именно его ты и посоветовала мне… И если бы не твоё поручительство за него…
— А-а-ах, во-от оно что, — увидев, что внук её в отношении юного князя явно заколебался, Накия не сдержалась и тут же пошла в атаку. И начала она её с того, что стала доказывать, что её выбор отнюдь не случаен. — Дорогой, объяснить моё решение в общем-то несложно, — заявила Накия. — Ответь: кто сейчас в основном населяет Приморье?
— Ну, халдеи… они… — ответил Ашшурбанапал.
— Вот-вот! А они кто?
— Ну и кто же?
— Они- со-пле-мен-ни-ки Набуэля. Со-пле-мен-ники! Разве я ошибаюсь?
Ашшурбанапал молча согласился с приведённым доводом.
— Потом, эта область лежит на стыке Южной Месопотамии и Элама, — продолжила Накия, — а значит, она очень важна… Как для Ассирии, так и для её противников. Это, я думаю, тоже не стоит объяснять. И это тоже понятно.
— Да, я не буду этого отрицать, — кивнул головой Ашшурбанапал. — Эта область действительно очень важна.
— Ну а предки Набуэля, — всё так же энергично и темпераментно продолжила защищать его назначение Накия, — когда-то, лет семьдесят тому назад, в этой области правили. Но тогда они правили, как независимые правители, а потом… Один из них добровольно встал под руку Ассирии. Так что Набуэль в ней совсем не чужой. С этим ты же то же не будешь спорить?
Ашшурбанапал и этому доводу не стал возражать, а царица-мать с той же запальчивостью продолжила отстаивать кандидатуру своего фаворита.
— И учти, Набуэль не какой-то позёр, который по поводу и без повода распускает павлиний хвост и гордится его красотой, этого юношу я знаю. Его не назовёшь глупцом, он- рассудителен. Да, ещё согласись, и при необходимости деятельный. И совсем не прожигатель жизни, как про него распускают зловредные слухи его завистники. И да… мы с ним друзья, причём давние. Но и это не всё… Справедливости ради надо признать, что он умеет нравиться. А значит что? А значит это то, что он без труда очарует халдеев, населяющих Приморье… То есть, именно через него и его родственников мы население этой отдалённой области сможем удержать в повиновении, а проще говоря мы удержим его в узде. Причём не отправляя туда значительных воинских контингентов. Ну, что? Разве я в этих суждениях ошибаюсь, а? Подтверди мои слова!
— Всё вроде бы так… — согласился с доводами царицы-матери Ашшурбанапал. — А скажи мне тогда, он что, по твоему вообще безгрешен и весь из себя положительный?
— Ну, да, — без тени сомнения уверенно ответила Накия.
— О-ой-ли! И что, он не имеет недостатков?
— Мне о чём-то подобном ничего не известно. Ну разве он только влюбчив… Может быть влюбчив чрезмерно, это да. За ним это есть. Я не отрицаю.
— И что, он не склонен, например, к стяжательству?
— Совершенно не склонен. Сколько раз он отказывался от моих подарков!
— Ты за него ручаешься?
— Ручаюсь!
— Мда-а-а…
— Ну а в чём ты тогда сомневаешься? Что тебя ещё смущает в его кандидатуре? — переспросила Накия. — Почему по твоему он не подходит к губернаторской должности, а?
— В чём я сомневаюсь?
— Да, в чём?
— А вот в том, что в этих расчётах мне видится один изъян…
— И какой же? Я готова его от тебя услышать! Озвучь его, — стала настаивать на разъяснении Накия.
— А если он всё-таки поддастся соблазну… И однажды захочет стать независимым правителем Приморья? Как когда-то ими являлись те же его давние предки… Или перестанет быть верен мне и пойдёт на сговор с моими врагами по каким-либо ещё причинам? Ведь могут возникнуть предпосылки к этому?
— Ха! — Накия рассмеялась.– Неужели ты думаешь, что я и об этом не подумала?
Царица-мать вновь начала горячиться. Но не смотря на это Великий царь продолжил:
— Зная тебя, не могу представить, чтобы ты это упустила из виду! Ты же опытна и умна.
— Вот-вот! Давай-ка на чистоту. Пока я жива, он не изменит слову, которое дал мне, и которое, кстати, даст и тебе. Он же будет приносить клятву при вступлении в должность.
— Ты уверена? Точно не изменит?
— Сейчас всё объясню…. Ведь он не только мой давний друг… Когда-то, ещё до его рождения, я спасла отца Набуэля. Ты этой истории не знаешь, поэтому я сейчас тебе её вкратце расскажу.
— Я слушаю.
— Так вот, мой муж и твой дед, Синаххериб, его хотел предать экзекуции, он приказал его посадить на кол, заподозрив в измене! И отца Набуэля бросили в темницу… И только благодаря мне он остался жив. Я за него заступилась. Так что я ручаюсь за Набуэля! Если бы не я- он вообще бы не родился! Он- мой должник! И это я думаю до сих пор им не забыто.
Кажется, Накии всё-таки удалось несколько успокоить внука.
— Значит я тебя убедила? Ты его назначишь на должность губернатора в Приморье? — Накия выжидающе посмотрела на Ашшурбанапала. — Прими правильное же решение, — как какое-то заклинание повторила царица-мать.
Великий царь ещё поколебался некоторое время, но взвесив все за и против, махнул рукой и всё-таки дал своё согласие. Напора со стороны Накии он не выдержал.
Напоследок обрадованная царица-мать уже добавила:
— Пока он в Ниневии, я бы в честь его назначения на должность кое-что сделала бы…
— Что ты предлагаешь?
— Я бы устроила пир, и он бы нас на нём порадовал своим умением петь. У него ведь божественный голос. Кстати, этот мой друг любит исполнять песни одной известной тебе особы… — и царица-мать многозначительно посмотрела на внука. — Ты, наверное, догадываешься на кого я намекаю? Она близка к тебе, и ей, я думаю, было бы приятно послушать свои песни в его исполнении.
— Ты имеешь ввиду Аматтею?
— Ну а кого же ещё?! — подтвердила догадку Ашшурбанапала Накия-старшая.
* * *
А теперь настала пора рассказать немного подробнее об этой самой Аматтеи. Как она очутилась так далеко от своей родины.
Судьба у этой девушки была удивительная. Она появилась на свет в стране, которая располагалась на западе полуострова Малая Азия. Через Лидию протекало несколько рек, важнейшими из которых являлись Герм и Каистр.
Столица Лидии (а в древности эта страна ещё называлась Мэонией), город Сарды, находилась на северном склоне лесистой горной гряды Тмол, и рядом с ней протекала третья значительная река, Пактол. В древности эта река славилась богатейшими россыпями золотого песка. Вообще Лидия была очень изобильной, в ней царил благодатный климат, и почвы в этой стране считались едва ли не самыми плодородными в мире. А ещё Лидия была богата лошадьми, в ней собирали обильнейшие урожаи зерновых, она так же славилась вином. Кроме того, в ней добывали цинк, свинец, медь, серебро и иные металлы. Но больше всего в ней имелось золота.
Его в Лидии было столько, что даже в Нубии его намывали в то время меньше!
И неслучайно первые деньги в современном их понимании появились именно в этой стране. Уже при царе Крезе сто с лишним лет спустя их там изобрели и научились на постоянной основе чеканить.
* * *
В самой глубокой древности над Лидией владычествовали правители Трои, потом им на смену пришли хетты, объединившие почти всю Малую Азию и Север Сирии, и только примерно с XII века до новой эры в ней утвердилась своя династия Гераклидов, которая проправила примерно пятьсот лет. Впрочем, и в правление Гераклидов эта страна не являлась полностью независимой и выплачивала дань соседней Фригии, которая в середине VIII века до новой эры настолько усилилась, что подчинила себе большую часть огромного полуострова Малая Азия и бросила вызов самой Ассирийской империи.
При Гордии и Мидасе ассирийцы с трудом сдерживали продвижение фригийцев в северо-западной Сирии, но в конце VIII века до новой эры могущественная Фригия была растерзана вторгшимися из-за Кавказского хребта киммерийцами.
Примерно в 680 году до новой эры последний представитель лидийской династии Гераклидов, царь Кандавл, добился окончательной независимости для своей страны. Тем более, что вскоре Фригия вообще прекратила своё существование.
По её территории теперь рыскали орды киммерийцев, сметавшие всё на своём пути.
Киммерийцы попытались вторгнуться и в соседнюю Лидию, однако Кандавлу, хотя и с трудом, но удалось от них отбиться.
* * *
При последнем Гераклиде Лидия стала быстро набирать силу, хотя она и подвергалась постоянным нашествиям киммерийцев-черноколпачников, однако царь Кандавл был убит не в очередной стычке с кочевниками, а пал от руки начальника своих телохранителей, который вступил в сговор с его женой.
После устранения последнего Гераклида Гиг основал новую династию лидийских царей, проправившую ещё двести лет. И эта династия Мермнадов пресеклась уже при Крезе, которого разбил и взял в плен основатель персидской державы Ахеменидов Кир II Великий, внук того самого Кира, которого спасла от казни ещё эламская царица-мать мудрая Шильках.
* * *
В древности нравы в Лидии были совершенно свободными, и поэтому даже супруги знатных лидийцев имели почти что официальных любовников и не гнушались ходить на сторону, так что не было ничего удивительного в том, что жена последнего из Гераклидов вступила в связь с более молодым начальником его телохранителей. Кандавлу докладывали, что его Ниссия вовсю крутила шашни с военачальником Гигом, но он смотрел на это сквозь пальцы, так как сам в это время напропалую волочился за каждой туникой, в которую облачалась мало мальски смпатичная молодка. Закончилось всё это тем, что однажды ночью Ниссия впустила любовника в спальню мужа, и он заколол кинжалом спящего Кандавла, а на следующее утро уже вдова Ниссия объявила, что выходит замуж за Гига.
Так в Сардах утвердилась новая династия.
Гиг сразу же заключил союз с Ассирией против киммерийцев и повёл борьбу за укрепление своей власти внутри страны. После его энергичных действий ему удалось расширить границы Лидии. Лидийскому царству окончательно покорились Кария и Ликия, а также часть Фригии, и новый лидийский правитель попытался подчинить себе греческую Ионию, граничившую с Запада с его страной.
Были взяты Колофон и Смирна, но вот крупнейший ионийский город Милет отстоял свою независимость. Однако десять лет Гигу удавалось почти всё, что он задумал, и после этого он настолько уверовал в свою удачу, что порвал прежний союз с Ашшурбанапалом и стал помогать Псаметтиху, в это время провозгласившему себя фараоном в Египте и попытавшемуся отложиться от Ассирии.
Ашшурбанапал предпринял ответные меры, и, в частности, с его посыла «черноколпачники» (то есть киммерийцы) вновь предприняли опустошительное нашествие на Лидию. При этом нападении Лидия была сильно разорена, и киммерийцам удалось захватить даже несколько её городов, в том числе Келены, где начальствовал некий Садиатт. Этот военачальник был казнён, а его жену и детей киммерийцы обратили в рабов, и в качестве добычи они достались вождю кочевников Лигдамису, ну а тот подарил одну из дочерей Садиатта уже своему союзнику, урартскому царю.
* * *
Русса II сделал Аматтею своей наложницей, но тогда этой лидийке было всего-то двенадцать лет, и она казалась ещё совсем девочкой, а престарелый урартский правитель, славившийся своей любвеобильностью, всё-таки питал особое пристрастие не к худосочным формам, а к зрелым и аппетитным, и на совсем юную лидийку он даже не посмотрел.
Три года Аматтея провела в столице Урарту, в городе Тушпе, пока Русса II не вспомнил про неё и не переподарил её мидийскому царю Дайакку, ну а уже тот, тоже будучи в годах и совершенно потерявший интерес к женщинам, переуступил Аматтею старшему сыну, который и стал её первым мужчиной.
* * *
Будущей знаменитой поэтессе повезло, что её первый мужчина оказался и первой её любовью. Ей он с первого взгляда приглянулся, и всё для лидийки начало складываться замечательно. Она даже могла стать уже не простой наложницей, а в будущем женой своего возлюбленного. Казалось, у них всё к этому и должно было прийти, но тут случилось нашествие скифов на Мидию, и, сражаясь с ними, возлюбленный Аматтеи, наследный принц, после Кох и-Рудской катастрофы попал в плен к кочевникам. Рискуя собой, его каким-то чудом вызволила из этого плена невеста Фраорта, дочь маннейского узурпатора Багата.
Отец Фраорта, царь Мидии, явно благоволил к ней, в том числе и потому, что надеялся заполучить часть маннейского наследства. В борьбе за принца в итоге победила дочь узурпатора. Однако эта ревнивица не могла терпеть где-то поблизости от себя соперницу, и задумала её во чтобы то ни стало стереть в порошок.
Спасая любимую от неминуемой расправы, Фраорт отправил её в Элам, в надежде, что через какое-то время он сможет вернуть её, а в Эламе Аматтею под своё крыло взяла Шильках, мать эламского царя Теумана. Ну а уже от неё она была переправлена в Ниневию, к Набуахиарибе, который в молодости был связан близкими отношениями с Шильках и не смог отказать своей бывшей возлюбленной в её настоятельной просьбе.
Набуахиариба никогда не имел семьи, и поэтому с радостью принял лидийку, и даже через некоторое время проникся к ней такой любовью и симпатией, что надумал её удочерить.
Таким образом лидийка, ставшая к девятнадцати годам самой знаменитой поэтессой того времени, перенесла немало испытаний и побывала во многих странах, пока не обрела надёжную гавань уже в ассирийской столице.
Но на этом её приключения ещё не закончились.
* * *
Пир по случаю назначения нового губернатора Приморья наметили устроить через два дня. Но это, скорее всего, был даже и не пир, а так, совсем небольшая вечеринка, которую по предложению Накии решили провести во дворе её резиденции, рядом с бассейном, и где должен был собраться некий бомонд, состоявший из очень ограниченного круга лиц.
Главной изюминкой застолья стало бы певческое состязание, устраиваемое между двумя очень известными исполнителями, одним из которых являлся Набуэль, а в качестве его соперника выступал певец Римуш, ассириец из Арбел, приехавший по личному приглашению Ашшурбанапала.
Тут следует пояснить, что в Древней Ассирии пение получило чрезвычайную популярность, и лучшие певцы превозносились до небес. Они приобретали настолько широкую и всенародную славу, что имена этих выдающихся исполнителей выбивали на фресках, и они были запечатлены в исторических анналах, причём, нередко их имена шли сразу же за царскими, впереди остальных царедворцев. Эти певцы становились богатыми людьми, а некоторым из них Великие цари назначали жалование и держали их при дворе, а кое-кому дарили и имения и дворцы. Так, тому же Римушу из Арбел ещё отец нынешнего Великого царя Асархаддон подарил настоящий трёхэтажный дворец и назначил до самой смерти жалование, которое Ашшурбанапал удвоил.
На этой дружеской вечеринке, помимо Накии и Ашшурбанапала, должны были присутствовать Аматтея, молодой генерал Ашшурадан и его супруга, принцесса Ама, которая уже родила Ашшурадану первенца и вслед за мужем переехала из Манны в Ассирию, и с которой лидийская поэтесса подружилась. Ещё ожидались наставник Великого царя, учёный Набуахиариба, и шестеро придворных, наиболее приближённых к Ашшурбанапалу, со своими старшими жёнами, и главнокомандующий ассирийской армии туртан Набушарусур, который слыл самым преданным почитателем Римуша (он не пропускал ни одного публичного выступления этого певца в Ниневии). И последним гостем вечеринки должна была стать ещё одна очень известная личность — знаменитый ассирийский поэт Либайя (ещё недавно песни на его произведения считались в империи самыми популярными, пока не взошла на поэтическом небосклоне новая звезда, уже лидийки).
И вот теперь предстояло выяснить, кто же на сегодняшний день лучший поэт и у кого из певцов самый потрясающий голос.
* * *
Вечеринку назначили на поздний вечер, когда раскалившийся до красна шар солнца должен был потонуть в безжизненных песках Сирийской степи.
Бассейн подсветили лампионами, установленными на треножниках, так же установили столики для гостей и сцену для певцов и дворцового оркестра. Наступила долгожданная вечерняя прохлада. Первыми появились музыканты. Это были девушки-флейтистки, а также семеро юношей с литаврами, барабанами и трое со свирелями. За ними пришли певцы, Римуш и Красавчик, которые начали распеваться. Рабыни накрыли столы, которые уже ломились от вина и разнообразных фруктов. Здесь в золотых чашах были разложены персики и гранаты, яблоки и виноград, а также финики, пирожные и прочие сладости. Далее ложа перед столами начали заполняться гостями. Последними заявились Накия и Ашшурбанапал. Все присутствующие низкими поклонами приветствовали их и вернулись на свои места.
Ашшурбанапал был в приподнятом настроении. Он взглядом дал знак распорядителю вечеринки начинать, и тот торжественно провозгласил:
— Давайте принесём в дар Великим богам немного вина, перед тем как начнётся наше состязание!
Как и положено, гости из своих чаш сбрызнули на землю капли бодрящего напитка, каждый из них прошептал про себя молитву, и оркестр заиграл мелодию.
Полуголые рабыни ходили между лож и разливали гостям соки, вино и подслащённую воду.
Рядом с Ашшурбанапалом и Накией находились Аматтея, Набуахиариба, Ама и Ашшурадан.
Ашшурбанапал обратился к Накии:
— Ну и на кого ты поставишь? На Набуэля и Аматтею или на Римуша и Либайю?
— Ты знаешь, я, пожалуй, буду ставить на первых.
— Ты точно будешь ставить на них?
— Я решила!
— И какая у тебя ставка?
— Один против трёх.
К большому удивлению Накии и остальных присутствующих, Ашшурбанапал заявил:
— А мне тогда придётся поставить на Римуша. Чтобы всё было справедливо. Хотя сердце моё на стороне Аматтеи и князя Набуэля, и я буду болеть всё-таки за них.
— Ба-а-а! Ты не захотел ставить на лидийку? — удивилась царица-мать. — Почему?
— Ну я же сказал: я болеть буду за Аматтею. Но поставлю я не на неё.
— И сколько ты думаешь поставить?
— Сколько?
— Да.
— А поставлю-ка я один к двум.
Все ставки через некоторое время распорядителем были зарегистрированы.
Ни Аматтея, ни поэт Либайя не могли участвовать в судействе и делать свои уже ставки. А само состязание заключалось в том, что два соперничавших певца были обязаны исполнять по очереди песни назначенных им авторов, ну а слушатели получали камешки двух цветов: белые и чёрные. Белые означали победу, а чёрные, соответственно, поражение. И после каждого тура зрители сбрасывали по камешку в подносимые им сосуды, на которых значились инициалы «Л. Р.» и «А. Н.» (Эти инициалы написали арамейским алфавитом, получившим уже большое распространение в империи даже среди коренных ассирийцев.) И та пара, в сосуде которой после очередного песенного тура набиралось больше белых камешков, объявлялась победительницей. Распорядителем вечеринки назначили управляющего резиденции царицы-матери. В самом конце состязания он должен был подвести итог и окончательно зафиксировать победителей.
В качестве главного приза паре победителей Ашшурбанапал назначил две колесницы с четвёркой дорогих скакунов. Это был по-настоящему царский приз. А ещё были объявлены в качестве призов золотые сосуды и пятнадцать сиклей серебра каждому из участников состязания. Эти призы уже выделила хозяйка вечеринки, царица-мать Накия-старшая.
Ашшурадан и Ама поставили на Аматтею и Набуэля один к семи. Туртан Набушарусур, напротив, поставил на своего любимого Римуша один к десяти. Набуахиариба, разумеется, болел за свою питомицу. Но в итоге по заявленным ставкам всё-таки выигрывали Римуш и Либайя: сорок три к пятидесяти семи. Большинство посчитало, что хотя и талантливый, но любитель Набуэль вряд ли сумеет перебороть профессионала, коим являлся Римуш.
Бросили жребий, и первым выпал черёд выходить на сцену Римушу.
Это был похожий на евнуха, очень тучный ассириец лет пятидесяти. У него совершенно отсутствовала растительность на голове, он производил странное впечатление, но когда он начинал петь, то все забывали про недостатки в его внешности и его несуразность. Голос у него был очень чистый, и он мог брать такие высокие ноты, что у слушателей пробегали даже мурашки по коже.
Заиграл оркестр, и Римуш запел первую песню на стихи Либайи. Пел он про любовь. Про то как юная дева ждёт своего жениха, отплывшего в далёкую Индию. Все заворожённо слушали, а когда Римуш умолк, то тут же раздались восторженные крики и аплодисменты.
Ама, впервые слушавшая Римуша, была до глубины души потрясена его исполнением.
— Дорогая, — склонилась она к уху подруги, — я, конечно, за тебя, но такого исполнителя, мне кажется, невозможно победить! А ты уверена в том Красавчике, которому доверила на этом состязании исполнять свои песни?
— Он тоже превосходно поёт! — заметила лидийка. — Поверь мне. Ты сейчас в этом сама сможешь убедиться. Наберись только терпения.
И вот на сцене появился Набуэль.
Второй исполнитель был полной противоположностью первому. Насколько неказист был первый, настолько же идеален внешне был второй. От Набуэля невозможно было сейчас оторвать глаза. Он поклонился слушателям и дал знак оркестру начинать. Зазвучала мелодия, и через какое-то время полился чистый голос князя. Он оказался достойным соперником Римушу. Когда халдей закончил своё исполнение, то тут же раздались крики восторга и новые аплодисменты. Особенно пришли в неистовый восторг женщины. При виде этого юного красавца их сердцебиение и так становилось учащённым, ну а когда он начинал петь, то тогда уже и вовсе все они начинали сходить с ума.
Рабы прошли с сосудами между лож, и слушатели побросали в них по два камешка. Распорядитель произвёл подсчёт и тут же объявил:
— В первом туре победу со счётом девять на восемь одержали Римуш и Либайя!
Некоторые женщины, уже изрядно подвыпившие, возмущённо закричали, но распорядитель вечеринки их вежливо, но твёрдо осадил. Во втором туре по жребию опять выпало первым выступать Римушу, и он вновь поднялся на сцену. Его исполнение было как всегда чистым и безупречным и захватывало дух. Ему удавалось брать ну совсем запредельно высокие ноты. После него опять раздались аплодисменты. Громче всех выражал восторг туртан Набушарусур, который аж соскочил с ложа и стоя зааплодировал своему любимцу.
Второе выступление у Набуэля не было безупречным, и хотя за него болели почти все присутствующие женщины, однако он вновь немного не добрал белых камней, и счёт стал девятнадцать на пятнадцать в пользу Римуша и Либайи.
В третьем туре первым выпало выступать Красавчику. Набуэль собрался и выложился, как мог. В итоге он немного сократил своё отставание от соперника, и счёт стал двадцать семь на двадцать четыре. Однако к заключительному седьмому туру разрыв между Римушем и Набуэлем вновь вырос, и счёт уже был пятьдесят семь на сорок пять. Разрыв был практически непреодолимым. Всё-таки похожий на евнуха ассириец из Арбел являлся профессиональным певцом, а красавчик-халдей был хотя и талантлив, но являлся любителем с не поставленным голосом, и это чувствовалось во время их выступлений.
В последнем туре Римушу по жребию выпало петь вторым, и он был настолько уверен в победе над халдеем, что решил ему подыграть и объявил, что готов свою очередь переуступить сопернику и намерен выступать не вторым, а первым.
Набуэль принял это предложение и на сцену вернулся Римуш.
Свою седьмую песню ассириец из Арбел исполнял неподражаемо и гораздо лучше, чем прежние шесть. Римуш выложился по полной и когда он закончил, то самообладание потерял даже Либайя. Ассирийский поэт приблизился к своему другу и они обнялись и троекратно демонстративно расцеловались.
Теперь все ждали с нетерпением выхода Набуэля.
* * *
Набуэль поднялся на сцену с задержкой. Он встал у края сцены и закрыл глаза. Музыканты ждали его знака. Наконец, Набуэль очнулся и объявил, что сейчас им будет исполнена песня «Соловей на ветке». Свою самую любимую песню на стихи лидийки Набуэль специально приберёг к окончанию состязания.
Все умолкли. Оркестр заиграл, но Красавчик оказался не готов и попросил повторить начало. И вот он запел.
Как он исполнял эту песню, невозможно было передать словами! Казалось, она лилась прямо из его души. Набуэль превзошёл себя. Даже рабыни, разносившие угощения гостям, заслушались и, позабыв о своих обязанностях, застыли на месте.
В этой песне рассказывалось о безответной любви соловья к розе, которая росла в царском саду.
Когда Набуэль закончил, наступила гробовая тишина. И только минуты через две раздались крики и аплодисменты.
Распорядитель вечеринки подсчитал результат седьмого тура — оказалось, что все семнадцать слушателей, имевших право голосовать, отдали белые камешки халдею. Счёт стал шестьдесят два на пятьдесят семь, и победителями были объявлены Набуэль и лидийка Аматтея.
Ашшурбанапал соскочил с ложа и, обрадованный победе своей фаворитки, зааплодировал не жалея ладоней, а потом поднял руку и после того, как все притихли, объявил о том, что он дополнительно дарит победителям талант золота! Это был фантастический приз. Все присутствующие вновь начали аплодировать и выражать свой восторг, теперь уже восхищаясь неслыханной щедростью Великого царя.
И тут…
Всё произошло неожиданно.
Юноша халдей приблизился к лидийке, встал при всех перед ней на оба колена и, воздев руки в её сторону, проникновенно воскликнул:
— О, божественная и неподражаемая, это ты победила, а не я! И потому… весь приз принадлежит по праву только тебе! Прими его и не отказывайся!

Глава одиннадцатая

Этот жест князя невозможно было проигнорировать. У лидийской поэтессы сердце оказалось не каменным, и оно у неё дрогнуло. Сейчас Аматтея не могла отказать Красавчику. Ну, во-первых, её утончённая натура ценила всё романтичное и, конечно же, всё, что выглядело идеально. Так устроены женщины, а тем более, если они ещё молоды и склонны к творчеству. Ну, а во-вторых… А вот во-вторых, этот князь, такой, кстати, с виду привлекательный и душка, сейчас стоял перед ней на коленях и с таким искренним восхищением и с такой мольбой смотрел на неё с низу в верх, и терпеливо ждал её ответа, что она не устояла перед его благородным порывом. Он же столько сил отдал ради её победы!
Впрочем, вначале она покосилась на Великого царя, желая выяснить его мнение, и тот едва заметным кивком головы подтвердил своё одобрение.
— Хорошо, — произнесла лидийка, — я принимаю от тебя этот дар, князь!
Все присутствующие вновь пришли в восторг и вновь зааплодировали. Причём это сделали уже стоя. И громче всех за подругу обрадовалась маннейская принцесса, супруга генерала Ашшурадана.
У Аматтеи ещё сильнее поднялось настроение. И не только из-за победы. Теперь она, к тому же, становилась вполне состоятельной женщиной, так как помимо всех прочих призов ей перепадал и целый талант золота. На него можно было безбедно прожить все отмеренные судьбой годы! И это было, конечно же, замечательно! Ведь ещё вчера Аматтея могла об этом лишь только мечтать. Впрочем, она никогда не стремилась к обогащению. Для неё важнее были внутренняя гармония и душевный покой. А также возможность высказаться через творчество. Именно творчество было способом её самовыражения. И именно оно являлось для неё спасением от душевных терзаний и панацеей от прочих жизненных бед и невзгод.
Пир продолжился своим чередом.
* * *
Накия по-прежнему украдкой наблюдала за тем, как вели себя Аматтея и халдей. Юного князя Красавчика она если и ревновала, то совсем уже немного. Она себе давно внушила, что он её вчерашний день. Да, когда-то у них всё было по-другому. Накия сошлась с князем, когда тому только исполнилось семнадцать лет. Тогда он ещё был совершенно неопытным юнцом, и ей пришлось его многому научить. По всей видимости она вообще стала его самой первой женщиной. Какие же у них были поначалу свидания?! Им есть что вспомнить! При воспоминании об этих свиданиях Накия до сих пор заливалась краской. Первое время Накия была от юного и очень пылкого любовника без ума и требовала, чтобы он ей хранил безусловную верность, и какое-то время у них был необыкновенно бурный роман, но так продолжалось недолго. Уже к концу первого месяца их знакомства она убедилась, что он всё равно ей изменял. Её это поначалу возмутило, однако уже вскоре она с этим вынуждено примирилась. А теперь ей и вовсе было достаточно того, что по первому её призыву он мчался к ней и выполнял все её желания, но удерживать его при себе, как раньше, она и не думала.
Накия хотела, чтобы впечатлительная поэтесса увлеклась кем-нибудь другим помимо её внука, и самой подходящей для этого кандидатурой ей показался этот князь. Безусловный красавчик. Сердцеед. И неотразимый ухажер.
Такой вот царица-мать сделала вывод.
И задумка её кажется сработала. Причём сработала она быстро и на все сто!
Но песенное состязание и знакомство Набуэля с лидийской поэтессой составляли только часть хитроумного плана царицы-матери, а помимо этого у неё было приготовлено и ещё кое-что.
И это было уже приготовлено для её царствующего внука…
* * *
За пару дней до песенного состязания Накия пригласила к себе свою бывшую фаворитку, на которую она одно время гневалась, но после всё-таки простила её. Это очень внешне привлекательное, но и совершенно развратное и циничное создание, поначалу возомнив из себя непонятно что, попыталось завлечь в свои сети Ашшурбанапала и захотело покрепче привязать его к себе. При этом цель у неё была одна: добиться от Великого царя не просто каких-либо особых привилегий, а заполучить статус пусть и младшей, но супруги. Однако Накия быстро поставила на место зарвавшуюся безродную девицу, и теперь эта заядлая интриганка, побывав несколько месяцев в опале, стала послушной и не смела ни в чём перечить.
Представ перед Накией, Лурина склонилась в низком поклоне:
— Приказывай, госпожа!
— От тебя потребуется то, что ты лучше всего умеешь делать, — усмехнулась Накия. — Но учти, больше никаких мечтаний о супружеском статусе, а иначе… Ты меня знаешь! Второго прощения не будет! А будет даже не опала и изгнание из дворца, а кое-что и похуже!
— Я всё поняла, госпожа! Что мне сделать?
— Я тебе поручаю… ты должна вновь соблазнить моего внука.
— Со-облазнить?!
— Да! Но это сделаешь при всех. И как это будет происходить, я тебе сейчас во всех подробностях объясню…
* * *
Итак, после того, как песенное состязание для Аматтеи и халдейского князя завершилось триумфом, распорядитель и одновременно управляющий резиденции Накии объявил, что дальше выступят танцовщицы и циркачи.
Пиры при Ассирийском царском дворе этим и были характерны.
Первыми появились гимнастки, девочки одиннадцати-тринадцати лет. Это были юные гречанки с Кипра. Они выступали с различными предметами и поразили гостей своей гибкостью и умением жонглировать кубками. Затем между стоек протянули канаты и по ним стали ловко передвигаться и даже прыгать пятеро канатоходцев. А один из них двигался по наклонному канату с завязанными глазами! В качестве канатоходцев чаще всего выступали горцы из Киликии, так было и на этот раз.
После них развлекать гостей стали пожиратели огня и, наконец, наступила очередь дрессированных животных. Появились маленькие гривастые лошадки, полугодовалые львята и две забавные и немного наглые обезьянки, подопечные дрессировщиков из индийской Гандхары. Ну а вслед за пожирателями огня, зверями и их индийскими дрессировщиками, вновь выпорхнули из-за кулис гимнастки, но это уже оказались финикийки.
И ближе к концу первой части представления перед гостями появилась ещё одна танцовщица…
На ней была чёрная маска, скрывавшая её лицо. Под звуки придворного оркестра танцовщица в маске начала исполнять знаменитый финикийский танец «Осы» (этот танец стал прообразом современного восточного танца живота). В нём девушка, как бы защищаясь от налетевшего на неё роя ос, постепенно освобождалась от всех одежд, и в финале она оказывалась… тут обычно было два варианта. Либо она оголялась до набедренной повязки, либо на ней уже не оставалось ничего.
* * *
Танцовщица в маске была очень искусной, а когда в конце номера её уже ничего не прикрывало, то все увидели, что у неё совершенное тело. Один из рабов, здоровенный нубиец, подошёл к ней и подал загадочной прелестнице кубок с каким-то напитком. Она его приняла, приблизилась к Великому царю и с низким поклоном преподнесла этот кубок. Великий царь покосился на прелестницу, потом на царицу-мать, и Накия, склонившись к уху внука, успокаивающе прошептала:
— Прими кубок! Ну что ты заколебался? Тебе ничего же не грозит. Это моя танцовщица, и она преподносит тебе мой подарок. Попробуй это вино. Пойми же, у меня всё проверяется. Так что нет повода для беспокойства. Выпей кубок до дна!
Ашшурбанапал ещё немного поосторожничал, но всё же принял кубок из рук танцовщицы в маске, повторно покосился на Накию и осушил его. И тут же он почувствовал, как какое-то тепло пробежало по его чреслам и вскоре оно вылилось в необоримое желание. Возникшему желанию плоти было сложно сопротивляться ещё и потому, что всего лишь на расстоянии вытянутой руки от Ашшурбанапала находилась сейчас таинственная и совершенно обнажённая танцовщица, обладавшая восхитительным телом. Она приближалась и всё призывнее вертела бёдрами, и будто продолжала подразнивать повелителя, то сближалась с ним вплотную, то отдалялась от него на некоторое расстояние. Но она далеко не удалялась, а в такт музыки продолжала перед ним призывно изгибаться.
Вскоре дошло до того, что эта бесстыдница уже начала предлагать себя, причём делала она это совершенно откровенно.
Ашшурбанапал поманил её указательным пальцем. Танцовщица по-кошачьи грациозно приблизилась и расположилась у ног царя.
— Кто ты?! — спросил её Ашшурбанапал.
— Я служанка царицы-матери, — ответила незнакомка.
— А почему скрываешь своё лицо?
— В нужный момент я скину маску!
— Я хочу, чтобы ты это сделала сейчас!
— Мне это запрещено!
— Кто смеет мне возражать?!
— Этого хочет царица-мать, и я не могу её ослушаться!
— А если я буду настаивать?!
— Я всё равно её не сниму! Не заставляй меня этого делать, государь, не то я прогневаю царицу-мать…
У Ашшурбанапала как будто наступило помутнение рассудка. И поддавшись нахлынувшему на него порыву страсти, он схватил танцовщицу в маске за руку и резким движением привлёк к себе. Она упала ему на колени.
— Ну не убегай же! Не убегай! — лихорадочно зашептал Ашшурбанапал.
— А ты хочешь меня? — спросила она его.
— Да, я хочу тебя… — тяжело дыша подтвердил он.
— Прямо здесь? И прямо сейчас? — засмеялась нагая незнакомка, всё больше ёрзая на его коленях и всё больше его поддразнивая.
Ашшурбанапал увидел у этой девицы чуть повыше пупка небольшую родинку, и ему показалось, что её он уже у кого-то видел раньше.
— Да, да, да! Прямо здесь я хочу! — чуть не по-звериному зарычал Ашшурбанапал. — Я ждать не могу! Я тебя оч-чень хочу! Ты должна мне отдаться! Ну-у же! Н-ну-у-у!..
Незнакомка ещё не много поломалась, но, в конце концов, не стала сопротивляться. Она как будто только этого и ожидала.
Они страстно поцеловались.
Танцовщица после этого ещё крепче обняла Ашшурбанапала, буквально обвила его руками за шею, и затем они вновь жарко поцеловались, поцеловались как влюблённые, а после… она разжала объятия и начала сползать с царя и стала всё его тело бесстыдно и жадно облизывать. У Великого царя от наслаждения закатились глаза и закружилась голова, и он, совершенно забыв про присутствующих, увлёк нагую незнакомку к ложу, предусмотрительно поставленному в некотором отдалении от сцены и бассейна. Тут же откуда-то появившиеся два раба нубийца выставили полупрозрачную ширму.
По знаку Накии её музыканты вновь заиграли уже новую мелодию, и перед гостями продолжили выступать очередные цирковые артисты. Они открыли вторую часть представления. А в это время…
Ну а в это время Ашшурбанапал, окончательно потеряв над собой контроль, неистово предался любви с неизвестной танцовщицей, однако многие не посмели оборачиваться в их сторону, хотя страсть у парочки этой выплёскивалась через край, и они очень громко кричали.
Впрочем, ширма всё же хоть и немного, но их прикрывала. Однако же прикрывала уж не настолько надёжно, и кое что было видно.
Продолжалось это долго.
И это всё никак не прекращалось.
Когда Великий царь уставал, незнакомка в маске становилась перед ним на колени и начинала всеми способами возбуждать его и настраивать вновь на занятие любовью. Делала это она никого не стесняясь, ведь ширма их отчасти всё-таки прикрывала. И все заученные приёмы эта незнакомка делала очень уверенно и старательно, используя при этом не только руки, но и рот. Казалось, она хотела из Великого царя выжать как можно быстрее все соки.
И так повторялось неоднократно.
Так у них повторялось раз за разом.
Больше всех случившееся покоробило лидийку. Аматтея невольно всё увидела сама и, потеряв самообладание, вскочила со своего ложа и поспешно покинула вечеринку.
И уже за воротами дворца Накии, Аматтею прорвало. Плечи у неё затряслись, и она разрыдалась. Ей было сейчас плохо. О, как ей было сейчас не по себе.
— А о-он… он… Я не ожидала такого… Он оказывается подобен животному… — сквозь всхлипы шептала лидийка. — И мне не надо от него ничего! Как же я в нём разочаровалась?!
* * *
У учёного мужа Набуахиарибы тоже остался очень неприятный осадок после того вечера. Он через некоторое время последовал за подопечной, но нагнать её не сумел. Запершись в своей комнате, лидийка три дня из неё не выходила и только ненадолго открывала дверь, чтобы получить еду и напитки. Наставник Ашшурбанапала с трудом смог убедить свою подопечную выйти из добровольного заточения.
Когда Аматтея предстала перед ним, то он её не сразу узнал. Так она изменилась. От постоянных слёз её глаза были красными, и под ними проступили тёмные круги.
— Зачем так убиваться? — философски заметил Набуахиариба. — Нельзя надеяться на постоянную верность мужчины, девочка. Тем более такого…
— И какого? — переспросила лидийка. — Чем он отличается от других мужчин?!
— Он отличается!
— Чем?
— Он наш царь!
— Ну и что?
— Не забывай, он же не простой смертный, как мы, к примеру, а он- повелитель Ассирии. Он находится во главе огромной державы. А это почти что бог! Он распоряжается судьбами всех нас! И рано или поздно, но что-то подобное всё равно случилось бы…У вознесённых на такую высоту людей меняется всё, в том числе и воззрения на окружающую нас жизнь, и у них уже совершенно иная мораль. Она непонятна таким как мы смертным…Ты это пойми!
— Но меня это нисколечко не успокаивает! И потом, это всё произошло прямо на моих глазах! Он же уподобился скоту! Он оказывается- похотливое жи-во-отное!
— Тс-с-с, — приставил палец к губам наставник, — за языком надо следить. Будь поосторожней. То, что случилось, ты это переживёшь. Прими это как неизбежное. И лучше займись творчеством! Оно тебя отвлечёт от тягостных мыслей.
— Я этим и занималась.
— Молодец! И что-то написала?
Аматтея закивала головой.
— А можешь мне показать? — проявил интерес Набуахиариба.
Аматтея вынесла из своей комнаты папирус и подала его учёному мужу. Набуахиариба прочитал то, что там было написано. Стихотворение было очень большое и называлось «Ветер всё в нашей жизни развеет».
Набуахиариба несколько раз его перечитал и покачал головой:
— Ну-у-у, что-о-о же, я всегда знал, что для творчества необходимо какое-то потрясение, чтобы душа пережила шок. До вчерашнего дня твоим лучшим стихотворением было «Соловей на ветке», про то как соловей влюбился в розу, и которое исполняют певцы по всей империи, но то, что ты написала вчера… Это выше всяческих похвал! Какие сравнения! Какие речевые обороты! Это же лучше! Это несравненно! Э-это… никто из смертных ничего подобного ещё не смог создать, я уверен в этом, так как разбираюсь тоже в поэзии!
Старый слуга прервал учёного, сообщив, что внизу находится халдейский князь, и он хочет повидаться с Аматтеей.
— Пусть войдёт? — вопросительно взглянул на лидийку учёный муж.
Аматтея жестом подтвердила своё согласие.
— Да, я не возражаю…Я с ним согласна поговорить.
На лице девушки появилась улыбка. Впервые за последние дни.
Вскоре появился юный князь.
Он учтиво поприветствовал и лидийку, и учёного, а затем сказал:
— Я уже сегодня к вечеру должен покинуть столицу. Я направляюсь на Юг Месопотамии, в халдейское Приморье, где займу пост наместника! Но прежде я хотел бы ещё раз выразить своё восхищение… Я восхищаюсь тобой, несравненная Аматтея. И я прошу разрешения хотя бы изредка… ну хотя бы раз в месяц тебе писать.
С лица Аматтеи сошла улыбка. Она невольно смутилась под пылким взглядом князя. Аматтея не могла не признать, что он ей всё больше и больше нравился и в его присутствии она начинала понемногу оттаивать.
«Да, надо это признать, — подумала про себя лидийка, — он удивительно привлекателен. А ещё он воспитан и учтив. И даже можно сказать, что до ужасного милый. Этот юноша воплощает в себе все те качества, о которых так или иначе мечтает кажется каждая девушка. И сейчас он смотрит на неё с таким нескрываемым восхищением! С таким обожанием! Вот такой, как он, вряд ли когда-нибудь её предаст! И, наверное, он никогда не опустится до ужасного разврата!»
— Князь, — произнесла Аматтея, — ты был в последние дни настолько великодушен и вёл себя так благородно, что я даже и не знаю, как тебя в ответ отблагодарить. Да я толком и не смогла этого сделать! Ведь это было всё неожиданно. Хо-о-отя… знаешь, что… Во-от, прими от меня это, — и лидийка протянула Набуэлю папирус.
— Что здесь? — удивился Красавчик.
— Это стихотворение…
— Стихотворение?
— Которое я написала вчера.
Набуэль прочитал его и тут же в восхищении покачал головой.
— Д-да-а, но это слишком дорогой подарок!
— Однако я думаю, он не дороже таланта золота! — возразила лидийка.
— Отнюдь! Он как раз-таки намного дороже! Он бесценен!
— Ты так считаешь?
— Ну, конечно! Золотом вдохновение не измеришь! Этот стихотворный шедевр не должен принадлежать одному мне! Несравненная, пусть это стихотворение перепишут, затем ты его отошлёшь в Приморье, а я уже на слова этого выдающегося произведения попробую написать музыку, которая будет достойна твоего слога! Это будет хоть и печальная, но прекрасная песня! И я очень постараюсь, чтобы твоё произведение не испортить. Чтобы оно зазвучало как того и заслуживает! И чтобы оно стало самой лучшей песней в Ассирии! Эту песню будут исполнять все!
— У тебя это получится. Пусть будет так, как ты хочешь! — согласилась лидийка.
Видя, что красавчик-князь хочет что-то ещё сказать, но смущается, Набуахиариба понял, что он мешает гостю и своей подопечной, и, извинившись, учёный удалился.
Когда Набуэль и лидийка остались одни, халдей тут же приблизился вплотную к ней, и, набравшись смелости, взял её руку в свою и вновь встал перед Аматтеей на оба колена.
— Несравненная, сейчас ничего не говори, а только выслушай! Я понимаю, что ты — возлюбленная государя, и я ни на что не могу рассчитывать, но… если в твоей жизни произойдут какие-либо перемены и е-если… по какой-либо причине ты с Великим царём всё-таки вынуждена будешь расстаться, то тут же вспомни обо мне… И оповести меня! И я сломя голову примчусь к тебе, где бы я на тот момент не находился! Я тут же буду у ног твоих… И я… я попрошу твоей руки! И ещё знай, несравненная… У меня до сих пор нет супруги, и ею… ею станешь либо ты, ли-и-ибо… — Набуэль вздохнул, — либо я вообще никогда уже не женюсь! Клянусь всеми великими богами! Вот что я хотел тебе сейчас сказать! А теперь… не отвечай, а только прими мои слова к сведению. И прости меня за мою быть может излишнюю дерзость! Я ни в чём не хотел тебя обидеть.
Юный князь по прозвищу Красавчик встал, несмело поцеловал руку золотоволосой лидийки и ещё раз поклонился и молча вышел из комнаты.
Уже через несколько часов со своими людьми он покинул Ниневию и направился в сторону Вавилонии.
Набуэль впервые не хотел задерживаться в Ниневии. И всему виной была лидийка. Князь чувствовал, что он в неё влюбился, причём по серьёзному. А ведь прежде он ничего подобного ещё не испытывал, хотя у него и был богатый опыт во взаимоотношениях с противоположным полом. Шутка ли сказать, а в его списке побед насчитывалось уже не меньше трёхсот женщин.
Но влюбиться Набуэлю угораздило не в кого-то, а в фаворитку самого Великого царя! А это для него было чрезвычайно опасно. И это юный халдейский князь-ловелас понимал.
Однако ничего с собой он не мог поделать.
* * *
Занимаясь разнузданной и я бы сказал какой-то уж совсем извращённой любовью с отвязной танцовщицей в маске, Ашшурбанапал постепенно начал прозревать, что это кто-то из его знакомых, и что прежде он уже не раз с этой девицей предавался любовным утехам. У него всё не выходила из головы её родинка. Та, что была у неё над пупком. Совсем маленькая. И ещё одна на левом плече.
Представление закончилось, смущённые гости молча разошлись, а Ашшурбанапал всё не мог утихомириться. Он не отпускал от себя таинственную прелестницу, которая учила его всё новым и новым приёмам. Изощрённым приёмам по извлечению наслаждения. Многие из этих приёмов она почерпнула, прочитав индийский трактат, называвшийся «Камасутрой». Был такой трактат, который в единичных экземплярах уже проник и в Ассирию. И среди некоторых девиц этот трактат стал сверхпопулярен.
Когда они уже остались наедине, всё по нескольку раз перепробовав и вконец оба выдохлись, Ашшурбанапал решил сорвать с незнакомки её чёрную маску, и она не стала этому уже сопротивляться…
— Лу-у-урина?! — воскликнул поражённый Ашшурбанапал. — Так зна-а-ачит это ты?! Как же я сразу-то не догадался?
— Да, государь, это я!
— Ну, надо же… А тебе удалось меня провести… Хо-о-о-отя, постой-постой! Это всё сделано было по желанию Накии! Ведь так?
Лурина промолчала.
— Но зачем ей это?
— А ты сам догадайся… — не выдержала и усмехнулась Лурина.
Ашшурбанапал стал трезветь, и постепенно начал кое-что осознавать, для чего же был разыгран весь этот спектакль. «Мда-а-а, а всё очень ловко подстроено царицей-матерью! Ничего по этому поводу не скажешь.»
— Э-э-эх, мы с тобой, государь, уже не виделись почти полгода.
— По-олучается, где-то полгода…
— А я так по тебе за это время соскучилась! — попыталась вновь приластиться к Ашшурбанапалу развратница из филистимской Газы.
— Отстань! — оттолкнул Лурину Ашшурбанапал. — Ты опять делаешь то, что тебе велели… Это всё Накия! Ты подослана ко мне ею! И сделано это специально!
— А я и не скрываю этого, — ответила Ашшурбанапалу филистимлянка, — я делала всё, как мне велела госпожа…Но помимо этого… Я же тебя ещё и люблю, государь!
Дурман уже прошёл. Ашшурбанапал полностью удовлетворил свою похоть. Он поднялся с ложа, накинул на себя одежду и направился к колеснице.
— Государь, — окликнула его фаворитка Накии, — а мне завтра скрасить твою ночь?
— Можешь прийти… — ответил Лурине Ашшурбанапал и со злостью стеганул своих коней.
* * *
Всё-таки эта красотка знала своё дело, она как никто другой могла его завести. И хотя он, увлёкшись Аматтеей, на какое-то время совсем позабыл про неё, про её восхитительное тело и про её просто бешенный темперамент, но сейчас она опять ему напомнила, как же она может любить! Ни одна другая женщина так ещё не заводила его! В умении добиваться наслаждения с Луриной никто не мог сравниться!
Расчёт Накии оказался выверенным. Она знала, что золотоволосая Аматтея уже полностью завладела душой внука, и тогда она вновь ему подсунула свою чрезвычайно умелую в любовном искусстве фаворитку, чтобы с ней Ашшурбанапал хотя бы частично охладел к своей поэтессе. Одним только плотским влечением надолго удержать мужчину ещё никому не удавалось. Пройдёт месяц, ну даже два, ну от силы три или четыре, и к Лурине её внук постепенно вновь начнёт охладевать из-за её недалёкого ума, жадности и цинизма, и снова станет посматривать на сторону. В итоге положение племянницы Накии так никем и не будет поколеблено, и единственная дочь её сестры как была, так и останется главной супругой Великого царя!
Чего и желала всем сердцем царица-мать.
Всё просто. И довольно-таки объяснимо.
Надо только знать хорошо мужскую психологию. А в этом Накия-старшая как никто другой разбиралась.
* * *
Дом учителя Великого царя располагался к югу от основного здания Северного дворца, но его мало кто посещал, потому что Набуахиариба предпочитал встречаться со своими многочисленными учениками в библиотеке.
Аматтея по-прежнему предпочитала одиночество.
Но рано или поздно, но лидийке пришлось выйти из своего добровольного заточения. Ведь всю жизнь у себя в комнате не просидишь. Вначале лидийка, а вслед за ней и Набуахиариба появились на кухне. Уже завечерело. Наступило время ужина. Они о чём-то думали и по очереди вздыхали, и даже не смотрели друг на друга. Им не хотелось говорить. Они были оба не в настроении. Каждый из них не мог до сих пор окончательно прийти в себя.
Особенно напряжена была Аматтея. Вообще все последние дни она от постоянных переживаний была совершенно не в духе. И даже творчество ей никак не помогало.
Они уже начали молча есть приготовленную им на кухне кашу, когда без стука к ним вбежал раскрасневшийся слуга.
— Господин, — чуть не криком оповестил он, — у дома встала колесница…
— Какая колесница? Успокойся… — осадил слугу учёный.
— Колесница Великого царя! Он поднимается уже сюда!
Набуахиариба, вскочив со своего места, ошалело бросился навстречу Ашшурбанапалу и тут же столкнулся с ним уже в дверях.
— Приветствую тебя, государь! — поклонился учёный Ашшурбанапалу.
Великий царь ответил учителю жестом и прошёл к столу. Аматтея тоже встала и в молчаливом поклоне поприветствовала повелителя империи.
Набуахиариба предложил гостю вина, но тот от него отказался.
— Я ненадолго! — заметил Ашшурбанапал. — Я хочу поговорить с твоей подопечной, учитель…
Набуахиариба всё понял и потому вновь поклонился, и тотчас же покинул кухню.
— Садись! — Ашшурбанапал предложил лидийке присесть напротив него.
Аматтея подчинилась и присела на край стула.
Ашшурбанапал не стал ходить вокруг да около, а решил поговорить с Аматтеей откровенно:
— Я понимаю, что тебе не понравилось то, что ты недавно увидела…– заговорил он.– Ну я имею ввиду то… ну то, что произошло… во дворце у царицы-матери.
— А что произошло? — деланно удивилась словам Ашшурбанапала лидийка.
— Ну как что? Ты же всё своими глазами видела…
— Да, видела. А разве я могу выражать какое-либо недовольство? — смиренно заметила лидийка. — Ты- кто? Ты же Великий государь! Ты же наш господин!
— Перестань! — в ответ произнёс Ашшурбанапал.
Поэтесса опустила глаза. Она не хотела выдавать те чувства, которые сейчас её переполняли. А её охватила не только обида, но и кое-что и посильнее. И я бы даже сказал и похуже.
— Я повторяю- ты наш господин! А значит, ты всё можешь себе позволить! Всё!
— Перестань же! — оборвал тираду лидийки Ашшурбанапал. — И хватит на меня держать обиду!
— Обиду? — брови у лидийки поднялись. — Какую обиду?! А я её и не держу!
— Ну я же вижу, что это не так! — не выдержав, вскипел Великий царь. — Я всё-таки мужчина, а не только повелитель Ассирийского царства…
— Ну и что?
— И меня до сих пор заводят женщины, и волнуют, которые… которые не только молоды, но и очень привлекательны…
— Ты хочешь сказать, повелитель, ещё и совершенно распутные… И совершенно развязные. и ничего не стесняющиеся…
— Не вижу в этом ничего предосудительного!
— Ну-у-у, конечно… А ещё тебе приятны и те, которые вполне доступны… — как бы насмехаясь уже над Ашшурбанапалом, желчно добавила Аматтея.
— Да, и такие… — по инерции поддакнул ей Ашшурбанапал.
— И ради благосклонности твоей готовые на всё…
— Ну, да.
— И получается, тебе нужны женщины, которые умеют доставлять удовольствие и которые при этом ни от чего не отказываются… Которых не останавливает даже самый разнузданный разврат. В общем, тебе нужны женщины такого типа… А проще говоря, самые обычные потаскухи! Впрочем, у тебя же из таких и состоит весь твой многочисленный гарем! — подвела итог Аматтея.
— Ну и что? Может ты и права, наложниц у меня в гареме почти тысяча… — согласился Ашшурбанапал. — Но так не мной заведено! Это- уже такая традиция. И ты что, хочешь, чтобы я распустил гарем?
— Нет, я этого не требую от тебя. И потом, у тебя же там и сейчас хватает девиц! И куда они пойдут, если ты распустишь свой гарем? А кстати, ты хотя бы всех их помнишь на лицо?
— Наверное, не всех и видел.
— Ну тогда уж точно не со всеми наложницами ты переспал.
— Такие то же есть…
— Ну, конечно, но ведь ты старался, никого не обидеть и как можно больше их осчастливить!
— А знаешь, ты права!– в тон лидийке ответил Ашшурбанапал.
— Права?
— Да, права! В царском гареме наложницам некогда скучать. Они не только там ждут свиданий со мной. Их там и ещё многому учат. И шить, и танцевать, и, в том числе, их обучают и науке любви…
— О-о! Даже такая у вас есть?!
— Есть. Точнее она не у нас… Её индийцы проповедуют. А ты что, об этом и не знала?
— Об этой науке? Нет, я о ней ничего не слышала.
— Эту науку разработали индийские брахманы. Кажется, несколько веков назад. И они в ней достигли такого совершенства и таких заоблачных высот, что и самые опытные наши жрицы из храмов богини Иштар этим брахманам и их прислужницам и в подмётки не годятся! Так что наложницы в моём гареме почти всё умеют, им это положено, и как ты говоришь…Напрасно ты над этим насмехаешься, но те, кого содержат в гареме… они на самом деле ко всему готовы. Их так воспитывают.
— Готовыми на всё-всё-всё, — передразнивая Великого царя повторила за ним лидийка. Она стала уж совсем по отношению к Ашшурбанапалу дерзкой. Но он этого казалось и не замечал.
— А что в этом плохого? И такие женщины не дряхлым ещё мужам очень необходимы! — ответил ей Ашшурбанапал.
— О-о-о, это же даже неплохо, когда такие женщины-потаскухи находятся под рукой, — уже не выдержала лидийка. — Захотел и тут же всё с ней проделал, не прибегая к ненужным усилиям, и даже не спускаясь с ложа! И не стесняясь никого. В том числе и меня! А что кого-то стесняться? И зачем? Ведь хотелось же! Было не в терпёж! Ну и скажи, зачем тогда какая-та любовь, государь?! Зачем рассказывать мне про свои чувства?! Зачем о них постоянно говорить и даже писать про них послания и стихи? Получается всё это — враньё! Сплошное и постыдное враньё! Лучше уж уподобиться необузданному животному… — весь гнев Аматтеи вылился наружу.
Лидийка отбросила какой-либо этикет и уже непривычно смело заговорила с Ашшурбанапалом, но тот пропустил мимо ушей её тон и как ни в чём не бывало спокойно продолжил:
— Да пойми же, я к тебе отношусь не как к какой-нибудь наложнице из своего гарема, ты для меня другое дело! Ты не только женщина для приятного времяпрепровождения! Ты — моя женщина! Моя! И ты мне необходима для души и для ума! И знаешь…зна-а-аешь, что?– Ашшурбанапал запнулся.
— Что?! — с вызовом переспросила лидийка.
— Я хочу тебя, именно тебя объявить своей супругой! Новой!
— Су-у-упругой?!
— Да! Я уже об этом задумывался! И окончательно решил…
— И какой по счёту я у тебя стану? — усмехнулась в ответ Аматтея. — Кажется, восьмой?
— Ты не расслышала, что я сказал? — удивился реакции Аматтеи Великий царь.
— Государь, — покачала головой лидийка, — я не хочу становиться твоей супругой. Пусть лучше всё между нами останется, как и прежде… Ну тебе же это будет как-то проще.
— Ты что, ты не хочешь стать моей женой? — удивился Ашшурбанапал. Он был сбит с толку реакцией лидийки. Такой реакции с её стороны он совершенно не мог ожидать.
— Я не хочу быть твоей супругой! — Аматтея совсем осмелела, дав совершенно немыслимый и дерзкий ответ. То есть она посмела отказать Великому царю! Подобного ответа даже нельзя было ещё вчера представить.
— Ну, как знаешь! — обиделся Ашшурбанапал и порывисто покинул комнату.
Так же сбежав по лестнице, он оглянулся, махнул досадливо рукой и, вскочив на свою колесницу, огрел вожжами коней и стремительно отъехал.
— Что это было? — спросил лидийку появившийся Набуахиариба. — Государь был совершенно не в духе…
— Кажется, я потеряла Ашшурбанапала, — ответила учёному лидийка. — Но так, наверное, будет и лучше. Для нас обоих… Да и по-другому я уже не хочу. Я поняла, что он не мой человек…
— Не твой?
— Да! Мы- совершенно с ним разные.

Глава двенадцатая

Уже прошло два месяца, как младший сын эламской царицы-матери вернулся от тестя. Многое ему пришлось испытать в горах, он не раз рисковал там жизнью. Однажды под ним убило лошадь, когда он попал под камнепад, а в другой раз на него ночью напали какие-то незнакомцы и расстреляли из луков несколько его телохранителей. Но благодаря стараниям тестя и, конечно же, самой Шильках напряжённость, воцарившаяся среди луллубеев, спала и гнев горцев стал постепенно затухать.
Из четырнадцати луллубейских княжеств одиннадцать вновь признали над собой власть эламского царя и согласились выплачивать все установленные раннее налоги. Так же, как и пожар на востоке, разгоревшийся в землях, населённых персами, был потушен благодаря терпению и дальновидности Шильках, пошедшей восставшим на уступки, так и она же сумела погасить волнения у луллубеев, воспользовавшись родственными связями младшего сына.
* * *
По мнению большинства эламитов только Шильках была достойна стать правительницей, и у неё для этого всё имелось. Если бы она решилась и на себя бы возложила царские регалии, подобно той же ассирийке Семирамиде, то Элам, безусловно, быстро бы окреп и расцвёл, но она совершила ошибку, не сама взойдя на трон, а возведя на него своё неуравновешенное чадо. Иной раз ей казалось, что отцом её старшего сыночка был не покойный муж Хумбан-Халташ II, вполне себе безобидный мужичонка, а её любовник Уртаки, который, между прочим, был тоже совершенно импульсивным и даже можно сказать без башенным. Она видела, сколько Теуман наделал делов и сколько мог принести в будущем бед для Элама. Он был подозрителен и нередко провоцировал всевозможные конфликты. Теуман настраивал против себя людей, и недовольство им росло, причём как среди знати, так и среди простых эламитов, и даже жречество разочаровалось в нём и уже начинало по отношению к нему роптать. Он был чрезвычайно вспыльчив и походя мог оскорбить любого, а кое-кого ни за что мог и казнить. По нескольку раз в неделю из казематов палачи выносили останки очередных замученных бедолаг, и обычно весёлые и легкомысленные горожане эламской столицы всё чаще впадали в уныние.
Шильках это видела и всё прекрасно понимала.
И ещё она осознавала, что рано или поздно, но её старший сын приведёт страну к катастрофе.
* * *
Младший сын Шильках редко посещал Сузы, так как большую часть времени проводил в своей вотчине. Он правил своим княжеством из второй столицы Элама, которая располагалась в живописной горной местности. Конечно, она уступала по размерам стольным Сузам, но это был тоже процветающий город, вокруг которого располагалось множество поселений. Были периоды, когда Мадакта вообще считалась первой столицей. У Тахраха здесь имелся основательный дворец, обнесённый внушительной стеной. Он любил Мадакту и особенно ему нравились обступавшие её горы, которые до самых вершин покрывали хвойные леса. Была бы на то его воля, он вообще бы никогда не покидал этот чудный и такой уютный уголок, в котором царила вечная весна.
Иногда сюда к нему приезжала мать, но сейчас он был очень удивлён, что она пожаловала к нему глубокой ночью. Уже было время второй стражи, и он, пожелав сладких снов супруге и детям, сам начал укладываться спать, когда ему сообщили, что только что из Суз прибыла Шильках.
— Господин, — произнёс слуга, извинившийся, что в столь неурочный час ему пришлось потревожить хозяина, — царица-мать подъехала и к тебе поднимается.
Встревоженный, Тахрах накинул на себя что подвернулось под руку и вышел к матери. Шильках была необычно бледной.
— Что-то случилось? — спросил Тахрах.
— Сейчас всё расскажу, только дай мне немного отдышаться, — ответила ему Шильках. — Дорога была тяжёлая, я ехала без остановок! У меня в дороге поломалось колесо, и мне его в спешке меняли!
— Может, тогда вначале отдохнёшь?
— Не время!
— Тогда, может, охлаждённого сока или вина тебе подать? — спросил Тахрах.
— Пусть принесут лучше холодной воды!
Когда Шильках немного успокоилась, она продолжила:
— До меня дошла ужасная новость! Ты же знаешь, что Элам в последнее время потрясли до основания два восстания, вначале персов, попытавшихся добиться независимости, а потом и горцев-луллубеев, и наша страна, которая объединилась меньше полутора веков тому назад после продолжительной междоусобицы, могла вновь рассыпаться на части… И уже теперь навсегда. Скольких усилий мне стоило предотвратить такое развитие событий, но, слава Хумбану, Пинекир и прочим богам, они помогли мне спасти её! И что же сейчас? До меня дошло, что Теуман совсем отбился от рук и без моего ведома направил в Ниневию послов, Умбадара и Набудамика. И что ты думаешь, он им поручил потребовать от Великого царя выдачи всех сыновей своего дяди, нашедших защиту в Ассирии. И если Ашшурбанапал не выдаст для расправы этих беглецов, то Теуман… Ты можешь представить?! Э-этот… этот безумец…а иначе я его не могу назвать! Он задумал ни много ни мало, а объявить Ассирии войну! Мой старший сын этим поступком окончательно показал, что не в себе! Он сошёл с ума! Объявить войну западному соседу?! И это сделать он додумался в нашем-то положении?! Да он же погубит Элам!
Далее Шильках рассказала Тахраху, что потребовала от старшего сына, чтобы тот немедленно отозвал Умбадара и Набудамика назад, но он наотрез отказался это сделать. Более того, он похвастался, что только что получил послание от Псамметиха, некоторое время назад провозгласившего себя фараоном и которого поддержал новый царь Лидии Гиг, и что теперь Ашшурбанапалу будет не до Элама, и он, Теуман, уже только ищет повод, чтобы в открытую бросить вызов ассирийцам.
— Теуман мне так и заявил: «У Великого царя в ближайшие месяцы будут связаны руки на Западе, ему придётся с основными своими силами отправляться в долину Нила, и он там надолго застрянет, и значит мне ничто не помешает захватить Вавилонию!» Вот такие планы у старшего сыночка! И он их начал осуществлять за моей спиной, и со мной даже не советуясь. Тогда я ему пригрозила, что только благодаря мне он смог заполучить власть над Эламом, и я найду способ, чтобы лишить его этой власти, если он и дальше будет настолько уж безрассуден! Я, конечно же, сказала об этом сгоряча! Однако моя угроза не на шутку испугала его. Он так после моих слов перепугался, что тут же попытался взять меня под стражу, но мои люди сумели меня отбить. И после этого я примчалась к тебе, под твою защиту…
* * *
Уже на следующее утро у ворот Мадакты сосредоточились три сотни вооружённых всадников и пять колесниц. Это были воины, которые преследовали эламскую царицу-мать. Возглавлял их начальник царских телохранителей, генерал Акишир. Только ему Тахрах разрешил пройти во дворец.
Генерал вёл себя несколько высокомерно, но увидев взгляд Шильках всё-таки поклонился ей, а затем тоже самое сделал и перед Тахрахом:
— Я от государя! — произнёс Акишир.
— Ну и что? — усмехнулась взявшая себя в руки Шильках.
— Вот от него послание! Прочтите при мне!
И начальник царских телохранителей передал Тахраху папирус.
Князь развернул его.
— Что там пишет сынок? — спросила Шильках.
— Он пишет, матушка, что ты неправильно истолковала его действия, и он вовсе не хотел тебя заключать под стражу.
— А что же он тогда хотел? — на лице Шильках вновь появилась недоверчивая усмешка. — Я же всё видела и всё своими ушами услышала! И потом, зачем меня всю дорогу до Мадакты преследовали его воины? Они меня таким образом пытались охранять?
Акишир, как ни в чём не бывало, продолжил:
— Государь предлагает тебе, госпожа, вернуться в столицу! Поверь, в Сузах тебе ничто не угрожает! Ты же- царица-мать! С тебя и волос не упадёт! Он за это ручается.
— Я пока останусь у Тахраха, — при этих словах Шильках посмотрела на младшего сына. — Я могу погостить какое-то время у тебя?
— Разумеется, матушка, можешь гостить сколько тебе будет угодно! — ответил Тахрах.
Акишир и его воины вернулись ни с чем.
Тогда через две недели в Мадакту пожаловал уже сам Теуман.
Тахрах и Шильках его вынуждены были принять.
* * *
Шильках поначалу вообще не желала разговаривать с Теуманом, но младший сын её уговорил с ним встретиться. У Теумана вид был смиренный, можно сказать, что он походил сейчас на побитую собаку.
Он сразу стал просить прощения, и даже посчитал возможным встать перед матерью на колени.
— Прости меня, матушка, я был разгорячённый… Ты же знаешь, что в гневе я иногда теряю рассудок…
— О-о, да, уж мне-то это знакомо! Я это знаю!
— Что мне сделать, чтобы ты меня простила? — жалобно спросил старший сын Шильках.
— Ты же посягнул на мою жизнь! — возмущённо заявила царица-мать, — и как после этого я могу тебе теперь верить?!
— Я клянусь, что ничего подобного больше не повторится! Клянусь Хумбаном, Пинекир и прочими богами! Вернись в Сузы! Я прошу тебя! — Теуман обернулся к младшему брату, — скажи маме, что я всё осознал и готов дать ей любую клятву, только чтобы она меня простила!
— Я не знаю, что на это сказать, — ответила Шильках.
Она по-прежнему сомневалась в раскаянии старшего сына и пожала плечами.
Шильках смотрела настороженно на Теумана и по всему было видно, что она не доверяла ему. Неуравновешенность Теумана уже переходила все рамки разумного, и он временами походил на настоящего психа.
— Ты знаешь, — продолжила царица-мать, — что я требую вернуть назад отправленных тобой в Ниневию послов!
— Уже поздно!
— Ты так считаешь?
— Да, мама. Они, я так думаю, уже добрались до Ниневии и Ашшурбанапал их наверняка уже принял!
— Э-э-эх, Теуман, Теуман, что ты наделал? Мне кажется, ты даже не понимаешь, что же ты натворил! — сокрушённо покачала головой Шильках.
* * *
Эламские князья Умбадар и Набудамик были приближёнными Теумана, и когда он их вызвал к себе и сообщил, что поручает им отправиться с посольством в столицу Ассирии, они не то чтобы этому обрадовались, а оба струхнули. Теуман через этих послов решил выставить Великому царю ультиматум. И одному Верховному богу Хумбану было известно, чем это могло закончиться! Но выбора у них не было. Отказаться исполнять приказ Теумана они не могли, зная его необузданный норов, однако и то, что он им поручил, грозило обоим князьям смертельной опасностью.
* * *
Границу с Ассирией посольство перешло в районе крепости Дер. В эламское посольство, помимо двух послов, входили трое переводчиков, два секретаря и двадцать воинов. Ему также придали несколько повозок.
Умбадар и Набудамик впервые оказались в империи. Прежде всего, их поразили её дороги — в Ассирии они были не просто удобные и прямые, но основные из них были вымощены брусчаткой, через водные преграды перебрасывались, где каменные, а где деревянные мосты, ну а кое-где были устроены паромы. Через каждых полтора фарсаха были устроены почтовые станции, и на них можно было отдохнуть, поесть и сменить утомившихся лошадей. Это уже позже римляне переняли строительные приёмы у ассирийцев, потому что именно ассирийцы стали первыми в мире прокладывать постоянные дороги и подводить воду к городам с помощью таких сложных инженерных сооружений, как акведуки (остатки этих дорог и акведуков можно до сих пор увидеть на территории Северного Ирака).
Поначалу посольство двигалось по областям Восточной Вавилонии. Здесь было много городков и сельских поселений, поля тщательно возделывались, и каналы, отходившие от Тигра, встречались на каждом шагу. Но вот севернее Шадипадума, внешне мало чем примечательного городка, который был всё-таки знаменит своей Счётной школой (а это была первая в мире академия, где тогда обучались юноши со всей империи, да и не только из Ассирии и Вавилонии, и где студентами были даже приезжие эламиты и маннейцы), посольство пересекло границу уже собственно Ассирии.
Финиковые пальмы и южная растительность, присущие Вавилонии, постепенно стали замещаться тополями и кипарисами. В Ассирии климат был более прохладный, чем в Вавилонии, а в её горах выпадал даже снег.
Ассирийское приграничье мало чем отличалось от Вавилонии, те же городки и деревушки, тот же аккадский язык, но вот начиная с Ашшура и севернее, уже совсем не встречалось необработанной земли, одно поселение стало незаметно переходить в другое, и они зачастую не имели стен, потому что на протяжении нескольких веков ни одна вражеская армия не вторгалась на эту территорию. Это были необыкновенно процветающие области.
И примерно за четыре фарсаха от Ниневии дорога стала в два раза шире и по её обочине потянулись колонны акведука высотой в двадцать локтей, который подводил от ближайших гор родниковую воду к столице.
Справедливости ради надо заметить, что в то время Ассирия могла впечатлить любого иноземца. Не было тогда богаче и краше земли, так как она была центром огромнейшей империи, все богатства которой стекались в неё на протяжении уже трёх веков.
Однако больше всего Умбадара и Набудамика поразила сама столица Ассирии. Она была городом наиболее роскошных дворцов и храмов, в ней были самые просторные площади и прекрасно обустроенные широкие проспекты, которые по ночам освещались тысячами факелов. Она утопала в зелени парков и пригородных садов, и на её фоне даже такой мегаполис древности, каким являлся Вавилон, выглядел, в общем-то, достаточно блекло.
Великий царь принял эламских послов только на пятый день по их прибытии. Они прошли мимо крылатых быков шедду и вступили в огромный зал. Потолок у этого зала казалось воспарил настолько высоко, что подпирал само небо. Ашшурбанапал восседал на внушительном троне, сделанном из чистого золота (весил этот трон без малого сто пятьдесят талантов), окружали повелителя Ассирии разодетые придворные и грозные телохранители. Воины-телохранители были при всей военной выкладке и в остроконечных шлёмах. Тут же находились царские советники и Главный глашатай Ишмидаган, который по-прежнему являлся главой всей службы сыска и разведки у ассирийцев.
У ног Великого царя разлеглась его любимица- чёрная пантера Лилит. Взгляд у Ашшурбанапала был холодный и я бы даже сказал совсем недобрый. Казалось, он предвидел, с чем к нему пожаловали послы от нового эламского царя.
Умбадар и Набудамик приветствовали Ашшурбанапала. По их приказу их помощники внесли подарки для повелителя Ассирии.
Великий царь даже не взглянул на внесённые и сложенные перед ним дары.
— Что хочет мне передать ваш повелитель? — спросил Великий царь.
Симптоматично было то, что Ашшурбанапал не захотел называть царя Элама своим братом.
Первым заговорил Умбадар. От охватившего его волнения он стал сильно заикаться:
— Н-наш повелитель пожелал передать тебе… О-он… о-о-он… х-хо-очет, чтобы ты… чтобы ты выдал ему сыновей Уртаки, и прочих эламских беглецов! Тех, кто сбежал от него! Выдал всех…
— Это всё?
— Нет… — теперь осмелился заговорить уже Набудамик.
Набудамик тяжело вздохнул и только после этого продолжил, но заговорил он уже совсем упавшим и дрожащим голосом.
— В случае, если ты, В-великий царь, этого не…не сделаешь, наш государь… объявит Ассирии войну!
После этих слов воцарилась напряжённая тишина. Только Лилит приподняла морду и, оскалив клыки, зарычала. Она будто почувствовала, что творилось сейчас на душе у её хозяина.
Лилит встала и подошла к послам, обнюхала их, вновь издала рык и, несколько раз ударив хвостом по полу, неохотно отошла от напуганных эламитов, потому что ей это приказал Великий царь.
Ашшурбанапал после долгой паузы нарушил своё молчание:
— Ждите моего ответа… — произнёс он.
Послы поклонились Великому царю и вышли из зала, внутренне продолжая дрожать и ожидая самого худшего.
Ашшурбанапал по обычаям того времени мог прямо сейчас отдать их в руки палачей.
Но пока что никто не взял их под стражу и им позволили вернуться к своему посольству.
* * *
Когда эламиты вышли, Ашшурбанапал отпустил приближённых и даже телохранителей, и велел остаться только Главному глашатаю. К себе он позвал ещё главнокомандующего Набушарусура, Накию и наставника Набуахиарибу.
Их быстро разыскали, так как они все оказались во дворце и их не пришлось долго искать.
Когда они собрались, Великий царь произнёс:
— Только что через своих послов Теуман потребовал от меня, чтобы я выдал ему эламских беглецов, и в случае, если я не соглашусь с этим, он объявит Ассирии войну.
Наступила напряжённая тишина. Напряжение это повисло в воздухе. И оно ощущалось даже кожей.
Было видно, что Ашшурбанапал необычно нервничал. Он посмотрел на Ишмидагана.
Глава разведывательной ассирийской службы спросил:
— Государь, разреши, мне высказаться?
— Говори…Что ты поэтому поводу думаешь… — Ашшурбанапал испытующе взглянул на Ишмидагана.
— Я могу поведение эламского правителя объяснить… — заявил Ишмидаган.
На лбу Ашшурбанапала обозначилась поперечная складка. Он дал знак, чтобы Главный глашатай продолжил высказывать свои соображения.
— Дерзость его понятна — он уже связался окольными путями с Псамметихом, — уверенно продолжил Ишмидаган, — и они договорились с ним о совместных действиях. Помимо этого, и Псамметих, и Теуман рассчитывают на помощь ещё одного правителя… Я имею ввиду лидийского царя Гига. Против тебя, государь, складывается коалиция, и все эти три правителя собираются выступить одновременно. А ещё они рассчитывают на помощь арабов. И то, что арабы их поддержат, мне сообщают наши люди.
— А Мидия? Она встанет на их сторону? — спросил Ашшурбанапал.
— Мидия…
— Да…
— Я думаю она пока не готова к этому. Они не выступят против нас.
— Почему?
— Мидийцы до сих пор не оправились от Кох и-Рудского разгрома и понимают, что в любой момент скифы могут вновь ворваться в их владения с севера. Ишкуза — теперь наш надёжный союзник. Царь скифов во всём слушается твою сестру, государь. Тем более она ему подарила долгожданного наследника.
— Ты, по всей видимости, прав!
— Государь, а разреши и мне высказаться? — обратился к Ашшурбанапалу его учитель. Он обычно на Совете редко высказывался и больше молчал.
Великий царь кивнул головой.
Учёный продолжил:
— Я хорошо знаю Шильках и не могу понять, как она допустила такую выходку со стороны своего старшего сыночка. Ведь до сих пор её слово было веским при эламском дворе, ну и потом… она никогда не скрывала, что была против того, чтобы Элам воевал, тем более c нами. Она старалась до войны между нами дело не доводить! Неужели она потеряла влияние в Сузах?
— Вполне это допускаю. Ну а что ты скажешь по этому поводу? — обратился к туртану Ашшурбанапал.
Набушарусур ждал этого вопроса:
— Я думаю, Ишмидаган поддержит меня. Теуману надоело плясать под дудку матери, и ему захотелось оборвать пуповину, связывающую его с ней. Он захотел полной самостоятельности. И из-за этого он и поссорился с Шильках. Дошло уже до того, что той пришлось сбежать из Суз и укрыться у младшего сына в Мадакте. А тут ещё Псамметих предложил Теуману свой союз. Вот и закружилась от этого заманчивого предложения головушка у нового эламского правителя! А на голову…на голову он, как известно, слаб. И мы все это знаем.
— Ну а мы готовы одновременно воевать и с непокорным Псамметихом, и с заключившим с ним союз Эламом?
— Нам это не очень желательно!
— Так что же, проявить малодушие и выдать Теуману всех сбежавших к нам эламитов, родствеников Уртаки?
— Этого ни в коем случае делать нельзя! — в один голос заявили и Ишмидаган, и Набушарусур, и Набуахиариба.
Главный глашатай от себя добавил:
— Даже если мы и уступим, это нам ничего не даст, так как Теуман определённо уже ищет повод для развязывания войны!
— Ну а что же ты скажешь, Накия? — обратился Ашшурбанапал к царице-матери.
Накия внимательно слушала всех присутствующих, сидя в стороне, и когда внук попросил её высказаться, она знала уже, что ему скажет.
Накия не поднимаясь со своего места заявила:
— Псамметиха я знаю, ведь он несколько лет жил при нашем дворе, и даже одна из жён его- знатная ассирийка, бывшая моя близкая подруга. Тебе, Ашшурбанапал, надо немедленно вступить в переговоры с ним. Я тебе помогу. Мы свяжемся с Псамметихом через эту подругу, его жену.
— А зачем это?
— Зачем? А затем, что нам следует всё-таки признать независимость Египта. Это будет вынужденный шаг, и целесообразный. А всё потому, что Египет и так уже фактически больше года не признаёт твоей власти, ну а с Псамметихом вполне можно поладить. И лучше его иметь нашим союзником, чем врагом! Он нам ещё пригодится! Заключив с ним соглашение, ты развяжешь себе руки и сможешь проучить этого безумца Теумана, посмевшего в таком тоне разговаривать с тобой!
И без каких-либо возражений присутствующие единогласно поддержали план, предложенный царицей-матерью. Она как всегда была мудра.
* * *
Только через три месяца послы Теумана получили от Великого царя ответ. К этому времени Ашшурбанапал для всех неожиданно признал Псамметиха фараоном Египта и заключил с ним соглашение, как с совершенно независимым правителем, и после которого новоиспечённый египетский фараон занял по отношению к Ассирийской империи вполне нейтральную позицию. А Ашшурбанапалу этого и надо было.
Ну а затем…
А вот уже после всех этих событий Ашшурбанапал вызвал к себе Умбадара и Набудамика и заявил им, что они берутся на неопределённое время под стражу.
Когда об этом узнал взбешённый Теуман, он тут же объявил Ассирии войну.

Глава тринадцатая

К северу от Ассирии располагалось обширное Армянское нагорье, которое в древности занимали различные племена, но всё-таки преобладающими среди них являлись хурритские. С XIII века до новой эры они начали консолидироваться в племенной союз, и вскоре на его базе возникло раннегосударственное объединение Наири, из которого вскоре выросло царство Урарту.
Со второй половины IX и весь VIII век до новой эры оно, несмотря на противодействие ассирийцев, постоянно усиливалось и неуклонно раздвигало свои рубежи. В итоге на Западе границы этого царства пересекли излучину Евфрата и достигли Галиса, а на Востоке подошли к центральным областям Манны, и урартские правители стали в пику своим ассирийским соседям называть себя тоже царями Вселенной и повелителями Четырёх сторон света.
Урартские правители не собирались ограничиваться достигнутым и дошло до того, что они готовились бросить вызов уже и Ассирийской империи.
При даровитых правителях Менуа, Аргишти I и Сардури II Урарту достигло максимальных размеров. Схватка между двумя гигантами назревала и, казалось, будет неизбежной. И прямо скажем, Урарту могло разделаться со своим южным соседом, который как раз в это время испытывал внутренние неурядицы, но на рубеже VIII и VII веков до новой эры геополитический расклад на Ближнем Востоке резко поменялся…
После того, как нашествие киммерийской орды нанесло непоправимый удар по Урартскому царству (это произошло в правление Русы I), и после сокрушительного поражения, которое затем урартцы потерпели от основателя Саргонидской династии Саргона II, только Элам смог сохранить за собой статус более-менее серьёзной державы, и только он ещё представлял хоть какую-то угрозу для империи.
* * *
Конечно, наивысший расцвет Элама пришёлся на далёкое прошлое, однако и в описываемую эпоху это было крупное государство. Элам имел вторую по размерам после Ассирийской державы территорию, простиравшуюся от Южной Месопотамии и до Индии, население его составляло приблизительно семь миллионов человек и уступало только Ассирии и Египту, его армия была многочисленной и вполне боеспособной. Поэтому все, кто предпринимали попытку вырваться из железных когтей ассирийского льва, теперь обращались за поддержкой к Эламу.
И ещё следует сказать, что за последние сто лет только эламитам удавалось нанести поражение грозной ассирийской армии.
* * *
Теуман полагал, что ему по силам повторить успех предшественников, тем более он считал, что у него уже почти состоялся союз с отколовшимся от империи Египтом. Псамметих, власть которого ранее ограничивалась Саисом и его округой, перестал признавать верховенство Ашшурбанапала в прошлом году, когда ему удалось сместить неугодных номархов и расставить повсюду преданных людей. Теперь же он настолько почувствовал себя уверенно, что принял титул фараона и провозгласил себя основателем новой династии, и в присылаемых посланиях заверял Теумана, что готов с ним выступить заодно.
Псамметих обещал направить к Синаю армию и утверждал, что его агенты ведут переговоры с финикийцами, с греческими полисами на Кипре, и даже якобы иудеи осмелели и подумывают вновь восстать. Однако Теуман не знал, что в это же самое время Псамметих повёл переговоры и с империей, и когда в Ниневии согласились признать независимость бывшей своей провинции в долине Нила, то все обещания, данные эламитам новоиспечённым египетским фараоном, превратились в пшик и развеялись, как предутренний туман.
Изворотливый Псамметих I не собирался уже лести на рожон.
* * *
Впрочем, причислять Теумана к совсем уж наивным дурачкам я бы тоже не стал. Ведь он возлагал надежду не только на оказавшегося двуличным египетского фараона. Теуман провёл смотр своим войскам в окрестностях Суз, у городка Тулиза, и остался доволен увиденным. У него сейчас было четыреста тяжёлых и в два раза больше лёгких колесниц, а ещё имелось пять тысяч всадников, сорок пять тысяч тяжёлой пехоты и почти пятьдесят тысяч лёгкой. И эти силы, хотя и уступали имперской армии, но он надеялся на поддержку халдейских князей на юге Месопотамии, и к нему в любом случае должны были присоединиться арабы, и всё это в итоге делало его планы не беспочвенными.
В общем, Теуман, как и все эламиты впитывавший ненависть к империи с молоком матери, полагал, что при удачном стечении обстоятельств (то есть если на его стороне окажутся боги), то шанс хотя бы свести к ничейному результату противостояние с Ассирией, и даже кое-что прибрать к рукам в Вавилонии, у него появится.
* * *
Заканчивался четвёртый месяц, как Шильках покинула Сузы и находилась в Мадакте. Она основательно обосновалась в этом городе, и вскоре сюда к царице-матери перебрались некоторые её приближённые, которых Теуман не посмел удерживать при дворе. Шильках сумела с собой прихватить и кое-какие свои драгоценности, но, конечно же, большая их часть оставалась в эламской столице, и Теуман наложил на них руку, хотя формально они по-прежнему считались не его. Однако, когда Шильках потребовала, чтобы Теуман их вернул, старший сын заявил, что лучше им находиться там, где они под надёжной охраной.
Тахрах выделил матери целое крыло в мадактском дворце. В Эламе наступило двоевластие, и это все уже видели. В Сузах располагался двор и правил Теуман, а в Мадакте приобрёл почти полную самостоятельность Тахрах, которого поддерживали Шильках и её сторонники. И такое очень опасное для эламского царя двусмысленное положение не могло бесконечно продолжаться. Оно неизбежно подрывало внутреннее равновесие в стране.
Тахрах с матерью в последнее время не раз его обсуждали. Впрочем, царица-мать и её младший сын не предпринимали пока ничего действенного. Их воля оказалась как будто парализованной. Скорее всего, они надеялись, что эта коллизия как-нибудь разрешится сама собой.
Шильках вроде бы всегда была трезвомыслящей и дальновидной, но сейчас она сама на себя не походила. Однако паралич её воли продлился недолго, да и продолжения неприятного разговора с Тахрахом всё-таки нельзя было избежать. Этот разговор назревал.
И вот однажды Тахрах сам вызвал её на этот разговор.
Был вечер, и Тахрах только что вернулся с охоты. Он поднялся на террасу и присоединился к матери, которая была задумчива и лицезрела вершины ближайшей горной гряды. На террасе они остались одни.
— Я могу кое о чём спросить? — не глядя на мать произнёс Тахрах.
Выражение на лице Шильках не изменилась, и она совсем тихим голосом произнесла:
— Я догадываюсь о чём ты хочешь поговорить… Спрашивай.
— К чему нам дальше готовиться, матушка? — спросил младший сын Шильках. — Время идёт…А неопределённость пугает не только нас.
— А ты сам рассуди…
— Я так думаю, что Теуман будет по-прежнему тебя уговаривать, чтобы ты вернулась в Сузы. И если ты поддашься на его уговоры, то окажешься под его неусыпным наблюдением, а в случае чего он и вовсе может с тобой расправиться.
— Ты совершенно прав! Но учти, если он поймёт, что я не поддамся на его уговоры, то попытается применить силу…
— То есть, когда ему надоест вести переговоры, то он на Мадакту двинет армию?
— Предполагаю, что так и произойдёт.
— Тогда что нам делать?
Шильках уже подумала об этом и потому тут же уверенно ответила:
— Отправляйся-ка ты к персам, сынок. Попробуем заручиться их поддержкой. Может, что-нибудь из этого и выйдет?
* * *
Шильках часто думала о своём старшем сыне. Почему Теуман у неё такой? Когда он успел переродиться? Вроде бы в детстве он ничем от Тахраха не отличался, как и от остальных детей. Он рос обычным ребёнком.
«Нет, она лукавит и сама себя успокаивает!
Она ещё была совсем молоденькой, когда его рожала. Роды дались ей очень тяжело, тогда она едва не распрощалась с жизнью, чудом выжила, а первенец, рождённый ею в невыносимых страданиях, видно, получил какие-то серьёзные травмы, и поэтому рос он совсем непохожим на других детей. Он был с самых юных лет неспокойным и склонным к различным отклонениям, и со временем… он стал совершенно непредсказуемым.
От Теумана можно было всего ожидать. Да-а-а, с его возведением на трон она допустила, наверное, непростительную и самую главную в своей жизни ошибку. Лучше бы она помогла утвердиться в Сузах младшему сыну. Или… или же сама бы взяла всю ответственность на себя и на свою голову надела бы тиару эламских царей. Пусть это в Эламе и не принято. Но что теперь ей об этом горевать? Время ею упущено. И ничего уже не повернуть вспять!
Теуман цепко держался за власть. Он словно вцепился в неё обеими руками.
И совсем не желает эту власть кому-либо переуступать.»
* * *
У Теумана имелось несколько сыновей. Старшему, Итуни, стукнуло восемнадцать. Он родился, когда самому Теуману ещё не исполнилось и пятнадцати лет. Итуни был копией отца, причём не только внешне, но и по характеру — такой же взрывной, вспыльчивый, и с ним, как и с отцом, иногда случались припадки, называвшиеся в древности падучей болезнью (сейчас её врачи называют эпилепсией).
Теуман на этот раз отправил Итуни в Мадакту для переговоров с матерью, чтобы уже он попытался уговорить Шильках вернуться в Сузы. Теуман побаивался начинать открытое противостояние с империей, когда у него за спиной было всё так неустойчиво. Он подозревал, что царица-мать, по-прежнему пользовавшаяся значительным влиянием среди эламской знати, могла закрутить интригу, чтобы сместить его с трона, хотя вроде бы ничего подобного пока и не наблюдалось.
Итуни прибыл в Мадакту, когда его дядя Тахрах отсутствовал. Тахрах в это самое время выехал на восток, чтобы провести переговоры в Пасаргадах с персом Теиспом.
Шильках сообщили, что её внук хочет с ней повидаться. Она недолюбливала Итуни и считала, что он даже ещё больший псих, чем его отец, но всё-таки согласилась увидеться с внуком.
Итуни был таким же долговязым и нескладным, как и Теуман. И даже интонации в голосе у них проскальзывали схожие.
Внук вошёл порывисто и припал к руке бабки.
— Меня к тебе направил отец. Он хочет с тобой и с дядей помириться! Зачем нам эта вражда, ну посуди?
— А я и не собираюсь враждовать, — пожала плечами царица-мать.
— Тогда возвращайся в Сузы!
— Мне в последнее время почему-то здесь больше по душе! Воздух здесь более здоровый… — усмехнулась Шильках.
Итуни также ничего не добился и вернулся ни с чем.
Когда Теуман узнал, что и у его старшего сына ничего не получилось, он не на шутку разгневался. Он вскочил с кресла и нервно заходил.
— Проклятие! Ну что же, мне не оставили иного выбора! — в сердцах произнёс Теуман. — Придётся вновь отправляться в Мадакту, но на этот раз я с собой прихвачу два корпуса и силой усмирю гордыню матери!

Глава четырнадцатая

Шильках обрадовалась, когда увидела в Мадакте Кира, старшего сына Теиспа. Её последний любовник за то время, как они расстались, совсем не изменился. Он прибыл для переговоров с Тахрахом и Шильках в Мадакту по личному желанию. Когда Кир сходил с колесницы, его взгляд встретился со взглядом царицы-матери, и щёки Шильках вспыхнули, как у незамужней девицы. Царица-мать поприветствовала перса и тут же удалилась к себе. Она даже не спустилась вечером к ужину, устроенному в честь персидского князя, но в первую же ночь пришла к нему, и они вспомнили всё.
Когда они после схлынувшей страсти отдыхали, царица-мать спросила любовника:
— Ты понимаешь, к чему всё идёт?
Кир обнял Шильках и прошептал ей на ушко:
— Давай сейчас не будем об этом. Мы с тобой не виделись год, представляешь, целый год, и неужели нам не о чем больше поговорить?
Шильках кивнула головой.
— Ты прав! Действительно, есть ещё ты и я! И наши с тобой чувства. Ведь так?
— Да…
— Скажи мне, как ты жил всё это время? Ты хотя бы изредка вспоминал меня?
— Да жил, как и прежде.
— И всё же? Не уходи от моего вопроса.
— Ну что сказать? Я управлял княжеством, полученным от отца, так что забот мне хватало. Но и о тебе думал. Я вспоминал о тебе!
— Вспоминал?
— Не скажу, что каждый день, это будет не правдой, но было!
— Ну-у, спасибо. Спасибо за откровенность. А если всё-таки тебе признаться? Ты действительно вспоминал? Скажи мне честно!
— Клянусь богами!
— И это несмотря на то, что у тебя в Аншане старшая жена и целый выводок детишек от неё.
— Ты ещё кое о чём забыла…
— И о чём же?
— Ты забыла про мой гарем…
— А-ах, да, действительно! Как же я про него то забыла? У тебя же действительно есть ещё и гарем, и в нём несколько жён. И сколько ещё в твоём гареме содержится молоденьких девочек наложниц?
— Ну, мне с Великим царём не сравниться!
— И всё же? Сколько у тебя наложниц?
— Ну, наложниц восемь будет. И ещё имеется три законных жены.
— Все молодые, горячие и очень страстные?
— Ну ты странная, Шильках! А зачем содержать других?
— И каждой хотя бы раз в две недели надо тоже уделить какое-то внимание. А то они без твоего внимания зачахнут?
— Ну и в этом ты совершенно права…Ты же во всём разбираешься! Ну что говорить, ты мудрая женщина! — ответил Кир. И когда он это сказал, было непонятно, серьёзно он это говорит или нет.
Шильках не смолчала:
— Ну, конечно, вы, персы, со своими гаремами уже стали похожи на развратников ассирийцев! — с некоторой досадой и издевкой высказалась она в ответ и, поджав губы, царица-мать изобразила красноречивый и немного неприличный жест. — Вы именно так женщин унижаете. Как будто они гораздо ниже вас. И годны только для плотских утех…И для продолжения рода…
— Ну, может быть, — усмехнулся Кир.
— И ты это оправдываешь?
— Я-я?
— Ты!
Кир замялся. А Шильках продолжила:
— Ну, разве это хорошо?
Кир в ответ промолчал.
— А вот у нас, у эламитов, совсем по-другому всё, и такого и в помине нет, — продолжила ещё более запальчиво Шильках. — Эламитки придерживаются других правил! Они более свободные. Я бы даже сказала, что они независимые! И они знают себе цену! У нас никогда не приветствовалось многожёнство. Да и мужчины у нас поскромнее, и не заводят себе для разврата гаремы!
— Прямо и не заводят? Ну а ваши цари?
— В последние годы кое кто из них стал заводить их, это правда…Но это по-прежнему ещё редкость. И скорее- это всё же исключение из правил.
Кир не хотел спорить по этому поводу.
— У каждого народа свои отличия, свои законы, свои традиции, но ты всё равно была в моей душе! — заключил уже примирительно перс.
— Значит, ты меня хоть немножечко, но по-прежнему любишь?
Кир молча схватил в охапку Шильках, и они на некоторое время вновь забылись.
Когда они успокоились, он встал и, пройдя к столику, налил себе воды и с жадностью её выпил, а затем вернулся на ложе и, погладив царицу-мать по плечу, произнёс:
— Год назад ты меня в буквальном смысле сняла с дыбы и спасла от казни. Теуман собирался меня разорвать на куски. Разве я такое забуду?! И потом, ты ко мне была очень внимательна. Я был пленником, но совершенно этого не чувствовал. Меня содержали в Сузах, как почётного гостя! И знаешь, я до мельчайших подробностей помню нашу первую с тобой близость! Это же произошло в окрестностях столицы, на берегу канала. Всё тогда было так неожиданно!
— И замечательно.
— Да, да!
— Но всё случилось неожиданно только для тебя! — рассмеялась Шильках.
— Ты права… — в ответ заулыбался Кир.
Шильках вдруг изменилась в лице и с серьёзным видом произнесла:
— То, что я скажу сейчас, это сокровенное, Кир. Это очень личное. И предназначено только для твоих ушей. Я никому не признавалась в подобном, и поэтому воспринимай мои слова как можно серьёзнее. Ты понял?
Персидский князь кивнул головой.
Шильках продолжила:
— Я от тебя никогда не скрывала, что у меня раньше было много мужчин. Скорее всего, их у меня перебывал не один десяток! Точно теперь даже и не вспомню их всех! Да и нужно ли вспоминать сейчас? К чему это я? А вот к чему! Я всегда обожала внимание со стороны смелых и сильных мужчин, и по молодости без их ласки не могла прожить и дня… И даже когда я вынужденно вышла замуж за безвольного тюфяка по имени Хумпан-Халташа, тогда уже находившегося в возрасте, я по-прежнему оставалась легкомысленной и продолжала идти на поводу у своих страстей и всё новых увлечений. Но ты, Кир — ты моя последняя любовь, а значит, самая главная! Сколько радости и сколько боли мне эта любовь принесла! Но я всё равно ни о чём не жалею! Я благодарю богиню Пинекир за то, что она меня свела с тобой! — и Шильках прильнула к князю. Она утонула на его груди, и ей стало хорошо.
Где-то высоко, под самым потолком, послышался шум.
Кир и Шильках подняли головы и посмотрели вверх. Там затрепыхала крыльями голубка, влетевшая в комнату через узкий оконный проём.
— Бедняжка, — пожалела её Шильках, — она попала в заточение, и теперь долго будет искать выход из этой клетки. Так и я в моей любви, подобно этой несчастной голубке, бьюсь крыльями о решётку и не могу вырваться на волю.
Шильках поднялась и попыталась выпустить голубку из заточения, но она вскоре сама смогла выпорхнуть через окно.
Шильках вернулась на ложе и вновь обратилась к Киру:
— А почему же ты ничего не писал мне всё это время?
Персидский князь удивлённо посмотрел на царицу-мать.
— Я? Как не писал?
— Ну, да, не писал…
— Ра-а-азве?! Я отправил тебе три послания, но ты ни на одно из них не ответила, и я решил, что ты за что-то на меня рассердилась… А ведь я ждал от тебя тоже каких-то вестей. Хотя бы пару строчек ты могла бы мне написать.
— Значит, твои письма перехватывали…
— И кому это нужно было?
— Ну, как кому? А ты не догадываешься?
— Теперь я догадываюсь.
— Это, наверняка, делали люди Теумана, — заметила с нескрываемой досадой Шильках. — И что ты в своих посланиях мне писал?
Кир ничего на это не ответил, а только обнял Шильках, и они в который раз загорелись желанием.
Шильках умела доставлять наслаждение любимому, и они с ним пережили ещё не один порыв страсти.
* * *
Уже брезжил рассвет, когда Шильках проснулась. Кира рядом с ней не было. Царица-мать его позвала, но он не откликнулся. Тогда Шильках быстро оделась и вышла из комнаты любовника. Кир и Тахрах находились на террасе. Им принесли пиво, и они его понемногу цедили.
Шильках спустилась на террасу и присоединилась к ним. Слуги ей тоже принесли пиво.
— Какие вести из Суз? — спросила Шильках.
Тахрах отставил кубок и произнёс:
— Не очень хорошие… Братец собирает два корпуса, и намерен с ними появиться под Мадактой через неделю.
— Будем сражаться? — Шильках посмотрела на младшего сына, а потом перевела взгляд на Кира.
Перс тоже отставил уже пустой кубок.
— Мой отец не хочет ввязываться в противостояние Теумана с вами, я об этом тебе ещё не говорил, Шильках. Переговоры с Теиспом у Тахраха оказались неудачными. Но если вы хотите услышать моё мнение — а именно поэтому я здесь — я, как правитель Аншана, со своими людьми выступлю вам на выручку. Несмотря даже на то, что отец и запретил мне это делать. И пусть я приведу не больше трёх тысяч воинов, но и это что-то, ведь так?
— А сколько ты соберёшь воинов, Тахрах? — спросила царица-мать младшего сына.
— Ну, тоже немного…
— Тысяч пять сумеешь собрать?
— Ну, да, тысяч пять. Ну, может, даже шесть. Но больше не наберу.
Шильках подошла к краю террасы и посмотрела вниз, где у бассейна копошились служанки. Одни из них набирали воду для кухни, другие выносили какую-то поклажу, третьи мыли принесённые из сада фрукты, выложенные горкой.
Шильках долго молчала, она собиралась с мыслями. Наконец, она повернулась к младшему сыну и персидскому князю.
— Даже если мы поначалу и отобьёмся, то тогда Теуман приведёт под стены Мадакты уже всю эламскую армию… Нет, я не допущу кровопролития и раскола в нашем доме. Мне всё-таки придётся вернуться в Сузы!
— И ты не боишься того, что тебя там может ожидать?! — встревожено в один голос заявили и Тахрах, и Кир.
— Он не посмеет меня тронуть! — ответила им Шильках. — Я всё-таки не кто-нибудь ему, а мать! Уж не совсем же Теуман изверг?!
* * *
Выступление двух эламских корпусов было назначено на следующее утро.
Вперёд Теуман отправил пятьсот конников и сорок колесниц, а сам собирался покинуть Сузы с основными силами.
Он искупался в бассейне, поужинал и отправился к себе в покои, когда ему сообщили, что в столицу вернулась царица-мать.
Вначале он не поверил услышанному, однако вскоре лично убедился, что это так.
Теуман чуть ли не ворвался в покои Шильках и припал к её ногам.
— Матушка, ты даже не представляешь, как я рад, что ты здесь! Я просто счастлив, что ты вернулась! — Теуман схватил обе руки Шильках и стал их горячо целовать. — Я осознал, что тогда наделал! Это было чудовищно с моей стороны! Но ничего, ни-иче-го, я сделаю всё, чтобы исправить этот проступок! Будь со мной рядом, и я по-прежнему буду послушным тебе!
Шильках показалось, что старший сын был вполне искренен в проявлении своих чувств. Ничего подозрительного она за ним не заметила.
Ей вернули всё, что у неё было прежде, и даже больше того, Теуман ей дополнительно выделил рабов и рабынь, и в честь её возвращения устроил пышный пир.
* * *
Две недели в царском дворце Суз господствовала удивительно умиротворённая и благожелательная обстановка, любое желание Шильках выполнялось беспрекословно, и она не замечала ничего подозрительного. Шильках даже показалось, что за ней никто не следит.
Теуман, как и прежде, обращался за советом к ней по любому вопросу, и даже если в чём-то не соглашался с царицей-матерью, то спокойно и обстоятельно пытался объяснить свою позицию. И, в конце концов, Шильках для окончательного улаживания конфликта между ней и сыновьями позвала Тахраха приехать в Сузы. Шильках в своём послании написала младшему сыну, что ему в столице ничего не угрожает, и они должны окончательно примириться.
После некоторых колебаний Тахрах согласился с доводами матери и прибыл в эламскую столицу.
* * *
Теуман встретил Тахраха так же приветливо, как и мать. Причём младшего брата он встречал перед Аншанскими воротами, сойдя с колесницы.
Они после некоторой заминки обнялись. И так же в честь прибытия Тахраха в Сузы в тот же день во дворце был устроен торжественный приём и пир.
На этом пире Теуман был очень приветлив и сыпал тостами и различными шутками, Шильках и Тахраха он посадил рядом, и их головы увенчали венками, как это делалось с самыми желанными и почётными гостями. Между близкими родственниками, казалось, вновь воцарились доверительные отношения. Впрочем, они стали даже лучше, чем были раньше. Пир закончился далеко за полночь. Теуман лично проводил дорогую маму и младшего брата по их апартаментам. Когда Теуман вернулся к себе, он вызвал начальника телохранителей, генерала Акишира.
Тот вскоре появился.
Теуман на него даже не взглянул. Он был очень бледный. И у него на лбу выступила от волнения даже испарина.
— Государь, у нас всё готово! — произнёс почти шепотом генерал.
— Подождите… — Теуман встал и прошёлся взад-вперёд. Он явно нервничал и колебался. Подойдя к скульптурам эламских богов Хумпана, Киририши, Хатрана и Пинекир, он что-то стал разгорячённо шептать, советуясь поочерёдно с ними, затем брызнул дрожащей рукой немного вина и высыпал горсть благовоний в их сторону и, вернувшись к креслу обессилено упал в него.
Теуман долго сидел в кресле с закрытыми глазами. Вроде бы он давно принял для себя это решение, но отдать приказание своим доверенным людям его исполнить всё не мог
Он понимал, что если мать уже задумала сместить его с трона, то рано или поздно, но она это осуществит. Уж её-то характер и её способности ему были хорошо известны. Его мать никогда на пол пути не останавливалась. Если она пообещала что-то, то это обязательно сделает. Такой у неё был нрав.
Прошло, наверное, с полчаса.
У Акишира от стояния на месте затекли ноги. Он стал переступать уже с ноги на ногу, а Теуман всё сидел с закрытыми глазами и не подавал никаких признаков жизни.
Акиширу показалось, что Теуман отключился или, может быть, даже заснул, и тогда он осторожно откашлялся, чтобы напомнить о своём присутствии.
Теуман не сразу очнулся. Но когда очнулся, покосился на генерала:
— А-а-а, ты ещё здесь?
— Государь, я жду распоряжений…Что мне делать? Ты передумал?
— А разве я распоряжение тебе не отдал?
— Ещё нет.
— Исполняйте…
И когда Акишир уже был у дверей, Теуман его задержал:
— Постой-ка!
— Я слушаю, государь.
— Только сделайте всё так, чтобы они не мучились…
— Я понял, государь! — откликнулся Акишир.

Часть вторая


Глава первая

Страшная весть мгновенно разлетелась по дворцу, а потом вырвалась наружу и за несколько часов распространилась по всем Сузам. Эламиты пришли от неё в ужас. Конечно, за почти четырёх тысячелетнюю историю Элама бывало много раз, когда братья и племянники друг друга резали или травили из-за трона, но что бы сын не пожалел свою мать и убил её?! Это же каким чудовищем оказался нынешний эламский правитель?! Однако никто не возмутился и не выступил против него в открытую. Все по-прежнему боялись свирепости Теумана. Он даже у ближайшего окружения уже вызывал страх, который полностью парализовал волю у многих.
Ну а Теуман и сам не сразу осознал, что же натворил.
Только когда генерал Акишир вернулся в покои царя и сообщил, что подчинявшиеся ему воины всё выполнили так, как им было приказано, Теуман при этих словах едва не лишился чувств. Прошло некоторое время, и он изменился в лице, истошно по-бабьи вдруг завыл и вскоре вой его стал походить уже не на человеческий, а на какой-то звериный, ну а затем… Затем он начал заламывать руки и раскачиваться из стороны в сторону. Примерно через час он соскочил с кресла, подбежал к статуям богов, рухнул перед ними, и начал истово им молиться и воскурять перед ними благовония. Все члены Теумана дрожали и отказывались слушаться его. Он никого не хотел видеть. Ему только-только перевалило за сорок лет, а он сейчас походил уже на ополоумевшего старца. Он выглядел гораздо хуже своей убитой матери.
Лишь через много часов спустя царь Элама осмелился покинуть свои покои и прошёл к Шильках.
Его мать лежала на ложе. По её позе было видно, что она сопротивлялась. Волосы у неё растрепались и её остекленевшие глаза были устремлены в потолок.
Вначале телохранители Теумана ей связали руки и ноги, чтобы она не сопротивлялась, и только потом ножом разжали ей рот и насильно влили в него отравленное вино. Действие египетского яда было почти мгновенным, но Теумана заверили, что под воздействием этого яда человек умирал, не испытывая никакой боли. Перед тем, как у него останавливалось дыхание, он как бы засыпал. Однако при виде убитой по его приказу матери Теуман лишился чувств и упал на каменные плиты пола. У него начался очередной приступ падучей болезни, и его самого едва вытащили с того света.
А вот Тахраха пришлось задушить ремнём. И по этому поводу Теуман особо не переживал, так как младшего брата он всегда недолюбливал.
Теуман очнулся уже в своей постели. Перед ним находились два его сына — Итуни и Ацина.
— Что со мной было? — спросил их Теуман.
— У тебя случился приступ, на этот раз очень сильный, — ответил Итуни.
Теперь, после всего случившегося, Теуман выглядел совсем дряхлым стариком. Он за каких-то несколько часов совершенно поседел и стал во многом беспомощным.
Кряхтя, с помощью старшего сына, он поднялся с постели и отдал распоряжение, чтобы похоронили его мать и Тахраха.
Всем объявили, что они погибли от несчастного случая, но никто в это так и не поверил.
* * *
В VII веке до новой эры только два города можно было отнести к мегаполисам, это Ниневию и Вавилон. Они были в три-четыре раза больше, чем прочие даже самые большие города того времени, такие, к примеру, как Сузы или Мемфис. Население Вавилона с его пригородами в иные годы переходило за миллион жителей, и он занимал просто огромную площадь.
Вавилон жил своей жизнью. Кто-то его по-прежнему называл столицей Мира, ну а кто-то- столицей всевозможного порока и самого разнузданного разврата. Нигде больше не было столько доступных женщин, как здесь. Этот город поражал не только своими размерами, но и своими нравами. На каждом шагу в нём попадались притоны разного пошиба — от самых злачных и до вызывающе роскошных, предназначенных исключительно для клиентов с толстым кошельком, а ещё здесь было много храмов, в которых юные жрицы занимались тем же самым, чем занимались и уличные девки, только занятия этих жриц освещалось религией, как богоугодные деяния, прославлявшие Иштар, Инанну, и других богинь. Ну и сюда со всех концов ойкумены стекался торговый люд, и здесь можно было найти товары на любой вкус и из самых разных стран. Как и в Ниневии, сюда приезжали даже индийские купцы, а карфагенские и этрусские имели свои достаточно обширные подворья.
Шамашу этот город понравился сразу, и он быстро нашёл общий язык с его жителями.
Этому в немалой степени способствовал и его тесть, один из знатнейших вавилонских аристократов.
* * *
Набу-ката-цабат стал надёжным передаточным звеном между Шамашем и вавилонской верхушкой, включая самых влиятельных банкиров этого мегаполиса. Такие могущественные финансово-торговые дома, как Мурашу и Нагиби (их вполне можно сравнивать с нынешними банкирами Ротшильдами), запустившие свои щупальцы по всему Ближнему Востоку, уже постепенно начали переориентироваться на него. А ведь эти семьи (я имею ввиду Нагиби и Мурашу) сосредоточили в своих руках столько богатств, что в этом их превосходили только правители Ассирийской империи.
Шамаш четырнадцать лет сидел в Вавилоне в качестве пусть и зависимого от Ашшурбанапала правителя, но всё же он носил титул царя, и таковым его начали почитать. И себя в этом городе он в последние год-два почувствовал намного увереннее, чем было прежде.
У него появилась личная армия, пусть она ещё была и совсем небольшая. Налоги теперь собирали в основном его мытари, и затем лишь часть из этих налогов он отсылал в Ниневию. А ещё он добился от брата разрешения назначать на многие административные должности своих людей, хотя их персоны обязательно согласовывались с представителем Великого царя. Тот хотя и следил за порядком, но Шамаш-шум-укин шаг за шагом всё больше укреплял свою власть в Вавилонии, и уже всерьёз начал подумывать последовать примеру Псамметиха и стать полностью независимым.
Однако очень осторожный тесть Шамаша посоветовал ему пока что не суетиться и не торопить события.
* * *
Шамаш вновь принимал у себя халдейского князя Набуэля. Князь по прозвищу Красавчик теперь прибыл в Вавилон в совершенно другом качестве. Он официально вступил в должность губернатора Приморья и направлялся из Ниневии в свою новую вотчину. В дороге он написал пространное послание Аматтее, в котором вновь признавался в своём восхищении её творчеством, и между строк в этом послании можно было уловить и признание в особо тёплых чувствах. А ещё Набуэль в пути успел сочинить песню на последнее стихотворение Аматтеи, так же названную «Ветер всё в нашей жизни развеет», и запись этой песни отправил в том же послании.
Набуэль ещё не знал, что между Великим царём и лидийской поэтессой произошла очень серьёзная размолвка и что обиженный Ашшурбанапал всё больше отдалялся от Аматтеи (а точнее она, как бы это не было трудно, попыталась разорвать с ним все отношения и не хотела уже с Великим царём даже встречаться).
Умная Накия добилась поставленной цели и почти что сумела вернуть внука к племяннице.
* * *
На этот раз Набуэль вообще не думал задерживаться в Вавилоне, а только хотел переночевать в какой-нибудь более-менее приличной гостинице и поутру собирался продолжить свой путь на Юг, однако сводному брату Великого царя доложили о его появлении, и он прислал слугу с приглашением посетить его. И Красавчику всё-таки пришлось совершить визит вежливости во дворец вавилонского царя.
Шамаш не долго ждал князя и принял его не в самом дворце, а на воздухе, во внутреннем парке, разбитом вокруг отделанного мрамором бассейна, в котором плавали декоративные рыбки. Шамаш любил декоративных рыбок и давно их разводил. Здесь же щебетали птахи и прирученный попугай с красной холкой и загнутым клювом, сидевший в клетке, изредка визгливо выкрикивал: «Нергал (так назвали попугая в честь древнего шумерского бога войны, ужаса и засухи) хочет кушать! Покормите, пожалуйста, Нергала, будьте так милостивы!»
Шамаш пребывал в настроении. Он доброжелательно поприветствовал гостя, пригласил его к столику, уставленному фруктами, и тут же задал вопрос:
— Что нового в Ниневии? Как там дела у моего брата? Надеюсь у него всё хорошо?
— У Великого царя родился второй сын от старшей супруги, — ответил гость.
— Пусть будут боги милостивы к ним! Я это знаю… И я уже отправил поздравление! Рождение второго сына- это замечательное событие! Я представляю, как обрадовался мой брат.
— Это всё так. По этому случаю в столице проводились празднества целую неделю.
— Ну-у, это понятно… А что ещё нового?
— Есть и не очень хорошие новости…
— Какие?
— Они касаются уже Египта…
— А что в Египте?
— А тебе ничего про Египет не известно? — переспросил князь по прозвищу Красавчик.
— Про то, что Египет перестал платить налоги и по существу отделился от империи?
— Да!
— Про Псамметиха и его выкрутасы я наслышан. Причём я об этом знаю уже давно. Это длится несколько месяцев… И я поражаюсь терпению моего брата!
— Великий царь не будет бесконечно это терпеть.
— Да, да, да!
— Египет всё больше его беспокоит. Тем более вчерашний друг Великого царя провозгласил себя независимым правителем и объявил себя новым фараоном!
— Ну-у-у, смотри же какой на-а-аглец! — стал картинно сокрушаться царь Вавилона.
— И Псамметих совершенно отбился от рук,– продолжил халдейский князь. — Но тут ещё вызрело кое-что… и совсем я бы сказал неприятное…
— Неприятное? — невольно насторожился Шамаш. — Говори! Что-то ещё? — Шамаш напугался от той недосказанности, которая ему послышалась в словах гостя.
А гость, после паузы, продолжил:
— Из Элама недавно прибыло в Ниневию посольство.
— Это обычное дело. В год по нескольку посольств от-туда прибывает в столицу империи…
— А-а-а, не-ет! — покачал головой новоиспечённый наместник. — Это посольство не простое…
— И чем же оно отличается?
— Дерзкий Теуман потребовал от Великого царя, чтобы тот выдал ему знатных эламских беженцев, и в случае отказа, Теуман пригрозил Великому царю войной! Подобное поведение эламского правителя до крайности возмутило государя, и он чуть не казнил прибывших из Элама послов. Ну а Теуман, после этого, не придумал ничего лучшего, и объявил всё-таки Ассирии войну…
— Посмел объявить войну?! — округлил глаза сводный брат Ашшурбанапала.
— Объявил!
— Я даже и не знаю, что по этому поводу и сказать! — покачал головой Шамаш. — Ну и ну!.. От Теумана всего можно было ожидать. Значит теперь у нас будет война с этим Эламом?
— Думаю, что её не избежать. И скорее всего Теуман вначале направится к Вавилону. Эламиты так всегда поступают… Вавилон они вряд ли обойдут.
— Вот же неймётся полоумному! — покачал головой Шамаш-шум-укин.
— Э-э, это что, — неожиданно появился в укромном уголке вавилонского дворца тесть Шамаша и одновременно его визирь Набу-ката-цабат, — у меня для вас есть ещё одна новость! Прямо скажу, она- уж совсем сногсшибательная! Только что про это узнал. Вы оба сядьте, чтобы не упасть…Вы этому не поверите, но наш человек прибыл из Суз… Только что! И…и оказывается, Теуман убил свою мать и прикончил заодно своего младшего брата!
— Какой ужас! И-и-изверг, и-и-изверг! — тут же прокричал из клетки смышлёный и слишком разговорчивый попугай.
— Цыц, дурак! — строго прикрикнул на него визирь.
— Сам дурак! — огрызнулся обиженный попугай и склонил голову на бок, прикрыв её на всякий случай крылом.
— Боги обязательно покарают за это Теумана! — откликнулся на услышанную новость халдейский князь.
Шамаш тоже был поражён этой новостью.
— Шильках хоть как-то сдерживала буйного сыночка, но теперь этот злодей наворотит делов! — произнёс Шамаш, когда немного успокоился. — Теперь уж точно войны c Эламом нам не избежать. И мы увидим эламитов здесь, под стенами Вавилона…
* * *
Когда Шамаш и Набу-ката-цабат распрощались с халдеем, вавилонский царь обратился к тестю:
— Как ты думаешь, Теуман осмелится выступить против Ассирии?
— По-видимому, — ответил тесть. — Война всё таки будет. Её уже никак не избежать…
— И он прежде всего двинется на нас? — встревоженно уточнился Шамаш.
Визирь кивком головы подтвердил это предположение, и тут же ещё и добавил:
— Но нам не о чем беспокоится?
— Почему?
— Ашшурбанапал нас в обиду не даст! Вавилон Великий царь ни за что эламитам не сдаст…
И Шамаш, и визирь долго молчали. Каждый думал о своём. Наконец, Шамаш очнулся и вновь обратился к визирю:
— Из разговора с Красавчиком я понял, что он доволен утверждением в должности наместника и тем, что его отправили именно в родное для него Приморье. И на что теперь мы можем рассчитывать? Ты не переменил своего мнения в отношении князя?
— Нисколько! — уверенно ответил визирь. — Я даже укрепился в этом мнении. Он обязательно будет с нами. Но это произойдёт позже…
— Ты в этом уверен?
— Нам только следует набраться терпения и подождать. Скажу так: необходима с нашей стороны выдержка. Ведь этот Красавчик… Ну ты посмотри, посмотри на него…он же не простой парень. Я вот вижу, что он сам себе на уме. Разумеется, он когда-то являлся главным и самым любимым фаворитом Накии, и в какой-то степени оказался игрушкой в её руках, но это уже ничего не значит, эта история для него закончилась и она уже в прошлом. Набуэль меняется. Он взрослеет. И потом, есть у меня свои глаза и уши в Ниневии, и от них я доподлинно знаю, что этот князь по-прежнему влюбчив… И сейчас… ты не поверишь, но его угораздило увлечься не кем-нибудь, а одной особой…Но не простой особой, а поэтессой.
— Поэтессой? А не той ли?…
— Да-да, той самой, которая является подругой Великого царя. Ну, ты понимаешь, что из этого может выйти? Тут может кое-что произойти, так как князь не привык к отказам от женщин. Он по любому будет добиваться её, и обязательно сойдётся с лидийкой! Я в этом просто уверен. И вот тогда…И то-о-огда… тут всё и станет ясно. Да-а-а, и вот ещё что… Рано или поздно, но когда он почувствует себя увереннее в Приморье, а эта область расположена совсем уж далеко от Ниневии, то он поведёт себя так же, как и Псамметих, ну и как мы.
— Ты так уверенно об этом говоришь… — всё же усомнился в словах тестя Шамаш.
— Я в этом не сомневаюсь, — безапелляционно отреагировал на замечание Шамаша визирь. — Набуэль начнёт тяготиться своим зависимым от Великого царя положением. Так что князь займёт нашу сторону. Впрочем, ещё раз повторю… Пока что нам надо выжидать. И рано ему раскрывать наши замыслы. Всему своё время. Но это время наступит.
— И пусть боги помогут нам пережить противоборство с Эламом, — заключил вдогонку Шамаш.
— Да-да, конечно! — согласился с замечанием зятя визирь.
* * *
В связи с резко обострившейся ситуацией в Южной Месопотамии и в приграничье с Эламом, Набуэлю следовало не затягивая брать бразды правления в Приморье и наводить там порядок. Он очень хотел проявить себя с наилучшей стороны, и ему было крайне важно оправдать возлагавшиеся на него надежды.
Набуэль продолжил свой путь к Приморью через Ур. В этом городе сидел наместником великан Бел-ибни, за которого вышла замуж сестра Ашшурбанапала.
Набуэль со своей свитой проплыл на двух ладьях по царскому каналу до Евфрата и уже оттуда стал спускаться вниз по реке. Они прошли мимо таких достаточно крупных городов, как Дильбат, Ниппур и Исин, и сделали промежуточную остановку только в Уруке. В этом городе Набуэль и его люди пополнили свои съестные запасы, набрали пресной воды, немного передохнули и продолжили плаванье. На второй день пути они увидели по левому берегу Евфрата Ур. Это был один из древнейших городов Месопотамии, и к описываемому времени его возраст уже перевалил за пять с половиной тысяч лет.
* * *
Когда-то Ур был важнейшим шумерским центром, в котором зарождалась, а затем и расцвела цивилизация такого загадочного народа, как шумеры, предшественника аккадского и семитского населения Месопотамии времён Ассирийской империи. И если соседний Урук славился своим полумифическим правителем Гильгамешем, то здесь, в Уре, по преданию иудеев, родился Авраам, и именно в окрестностях этого города ещё до Всемирного потопа находились райские кущи, которые иначе назывались садами Эдема.
А ещё когда-то здесь был построен самый высокий шумерский зиккурат, и при Третьей династии Ура этот город являлся столицей всей Месопотамии. Это было при последнем расцвете шумерской цивилизации.
Уже больше тысячи лет назад как исчезли шумеры, и их язык омертвел и вышел из употребления. Сейчас на нём говорили только жрецы в некоторых храмах, да изучали его в отдельных эдубах — школах писцов.
Набуэль причалил к Урской пристани в полдень и, сойдя на берег, тотчас же направился в город.
Халдейский князь хотел повидаться с великаном Бел-ибни и с его женой, сестрой Великого царя. Пройдя через Речные ворота, он направился к дворцу наместника, и, когда его остановила стража, Набуэль показал кольцо с массивной печаткой, на которой изображался главный ассирийский бог, крылатый лучник Ашшур. Под ним был выгравирован знак, символизировавший ныне правившую династию Саргонидов.
Стражники тутже подняв копья отступили в сторону и беспрекословно пропустили Красавчика.
Дворец наместника был очень старый, и хотя лет двадцать назад он значительно перестраивался, но некоторым его частям было полторы сотни лет, а фундаменту и того больше. Красавчика встретила Шерруа-этеррит. Она сильно изменилась, раздобрела и теперь выглядела настоящей тёткой. Шерруа-этеррит не красилась и не завивалась, да и одевалась теперь без каких-либо изысков и более чем скромно. Как обычная матрона.
Она тут же обняла халдея и по-матерински его расцеловала в обе щеки.
— Как я рада видеть тебя, дорогуша! Ты даже не представляешь, какая здесь скукотища после Ниневии! Правда, я иногда выбираюсь и туда, и в Вавилон, но в моём нынешнем положении мне приходится уже сидеть дома с поджатым хвостом…
Сестра Ашшурбанапала была беременна и походила сейчас на неуклюжую утку.
— Когда срок? — спросил свою бывшую подружку Набуэль.
— Думаю, рожу через пол месяца! Это будет наш первый с Бел-ибни ребёночек! — с неподдельной гордостью произнесла Шерруа-этеррит. — Вначале мы хотели его рожать в Ниневии, но затем я передумала и вернулась. Я не хотела оставлять своего великана надолго. Муж ждёт мальчика. И я молюсь Иштар, чтобы она подарила ему наследника!
Набуэль не узнавал Шерруа-этеррит. Когда-то она была не такой, как сейчас. Она была развязной и совсем уж бедовой, и на всю Ниневию прославилась своим неописуемым распутством. Кто только с ней в те годы не успел переспать, она до того опускалась, что ею обладали даже грузчики и рабы. Набуэль тоже одно время считался её хахалем, и они славно на пару поразвлеклись, было и такое время. Но теперь… теперь сестра Ашшурбанапала превратилась в примерную супругу. Вот что может сделать любовь даже с самыми распутными женщинами! И Шерруа-этеррит- тому пример!
— А где, кстати, твой муж? — поинтересовался Красавчик.
— Он вечно в разъездах! Сегодня утром отбыл в Ларсу, и вернётся оттуда только через три дня. А потом собирался в Урук. Носится, как угорелый, по всему Югу, да ещё постоянно посещает соседнее Приморье, потому что там пока нет своего губернатора, и за этой областью тоже нужен глаз да глаз…Тем более её преобразовали в обычную провинцию, и кое кто там этим недоволен… Есть и такие.
— Теперь там губернатор уже есть! — хитро сощурившись, произнёс Набуэль.
— Ну, слава богам! — обрадовалась Шерруа-этеррит. — Хоть меньше забот будет у мужа, и я буду чаще с ним видеться! А кто он, этот новый губернатор? Кого назначил мой братец? Ты хоть знаешь его? Назови имя!
Набуэль галантно приобнял Шерруа-этеррит и поцеловал её тоже в щёку.
— Губернатором назначили меня! — произнёс он.
Сестра Великого царя не удержалась от удивления:
— Я не ослышалась?!
— Нет, ты не ослышалась!
— Те-е… те-ебя?! Ты… ты это серьёзно? Ты не шутишь, дорогуша?! Ты не разводишь меня?!
— Я совсем не шучу!
— Ну ты же ещё та-а-акой…
— Ка-а-акой?!
— Очень молодой!
— Я повторяю: я нисколечко не шучу!
— Вот это да-а-а! Нет, я, конечно, слышала, что могут назначить и тебя, кто-то мне про это, кстати, говорил, и что даже к этому решению склонялся и Ашшурбанапал, но честно сказать… Я этому до последнего не могла поверить. Ты- и губернатор?! Прости, дорогуша, но это у меня не укладывается в голове. Ты слишком уж молод для этой должности! И я не представляю, чтобы в неполных двадцать один год кто-то может исполнять обязанности наместника целой области! Да ещё и такой отдалённой…
Набуэль показал бывшей подружке губернаторскую печатку и тем самым развеял последние сомнения у неё.
Шерруа-этеррит всплеснула руками:
— Вот это да-а-а! А, впрочем… А знаешь, что?.. На самом деле, как же я рада этому! Ты же, получается, теперь будешь рядом?!
— Ну, да, конечно!
— И мне уже не будет так скучно в этой глухомани!
Шерруа-этеррит упрашивала халдейского князя погостить в Уре пару дней, но он извинился и, сославшись на неотложные дела, через час всё же отплыл к месту своего назначения.
* * *
Приморье располагалось на крайнем юге Месопотамии и охватывало прибрежные области, тянувшиеся от Аравийской пустыни и до самого приграничья с Эламом. Здесь были и пески, и через эту область протекали Тигр и Евфрат, которые тут же впадали в Южное море (так тогда назывался Персидский залив), а помимо этого встречались озёра, и особенно много имелось болот, которые занимали едва ли не половину территории этой отдалённой области. В состав неё входил и остров Дильмун, находившийся на достаточно большом расстоянии от Приморья и лежавший у восточного берега Аравии. А ещё здесь выращивали самые вкусные финики. И вылавливали много разнообразной рыбы, которую потом солили и доставляли в Ур, Урук и Вавилон.
Населяли эту область халдеи, а они сюда перекочевали из Аравии лет триста назад. Столицей её являлся портовый городок Дур-Халдайя (Халдейская крепость).
Когда-то это было совершенно самостоятельное княжество, но вот уже на протяжении ста лет как его Великие цари превратили в зависимое владение, однако местные халдеи часто восставали против ассирийской власти. И при отце Ашшурбанапала, и при его предшественнике, то есть при каждом удобном случае местные халдеи проявляли строптивость, и бывало так, что им удавалось сбросить с себя ассирийские цепи и даже один раз, хотя и ненадолго, они сумели подчинить себе Вавилон. При этом халдеи Приморья всегда находились в самых первых рядах антиассирийских выступлений, так что Набуэлю досталась непростая область.
И он это понимал.
Ашшурбанапал поручил Красавчику навести в ней порядок и упрочить власть империи над местным населением. Великий царь предложил даже выделить Красавчику дополнительные воинские контингенты, но новоиспечённый наместник от них отказался и клятвенно пообещал достичь поставленных перед ним целей иными методами, ненасильственными.
Набуэль заранее обдумал, как он этого будет добиваться. Всё-таки ему придётся навязывать свободолюбивым халдеям Приморья чуждую власть.
И он это сделал.
Причём, что самое поразительное, сделал это быстро и эффективно.
И буквально не за месяцы, а за считанные недели!
* * *
По правде сказать, такой прыти от Набуэля никто не ожидал. Даже Ашшурбанапал. И тем более при Ниневийском дворе этому все поразились.
И вот как это случилось…
Всё оказалось довольно-таки просто!
Обычно в Приморье правили либо местные князьки, либо иногда присылаемые из Ниневии чиновники в ранге наместников, то есть губернаторов, а вот на тех и других Набуэль категорически не пожелал походить. Род Набуэля, как я уже упоминал, происходил из здешних мест. А точнее, с удалённого острова Дильмун, где и сейчас проживала его родня. И местные халдеи это хорошо знали. То есть уже по факту рождения они его считали своим, самым настоящим приморским халдеем.
Сразу по прибытию в Приморье Набуэль собрал в Дур-Халдайе не только знать и старейшин, но и выборных представителей от простых людей, и первое, что он им всем рассказал, это то, что отныне будет защищать их интересы и любой человек может обращаться к нему по любому вопросу и в любое время. А ещё он заявил, что сократит в трое штат чиновников и пообещал, что в его лице в Приморье утвердится самая Справедливая власть. Такая, какой прежде не было здесь!
Ну а потом…
Уже в заключении первой встречи, Набуэль ещё больше всех поразил. Никто от него этого просто не ожидал. Он накрыл для гостей богатый стол и вызвал в резиденцию музыкантов и лично спел присутствующим несколько песен. Спел он их как всегда превосходно. И как бы этим поставил в знакомстве с приморцами восклицательный знак.
И уж тут он окончательно покорил сердца халдеев этой отдалённой области.
Новоиспечённый губернатор оказался не только своим в доску, но и обаятельным в общении, и вскоре он доказал всем, что слова у него не расходятся с делами, и что он действительно человечен и справедлив. И его посчитали рубахой-парнем и хлебосольным хозяином. К тому же, он оказался и не чванлив!
Он стал чуть-ли не идеальным наместником, о котором можно было только мечтать!
В дальнейшем новоназначенный губернатор постоянно не чурался приглашать в свой дворец простых людей, и поэтому уже через пару месяцев несмотря на свою молодость он завоевал такой авторитет и такую бешенную популярность, какую до него никто в Приморье никогда ещё не имел.
Теперь все местные халдеи готовы были за Набуэлем идти и в огонь, и в воду!
И они ему об этом неустанно говорили.

Глава вторая

Ну а сейчас поговорим о женщинах…
Для этого есть повод.
И вот поговорим в каком смысле…
Не стану распространяться долго на эту тему, но всё-таки задам один вопрос. Что может быть самым невыносимым и, наверное, самым болезненным для любой из женщин? Ну, помимо потери ею ребёнка, конечно же. Не секрет, что самое страшное, это когда её окончательно покидает любовь. То чувство, которым она ещё вчера дышала и на которое молилась. И когда это всё-таки происходит, то тогда с любовью уходит от женщины кажется и сама жизнь, и после этого она теряется и уже не знает, для чего ей жить.
Ашшурбанапал и Аматтея постепенно отдалялись друг от друга. В их отношениях исчезла прежняя искренность. Теперь они встречались уже реже. Ашшурбанапал, наконец-то, вспомнил, что у него есть ещё законная старшая супруга и сыновья от неё. Аматтея же и прежде сталкивалась с нечто подобным, когда у неё произошёл разрыв с Фраортом, наследником мидийского трона, и теперь у неё всё повторялось, и она вновь переживала, что и второе её чувство, не успев по-настоящему вспыхнуть, угасло, а точнее растворялось, как и первое, в небытие, и от этого она пребывала который день в подавленном состоянии. Её душила депрессия. Руки у неё опускались и ей ничего не хотелось делать.
И даже не хотелось творить.
Ещё хуже ей стало, когда до неё дошло известие об убийстве в Эламе царицы-матери Шильках. А ведь именно она, эта самая Шильках, дала ей в Эламе приют, когда Аматтея спасалась от преследования супруги мидийского принца. И Шильках не только ей помогала и поддержала её в очень трудную минуту, но и благодаря ей, Аматтея обрела новую тихую гавань уже в Ниневии.
И вот, её бывшей покровительницы и заступницы, теперь нет в живых. Её убили. И кто её убил?
Её убил собственный сынок.
* * *
Настроение у лидийской поэтессы немного улучшилось, когда она получила послание от халдейского князя Красавчика. Особенно её порадовала музыка, которая была написана уже на её последние стихи. Эта песня, выйдя в народ, за считанные недели даже превзошла по популярности её прежнюю песню «Соловей на ветке» и стала самой исполняемой и любимой в Ассирии в середине VII века до новой эры. И Аматтея, поначалу не воспринимавшая Красавчика всерьёз, вдруг на него взглянула совершенно по-другому. Он предстал перед ней уже совсем в ином свете.
В эти трудные для Аматтеи дни её поддержала подруга, принцесса Ама, с которой лидийка встречалась теперь довольно-таки часто. Выйдя замуж за Ашшурадана, племянника ассирийского туртана, которого назначили командовать одним из полков царских телохранителей, и которого она спасла, а потом и выходила во-время Ассирийско-маннейской войны, эта принцесса преобразилась: вчерашняя бесшабашная деваха, предпочитавшая исключительно мужские забавы и походившая на какую-нибудь скифскую воительницу, она вдруг на глазах у всех превратилась в хранительницу домашнего очага. Ама была беременна уже вторым ребёнком. Их с Ашшураданом дом располагался совсем неподалёку от дома наставника Великого царя, и поэтому Аматтея могла за несколько минут дойти до него пешком.
В этот раз Аматтея застала подружку во дворе. Ама за что-то отчитывала первенца, который только что начал ходить и оказался очень подвижным и проказливым. Как смеялась Аматтея, он был весь в маму.
Сынишка Амы ревел, а она ему сердито продолжала выговаривать:
— Ты почему кошек дёргаешь за хвосты? Им же больно! Вот одна из них и поцарапала тебя, защищаясь! А могла и глаз когтями проткнуть! Она так визжала, что я не на шутку перепугалась! Не подходи к ним! Никогда больше. Понял?!
— Я не пу-уту! Не пу-уту! Не пу-уту! — закричал и запрыгал кроха.
Увидев подругу, маннейская принцесса отпустила сынишку, велев его няне получше за ним присматривать, и немного успокоившись села в кресло.
Аматтея расположилась напротив.
— Ну, как у тебя дела? — спросила Ама. При этом она непроизвольно покрутила на безымянном пальце перстень (подарок мужа за рождение первенца) и присмотревшись к лидийке, покачала сокрушённо головой — Э-э-э, подруга, а что-то ты бледная совсем?.. Ты вообще-то не приболела?
— Вроде бы нет.
— А выходишь на воздух? Гуляешь?
— Даже и не знаю, что тебе сказать.
— Ну говори, как есть.
— Конечно, иногда выхожу. И заставляю себя гулять.
— А с Великим царём как у тебя? Ты с ним видишься?
— Изредка.
— Это как?
— Мне тяжело с ним стало встречаться.
— Это из-за того, что произошло у царицы-матери?..
Аматтея подтвердила догадку подруги.
— Ну а он что?
— Он?
— Да.
— Он ищет со мной примирение…
— Вот видишь! Всё-таки ищет его! И в чём это выражается?
— Он мне предлагает сблизиться и стать уже его женой.
— Восьмой?
— Ну, да, восьмой. Хотя первой и старшей всегда будет племянница Накии. Пока могущественная царица-мать ещё здравствует. Это же понятно каждому.
— Ну а ты?
— А что я? Я и первой, кажется, уже не хочу быть. Даже если бы он мне это и предложил. Зачем мне это теперь? Я ведь поняла, что его не люблю. Мы с ним разные. Совершенно разные.
— Д-да-а уж, что-то с тобой действительно происходит, подруга, — покачала головой маннейка.
Аматтея перегнулась и осторожно погладила огромный живот Амы.
— Слу-ушай, а у тебя не двойня? Живот-то у тебя очень большой…
— Всё может быть, — улыбнулась Ама. — А может, я там ношу и тройню. Об этом же говорит и дядя мужа.
— А что, главнокомандующий окончательно смирился с тем, что ты стала его родственницей?!
— Он кажется перекипел. И знаешь, он уже не чает души в нашем с Ашшураданом первенце. И муж, и я им прощены, он нередко к нам заглядывает на огонёк, когда бывает в Ниневии. А на днях он пригласил нас к себе в гости…
— В Ашшур?!
— В Ашшур. Мы пообещали ему, что в эти выходные муж с нашим Шульманчиком к нему проедут, ну а мне это вряд ли будет под силу. Я уже и по лестнице-то едва поднимаюсь. Ну, ладно, подруга, что мы всё обо мне тут с тобой говорим? У меня всё, как и прежде, а вот что у тебя-то творится? Ты всё-таки не думаешь восстанавливать отношения с государем?
— Я этого не хочу.
— Ну, почему?
— Я, конечно, полностью в его власти, от этого никуда не деться, но он не желает брать меня силой или к чему-либо принуждать против моей воли, а ещё он по-прежнему надеется, что у нас всё с ним будет только по обоюдному согласию, и как прежде. Ну а я… а-а-а я… ты знаешь, подруга… Я признаюсь, что я чувствую. У меня к нему уже нет ничего.
— Ничего?
— Ни-че-го! Всё во мне перегорело. Я теперь не хочу становиться его супругой вообще! Я даже не хочу с ним общаться. Он стал для меня чужим! И он… он мне противен.
Откровение лидийки поразило маннейскую принцессу.
— Да ты что?! Что я слышу?! Аматтея, ты ли это?! Я не брежу?! Ущипни меня! Чтобы какая-то женщина не захотела идти под венец с самим Великим царём?! Да на твоём месте мечтала бы оказаться любая красотка! А ты… Ты что, ты серьёзно не хочешь выходить замуж за Ашшурбанапала?!
— Но, тем не менее, это так!
— Серьёзно?!
— Да, да, я этого не хочу! Сколько ещё повторять?! Ты пойми… то, что случилось у бассейна во дворце Накии, до сих пор всё это стоит перед моими глазами. И я этого никогда теперь не забуду. Всё там выглядело ужасно… очень мерзко… и… и противно! Это было… Я даже и не знаю, как это назвать! Это было по-скотски! Эта порочная и похотливая танцовщица, вся такая вертлявая, да ещё и в чёрной маске… Ну, ты её сама же видела. Они ничего не стеснялись! И чего только они там не вытворяли?!
— Я ничего не видела! Я не захотела это видеть.
— Ну, а я… А я не отворачивалась… И я всё-всё увидела. Это было настоящее непотребство, его даже трудно вообразить! А ведь ещё вчера он читал мои стихи и учил их наизусть… Он, чтобы сделать мне приятное, даже стал изучать мой родной лидийский язык. Он восторгался мной не только как женщиной, но и как поэтессой! Какие только темы мы с ним не обсуждали?! А тут… прямо на моих глазах он опустился! Что они там только не вытворяли?! Каким только извращениям не предавались… О, у-у-ужас! Какой-то ужас! И ты думаешь я это смогу забыть?
— Кстати, а знаешь, кто это была?
— Та, бесcтыжая?
— Ну, да, которая ублажала Ашшурбанапала…
— И которая была в маске?
— Она, она!
— Даже и не хочу ничего про неё слышать!
— И всё-таки, послушай! Это была оказывается твоя предшественница…
— Лурина?
— Да-да-да. Лурина! Служанка царицы-матери. Её Накия ведь специально и подсунула Великому царю в тот вечер! И потом… Э-эх, подруга, ты многое не приемлешь из обыденной жизни, потому что у тебя натура творческая и чрезмерно впечатлительная и ранимая, но ты должна спуститься с небес на землю и понять одно: мужчины сами по себе такие. Или, во всяком случае, в них это скотство заложено… и иногда оно у них просыпается. И это касается почти всех мужчин…
— А твоего Ашшурадана это тоже касается? — вопросительно посмотрела лидийка на подругу.
— А вот моего Ашшурадана, я надеюсь, нет.
— Может ты и права, Ама… — с печалью в голосе произнесла лидийка. — Может я слишком требовательна и впечатлительна, но это всё равно для меня ничего не меняет. Я всё для себя решила!
— Ну а если ты понимаешь, что я права, то тогда тебе с этим надо смириться. — Ама немного поморщилась, видно кто-то у неё в животе начал себя беспокойно вести, но вот она перевела дух. — Ну а если Великий царь силой заставит тебя подчиниться?
— Я уверена, что он так со мной не станет поступать.
— Ну-у, мо-ожет, может быть… — И тут Ама внезапно переменила тему. — Слу-у-ушай, а как у тебя обстоят дела с князем по прозвищу Красавчик? Расскажи!
Аматтея смутилась этому вопросу, а маннейская принцесса тут же продолжила, не давая Аматтее опомниться:
— Ты уж мне не пытайся впихнуть небылицы про то, что он тебе совершенно безразличен. И что ты его уже позабыла.
— Это ты говоришь о халдейском князе?
— Ну а о ком же ещё?! Передо мной-то уж не притворяйся.
— Я не буду про это рассказывать!
— И правильно! То, что расскажешь, я этому не поверила бы! Я же не слепая и кое-что сама вижу.
Аматтея пожала плечами и постаралась изобразить на своём лице равнодушие, но у неё это не очень удачно получилось.
— Ну, конечно, Набуэль необычен. Он привлекателен, и даже, быть может, слишком привлекателен. И понятно, почему его называют Красавчиком. Но поначалу я подумала, что он холоден и бездушен. А ещё и то, что он изрядный притворщик! Однако потом я поняла, что ошиблась. Он как никто другой умеет не только нравиться, а ещё очень важно, что он сам по себе хороший человек!
— И искренний!
— Да, подруга! Он искренний. А как прекрасно он поёт?! И как разбирается в поэзии! Причём он её понимает даже не хуже Великого царя и меня. Ну и не скрою, что мне приятно, когда он восторгается моим творчеством, и более того, он уже написал несколько песен, положив мои стихи на свои мелодии. И ты знаешь, он мне всё-таки, несмотря ни на что, пишет и сейчас. От него уже пришло несколько посланий. И вот ещё что я хочу сказать… — Аматтея понизила голос до шёпота. — Представляешь, он в одном из посланий позвал меня…
— Позвал? Куда?
— К себе в Приморье. Что бы я зарядилась там вдохновением. Если, конечно, это путешествие одобрит Великий царь.
— Ой, по-о-одруга, а ты, как я посмотрю, играешь уже с огнём! — не выдержала и высказалась маннейка.
— Я это и сама понимаю, — согласилась с ней Аматтея. — И поэтому не знаю, как мне поступить. Ну а ты что, Ама, мне посоветуешь?
— Ну, прежде всего, ты не горячись. И потом, если ты для себя приняла решение, то тогда попробуй ещё раз поговорить с Великим царём. Постарайся до него донести мысль, что между вами всё закончилось. Что ваши отношения уже в прошлом, и они ни к чему не приведут. Пусть он проявит к тебе своё великодушие… Ну и, может быть, тогда…Тогда он тебя отпустит. И ты, наконец-то, сможешь уехать к своему князю. На его Юг.
* * *
Ашшурбанапал появился в доме наставника как всегда неожиданно.
Набуахиариба находился в своём кабинете и изучал пять старых табличек, привезённых ему только что из Вавилонии и относившихся к эпохе ещё Аккадского царства, когда раб сообщил, что наверх поднимается Великий царь. Слуга не успел ещё договорить, как на пороге уже замаячил собственной персоной Ашшурбанапал.
Наставник царя вскочил и в поклоне приветствовал государя.
— Хочу от тебя услышать совет, учитель, — произнёс Ашшурбанапал.
Набуахиариба склонил голову:
— Спрашивай, государь…
— Служба Главного глашатая сообщает, что большая часть эламской армии направляется в сторону Вавилонии, нам Теуман уже объявил войну. Эламиты всё-таки решатся перейти границу и вторгнутся на нашу территорию, как ты думаешь?
Учёный муж покрутил в руках одну из табличек, отложил её, и, вздохнув, произнёс:
— Я думаю, у Теумана на это достаточно дури.
— Ты так считаешь?
— Я почти в этом уверен. Ведь именно из-за желания развязать войну с нами у него и возникли разногласия с матерью, и теперь мы все знаем, чем всё это закончилось для Шильках. Сейчас, чтобы хоть как-то отвлечь внимание от своего страшного преступления, он пойдёт на что угодно. И в том числе на то, что развяжет войну. Я считаю, у него нет иного выхода…
— Ну а что мне тогда делать с послами Теумана, с князьями Умбадаром и Набудамиком, которые сейчас находятся под стражей? Обычно в таких случаях послов отдают в руки палача! Мне может тоже это сделать?
Напомню, это был VII век до новой эры, это время было жестокое и совершенно не гуманное, и тем больше великий учёный Набуахиаоиба отличался от всех тогдашних людей. Он значительно опередил своё время.
— Не стоит их трогать, государь, — ответил Ашшурбанапалу его учитель.
— Но почему?!
— Они люди подневольные. И ни в чём перед тобой не виноваты.
— Хорошо, я твоё мнение услышал и учту его, учитель. Завтра я созываю Тайный царский Совет и жду тебя на нём! Я намерен кое-что там объявить, и подумываю сам возглавить армию, которую поведу на эламитов. Да, и вот что… Я хочу переговорить с твоей питомицей. Где она?
— Она к тебе сейчас выйдет, — ответил Набуахиариба.
Вскоре появилась Аматтея.
Набуахиариба сразу же покинул комнату, чтобы не мешать ей и Великому царю.
Ашшурбанапал к этому разговору готовился и поэтому начал его издалека:
— Надеюсь, ты после последнего нашего с тобой разговора уже успокоилась?
— А что? — вопросом на вопрос ответила царю лидийка.
— Ты готова меня выслушать теперь? Выслушать спокойно…
— Я очень спокойна, государь.
— Тогда послушай!
Рыжеволосая лидийка кивнула головой.
— Я уже скоро покидаю Ниневию, того требуют от меня обстоятельства, — продолжил Великий царь, — но перед этим я тебя ещё раз спрашиваю: ты выйдешь за меня замуж? Я никому этого раньше не предлагал! Да и вообще что-то подобное никогда не делалось с моей стороны! Я ведь не кто-нибудь, а — повелитель Ассирийского царства! А потому я просто брал любую понравившуюся мне девицу и делал с ней всё что захочу! Но ты совсем по-другому воспитана, ты не такая как наши женщины, как те, которых я прежде встречал, и я, как самый простой смертный, снисхожу уже до того, что делаю первый шаг… И прошу тебя выйти за меня замуж! Так что оцени подобный жест с моей стороны! И так… — Ашшурбанапал на какое-то мгновение запнулся, — Я тебя в очередной раз спрашиваю. И что ты мне на это теперь скажешь? Я жду…
— Я оценила твоё великодушие, государь.
— Ну и-и…
— Не гневайся, но я не хочу быть твоей супругой…
— Что-о-о?!! Не хочешь?! Ты… ты именно так отвечаешь?! Я не ослышался?!
— Нет, не ослышался.
Аматтея хотела сказать что-то ещё, но Ашшурбанапал её не дослушал и, как ошпаренный, выскочил из кабинета учителя.
Вскоре Набуахиариба вернулся и встревожено обратился к своей питомице:
— Что тут произошло? Государь был просто в бешенстве, когда спускался по лестнице. Он даже не обратил на меня никакого внимания. Он был весь красный, когда пробегал мимо.
— Я отказала ему, учитель. Набралась смелости и сказала нет.
— О-о-отказала?! Великому ца-арю?
— Да! И отказала уже не в первый раз.
Набуахиариба досадливо крякнул и, ничего больше не сказав, удалился. Выходке своей приёмной дочери он поразился.
* * *
Тайный царский Совет собрался в Малом Тронном зале, однако перед его заседанием, как всегда несколько жрецов воскурили благовония и принесли жертвы Ашшуру, воительнице Иштар и ещё нескольким значимым богам. Когда исполнив ритуал жрецы удалились, началось заседание Совета. На нём присутствовал ограниченный круг лиц. Здесь сейчас находились глава ассирийской разведки Главный глашатай, главнокомандующий Набушарусур, несколько генералов, включая и небезызвестного карлика-уродца Мардук-апла-иддина, который вновь заслужил благосклонность Великого царя за успешную карательную экспедицию, отправленную в приграничную с Урарту область Шуприю, и где этот с виду очень неказистый и смешной человечек, на которого нельзя было смотреть без снисходительной улыбки, проявил себя, и за считанные недели навёл порядок в мятежной труднодоступной области. Карлик и главнокомандующий между собой уже не один год враждовали, но это было только на руку Ашшурбанапалу. Их ревнивые отношения друг к другу никак не мешали Великому царю реализовывать свои планы.
Ещё здесь присутствовали несколько придворных, главный интендант, командующий колесничих отрядов и наставник Великого царя, а также царица-мать.
С разрешения Ашшурбанапала первым заговорил Главный глашатай:
— Государь, — произнёс Ишмидаган, — эламиты уже находятся всего в двух фарсахах от границы с Вавилонией. Их до семидесяти тысяч. В их лагерь прибыли послы от Дануну, правителя Гамбулийского княжества, и люди от некоторых арамейских племён. Два из них тоже готовятся поддержать эламитов — это Урби и Тебе. Про остальных арамеев пока ничего не могу сказать. Всего союзники Теумана готовы выставить до пятнадцати тысяч воинов.
— Когда вторгнутся эламиты? — спросил Ишмидагана Великий царь.
— Со дня на день.
— А поточнее?
— К сожалению, точнее не могу сказать, но до конца месяца абу (июль-август) они я думаю должны перейти границу.
— Месяц закончится через шесть дней, — Ашшурбанапал повернулся к туртану. — Набушарусур, а какими силами мы располагаем на Юге?
— Государь, — ответил главнокомандующий, — у твоего брата в Вавилоне пятнадцать тысяч воинов, столько же у наместника Ура Бел-ибни, Набуэль располагает пятью тысячами. Но большая часть этих сил состоит из местного ополчения, из вавилонян и халдеев, которые не очень-то и надёжны и не будут стойко сражаться. Я уже подтягиваю к Ашшуру и Кальхе наши силы. Какие можно без промедления собрать…
— Сколько их?
— Пока пять корпусов.
— Это самые боеспособные соединения, я надеюсь?
— Да!
— А колесниц и конницы в этих корпусах достаточно?
— Там восемьсот колесниц и двенадцать тысяч конников, из которых девять тысяч скифов.
— Когда эти силы будут готовы к выступлению?
— На это много времени не понадобиться. Через два-три дня.
— Государь, разреши высказаться? — вступил в разговор карлик Мардук-апла-иддин.
— Разрешаю, — Ашшурбанапал кивнул головой.
Карлик волей-неволей, но вызывал у всех улыбку, настолько внешне он был нелеп и смешон. Он с низу в верх окинул взглядом всех присутствующих, сморщил на лице какую-то скорее похожую на обезьянью гримасу и с неожиданным пафосом заявил:
— Я считаю, что на этот раз армию империи повести должен не какой-нибудь генерал, не главнокомандующий даже, а лично ты, государь! Это очень важно! Это воодушевит наших воинов! И до смерти напугает врагов!
Ашшурбанапал об этом уже задумывался, и в том же самом его вчера убеждала царица-мать.
Ашшурбанапал посмотрел на учителя. Как я уже отмечал, Набуахиариба официально не числился членом Тайного царского Совета, но его регулярно приглашали на заседания, на которых рассматривались важнейшие вопросы государства.
— Я тоже считаю, государь, что тебе следует в этот раз самому возглавить армию. — Высказал своё мнение учёный муж. — Однако и главнокомандующему желательно быть рядом с тобой. И ещё…
— Говори, учитель.
— Выступать следует как можно раньше, чтобы расстроить планы эламитов.
— Я думаю, с этим все согласны! — это уже произнесла прежде молчавшая Накия. Она решительно встала и подошла к внуку. — Принимай командование на себя! И тебе необходимо предупредить гамбулийцев и арамеев, чтобы они не успели соединиться с Теуманом!
На Совете было принято решение, что ассирийская армия выступит на Юг уже через три дня, и что её возглавит лично Великий царь.
* * *
На этот раз Аматтея появилась у подруги неожиданно поздним вечером, чего с ней никогда раньше не случалось. Ашшурадан ещё не вернулся из расположения своих воинов, а Ама с помощью двух служанок и няни укладывала Шульманчика в постель и затем уже сама собиралась отойти ко сну. Маленький Шульман голосил и разбрасывал игрушки, и ему даже дважды удавалось выбегать из детской и его никак не могли усмирить. И тут появилась лидийка.
— Что-то случилось? — тревожась, спросила запыхавшаяся Ама.
— Можно поговорить с тобой с глазу на глаз? — прошептала Аматтея.
Ама дала указания служанкам и вывела лидийку во двор.
Они прошли до дальней беседки и расположились там.
— Ну, что у тебя? — повторила вопрос Ама. — Только надолго меня не задерживай. Видишь, что творится с Шульманом.
— Я всё решила! Я хочу покинуть Ниневию… — запальчиво произнесла лидийка.
— Ой-ёй-ёй- покачала головой маннейская принцесса. — И что, не предупредишь Великого царя?!
— Завтра поутру он отправляется в Ашшур, чтобы возглавить армию, и уже оттуда направится на Юг, а я хочу через пару дней тоже покинуть столицу.
По правде сказать, Ама не была в восторге от услышанного. Она вообще уже не понимала свою подружку. И тем более не одобряла её планы.
— О, боги! Ну, с тобой не соскучишься, моя дорогая! И куда ты засобиралась?
— Догадайся.
— Да чего уж тут догадываться?! Всё и так понятно. Хочешь сбежать к нему? В Приморье?
Аматтея закивала головой.
— Я получила ещё одно послание!
— Конечно же от него?
— Да! И в нём он вновь мне признался в своём восхищении! Но уже не только он восхищается моими стихами! Представляешь, ему оказывается снятся мои зелёные глаза… и моя улыбка!
— А ещё ему снится и твой гибкий стан…
— А откуда ты знаешь?! — удивилась Аматтея.
Ама рассмеялась:
— Потому что они все так говорят. Ты думаешь, он тебя по-настоящему любит?
— Но он же подвергает себя опасности хотя бы тем, что осмеливается мне писать такие откровенные послания…
— Тут ты совершенно права, подруга. Вы оба, кажется, потеряли головы! О-оба! — подчеркнула Ама. — И теперь ходите по лезвию меча…О-ох, беда, беда с вами… Мне, кажется, вы просто сумашедшие!
Ама ещё вчера была сама дерзкой и склонной к непредсказуемым поступкам, однако выйдя замуж вопреки воле своей семьи и воле родных Ашшурадана, и родив ассирийцу ребёнка, она словно переродилась и теперь уже не одобряла того, что сейчас делала её подруга.
— Поверь мне, подружка, ты безрассудна! Ты завтра не пожалеешь о том, что задумала?
— Нет! Сто раз нет! Я всё уже обдумала! — запальчиво ответила маннейской принцессе Аматтея.
— О-ох, уж эти творцы! Ох, уж эти утончённые поэтессы! — не сдержавшись, проворчала Ама. — Вечно они что-нибудь себе напридумают, втемяшат в свою голову что-то и потом поступают так, что хоть стой, хоть вставай на карачки…и отползай. И постоянно находятся они в каком-то непонятном для окружающих мире, где-то витают в заоблачной выси!
— Ну, ладно, ла-адно, не кипятись… — постаралась погасить вспышку недовольства и раздражения подружки лидийка. — Скажи мне, ты поможешь?..
— Ну, хорошо, подруга, ты сбежишь… — попыталась сделать последнюю попытку отговорить лидийку от как казалось ей безрассудного поступка Ама. — А ты подумала, что когда о твоём бегстве узнает Великий царь, то его гнев, прежде всего, падёт на голову твоего Красавчика… Если, конечно, он не испугается и примет тебя! Уж тогда он по-другому я думаю запоёт! Ведь одно дело изливать в своих посланиях какие-то восторги и другое дело… пойти наперекор воле Великого царя.
— Подруга, я хочу это сделать в тайне от всех, чтобы не подставлять Набуэля! Вот поэтому и прошу, чтобы ты мне с побегом помогла. Я надеюсь, что после моего бегства из Ниневии пройдёт какое-то время, всё успокоится, и тогда… я заявлю о себе, где нахожусь. Но это будет не сразу…
— Ха-а! А ты уверена, подруга, что халдей не смалодушничает?
— Думаешь он не примет меня?
— Если примет… не сносить уже ему головы!
— Думаю, я в нём не ошибаюсь.
— Ты даже не представляешь, на что ты идёшь! — вновь скептически произнесла маннейка.
— Кажется, представляю!
— Не-ет, не представляешь. Ла-адно, я смотрю мне тебя не переубедить. — сдалась Ама. Она осмотрелась по сторонам и понизила голос почти до шёпота. — Я дам тебе десять сиклей серебра в дорогу и пару своих надёжных людей.
— У меня есть золото и кое-какие сбережения, — ответила Аматтея.
— То, что даю, лишним не будет! Расплачиваться в дороге лучше не золотом, а серебром. Тем более не отказывайся от моих людей, — заметила маннейка. — Ты помоему не представляешь, что тебя ждёт. Всё хорошенько продумай, что с собой возьмёшь. Собирайся так, чтобы не привлечь ничьё внимание. Из Ниневии выезжай рано по утру. Мои маннейцы тебя встретят за городскими воротами. Где именно, вы позже обговорите. Отправитесь до Ашшура и там наймёте ладью. На ней доберётесь по Тигру до Вавилона, а уже оттуда по Царскому каналу пройдёте в Евфрат и по нему спуститесь до самого Приморья. Всю дорогу прикрывай не только волосы, но и прячь, как арабка, под накидкой лицо, чтобы никто тебя не узнал. И сочини себе заранее легенду. Ну что ты не лидийка, а, к примеру, дочь какого-нибудь арабского шейха, которая возвращается к отцу. Ну, в общем, всё с тобой ещё продумаем поосновательней! И до самых-самых мелочей! О-ох, и втягиваешь ты меня в неприятную историю с совершенно непонятным концом, — сокрушённо пожаловалась Ама. — Но я — твоя подруга, и поэтому должна тебе помочь!

Глава третья

В самый последний день месяца абу эламская армия всё-таки насмелилась и перешла границу с Вавилонией, а затем направилась тремя дорогами в сторону Киша, крупного города, располагавшегося неподалёку от столицы Мира. Во главе этой армии встал сам Теуман, его сопровождали два сына: Итуни и Ацина. Каждый из них получил по корпусу, а всего в эламской армии их было пять. Силы внушительные, но Теуман не собирался ими ограничиваться, и ждал подмоги от союзников, от князя Дунану и арамеев, а также его посланцы повели переговоры с несколькими халдейскими племенами и арабами, от которых затем прибыли свои переговорщики.
Арабы никогда не складывали оружие и вели непримиримую борьбу с ассирийцами уже на протяжении почти двух веков, а Теуман вообще собирался сколотить внушительную коалицию против империи и надеялся, что на западе Ассирии тоже по-настоящему полыхнёт.
Теуман въехал на своей колеснице на вершину высокого холма, сложенного из красной глины, и наблюдал с него, как три огромных железных змеи, ощетинившихся копьями, подползали к Тигру, чтобы переправиться через него и больно ужалить империю.
Теуман двигался в середине своей армии, и на первом же привале ему сообщили, что в расположение эламитов прибыло несколько посланцев, уполномоченных для переговоров. Они прибыли от арабского шейха Абийатэ, от гамбулийского князя, и от арамеев.
Когда о их прибытии доложили, Теуман недовольно скривился в лице:
— И это всё?!
— Да, государь, — ответил эламскому царю его главнокомандующий.
— А где остальные халдеи? — спросил Теуман своего туртана Илтикеша. — Получается, с нами заодно одни гамбулийцы, а мы же отправляли ко всем халдейским правителям своих людей!
— От них так никто и не прибыл. Остальные халдеи по-прежнему осторожничают.
Теуман этим известием был неприятно удивлён. Ещё больше расстроило Теумана известие о том, что из Ашшура по направлению к Деру двинулась большая ассирийская армия, и во главе неё встал сам Великий царь.
Ашшурбанапал очень быстро отреагировал на вражеское вторжение.
* * *
Эламиты обустраивали свой временный лагерь в фарсахе от Тигра, а передовые их части уже подошли к реке и видели, как на противоположном его берегу сосредоточивались арамеи. С того берега приплыла лодка, и на берег сошёл человек. Он сообщил, что гамбулийцы до сих пор не подошли, хотя их князь поклялся богами поддержать эламитов всеми силами, а арамеев пока что набралось не больше двух тысяч, да и те из рук вон плохо вооружены и не очень-то горят желанием вступать в противоборство с закалёнными и превосходно вооружёнными ассирийскими полками. У союзников явно нехватало не только настроя на борьбу, но и оружия, и некоторые из них имели лишь обычные дубинки.
Теуман собрал у себя в шатре Военный совет, и на нём было принято единодушное решение отступать.
Так ничего и не совершив, эламиты позорно побежали назад.
* * *
Теуман хотя бы немного отошёл от терзавших его переживаний, но сейчас он по-прежнему пребывал в сумрачном настроении и у него пока что ничего не получалось.
Псамметих так и не выступил, халдеи, кроме гамбулийцев, затаились в ожидании, и даже непримиримые арабы не подошли, им перекрыл все пути наместник Ура.
Приближённые эламского царя старались без нужды не попадаться ему на глаза. В такие минуты нынешний правитель Элама становился непредсказуемым и чрезвычайно опасным для окружающих, и даже любой из высокопоставленных придворных мог получить удар кулаком по лицу или плетью, а то и вовсе ни за что попасть в руки палача. Кстати, Теуман никогда не расставался с палачами и в походе двоих из них всегда держал под рукой. На всякий случай.
Царь Элама окончательно замкнулся и теперь в основном общался только с сыновьями.
Старший, Итуни, сообщил ему:
— Отец, к нам ассирийцы всё больше засылают лазутчиков. Наши люди на днях схватили ещё нескольких. Уже в окрестностях Суз.
— Где они сейчас?!
— В казематах царского дворца.
— Их с пристрастием допросили?
Итуни кивнул головой.
— И в чём-то они признались?
— Ничего особенного они не рассказали, отец.
Теуман почувствовал, как у него запульсировала кровь в висках и сильно начало ломить в затылке. Он испугался, что его настигнет новый приступ падучей болезни, однако всё обошлось, и боль в затылке постепенно отпустила.
Теуман перевёл дух, отдышался и только после этого произнёс:
— Я сам с лазутчиками переговорю…
— А у тебя хватит сил? — забеспокоился Итуни.
— Хватит! На это у меня сил хватит…
Теуман спустился в казематы и прошёл в пыточную.
В пыточной на дыбе были подвешены два окровавленных тела. Один лазутчик потерял сознание и не подавал никаких признаков жизни, а второй ещё реагировал на боль и с ним можно было переговорить.
Теуман подошёл к ассирийцу и приподнял плетью его подбородок. От страшных побоев ассириец почернел, правый глаз у него полностью заплыл, губы распухли, потому что были разбиты, всё лицо и тело покрылись сплошными синяками и были испещрены шрамами и запёкшейся кровью.
— Ты по-эламски понимаешь? — спросил ассирийца Теуман.
Ассириец кивнул головой.
— Если ответишь на мои вопросы, то обещаю тебе, что ты умрёшь быстро и без мучений. Действительно ли во главе ассирийской армии идёт Ашшурбанапал?
Лазутчик это подтвердил.
— Ассирийцев восемьдесят тысяч или больше?
Лазутчик, ничего не ответил и, уронив голову, потерял сознание.
Теуман недовольно хмыкнул и, подозвав палача, указал едва заметным жестом на щипцы.
— Раскали-ка мне их на огне…
— Сильно?
— Раскали до красна!
Вскоре палач подал царю раскалённые до красна щипцы.
Теуман приложил их к груди ассирийца, а затем к его паху, у того задымилась кожа и сразу запахло жареным мясом. Лазутчик истошно закричал, тут же задёргался всем телом, а затем глухо застонал, но так и не пришёл в себя.
Теуман всё равно был удовлетворён. От вида чьих-то мучений он получал огромное удовольствие. Всё-таки правы были те из его приближённых, кто называл нынешнего эламского царя за глаза прирождённым садистом, а то и монстром.
Теуман вновь повернулся к палачу:
— Дай меч!
Палач подал эламскому царю свой широкий меч.
Теуман его покрутил в руках, провёл пальцем по лезвию и поморщился, от-того, что порезался. Он отсосал выступившую кровь. И после, убедившись, что лезвие достаточно наточено, произнёс:
— Из этих ассирийцев уже ничего не выудить — так пусть отправляются в царство мёртвых! Один за другим!
И двумя короткими и резкими замахами эламский правитель отсёк головы вражеским лазутчикам. Одна отделённая от тела голова скатилась к его ногам, и он её пнул, словно бы это был какой-то тряпичный мячик.
На выходе царь Элама задержался и, обратившись к палачу, сказал:
— Останками лазутчиков накормите моего Напиришту (так звали любимого ручного медведя Теумана). Он уже привык к человечине…
* * *
В древнюю ассирийскую столицу Ашшурбанапал прибыл, когда там сосредоточилась вся армия, предназначавшаяся для наступления на Элам.
Великому царю сообщили, что его брат тоже готов выступить из Вавилона и собирается присоединиться к основным ассирийским силам.
— И сколько он отправит воинов? — уточнился Ашшурбанапал у посланца, являвшегося племяником одного из самых богатых вавилонян- ростовщика и финансиста Нагибу.
Посланец от Вавилонского царя всего себя увешал золотыми цепями, серьгами и прочими дорогими ювелирными побрякушками, которых у него было в разы больше, чем у Великого царя или у кого-то из его приближённых, глаза же и брови этого вавилонянина были намалёваны чёрной тушью. «Так красятся только гулящие девки и вавилонские торгаши,» — подумал про себя раздражённо Великий царь.
— Царь Вавилонии намерен отправить половину своих воинов, — ответил женоподобный посланец, больше походивший на девку из элитного притона.
Рядом с Ашшурбанапалом находился его туртан.
Ашшурбанапал повернулся к нему.
— Стоит привлекать Шамаша к походу против Теумана? — спросил Ашшурбанапал у своего главнокомандующего.
Набушарусур давно не любил вавилонян и потому не сдержался и уничижительно хмыкнул:
— Толку-то от этих ряженых?!
— А что так?
— У них лучше получается торговать, чем воевать! Ну, пришлёт он к нам тысяч семь лишних ртов, которые ещё потом надо будет кормить из наших же продовольственных запасов! Так было уже! И зачем нам это «счастье»?! Не-ет, мы и без вавилонских торгашей вполне сможем справиться с эламитами!
Удовлетворившись таким ответом, Ашшурбанапал отказался от помощи брата, и отослал так не понравившегося ему племянника финансиста Нагибу назад в Вавилон.
В Ашшуре был проведён смотр всех пяти корпусов, и следующим утром восьмидесяти пяти тысячная отборная ассирийская армия выступила ускоренным маршем в сторону Дера, пограничной крепости, находившейся у самого эламского порога.
* * *
Дер являлся мощной крепостью и в нём находился на постоянной основе десятитысячный гарнизон, также там хранились огромные запасы оружия и провианта. Он служил опорной базой для наступления в сторону Элама и считался едва ли не самой важной имперской крепостью. С Дером могли посоперничать только Ашдод в Филистимии (на границе с египетским Синаем) и Каркемиш в Северной Сирии.
Ассирийцы подошли к Деру на десятый день, как выступили из центральных областей царства. Их движение оказалось настолько стремительным, что никто не ожидал такого скорого появления имперской армии под этой крепостью.
Ассирийская армия простояла несколько дней под Дером.
Два раза за это время Ашшурбанапал собирал Военный совет и обсуждал план дальнейших действий.
Эламиты, не успев договориться со всеми союзниками и не получив от них никакой реальной помощи, поспешно очистили ассирийскую территорию и не рискнули вступать в прямое столкновение с армией империи.
На последнем Военном совете мнения его участников разделились.
Часть генералов, включая и карлика Мардук-апла-иддина, предлагали не торопиться с переходом эламской границы, а другая, включая и туртана Набушарусура, выступали за дальнейшее продвижение в глубь Элама.
Набушарусур при этом безапелляционно заявил:
— Мы же видим, что Теуман сумасшедший, он настоящий псих! Он убийца собственной матери! И он творит непонятно что, и поэтому его надо прикончить, как бешеную собаку! Иначе он не даст нам покоя и провокации против нас будут продолжаться постоянно! Только меч его угомонит!
Высказались уже все, кроме Великого царя. Теперь присутствующие на Совете военачальники с напряжением ждали, что им скажет Ашшурбанапал. Он же не торопился. Великий царь закрыл глаза и какое-то время размышлял. С закрытыми глазами ему лучше думалось.
Пауза с его стороны затянулась. Все терпеливо ждали.
Но вот, после очень долгого молчания, Ашшурбанапал открыл глаза и произнёс:
— Я сейчас ничего не скажу. Я ещё раз всё обдумаю и решение… приму завтра.
* * *
Было начало месяца улулу (август-сентябрь). Ассирийская армия двинулась в сторону эламской границы и через пол дня вступила на вражескую территорию, символически разбив пограничные камни.
Эламиты продолжали спешно откатываться на восток. Теперь они отходили к Сузам и пока что ничего не предпринимали. Последней преградой на пути ассирийцев к эламской столице были река Улай (современный Карун) и стоявшая на левом берегу этой реки крепость Тулиз. И именно здесь сконцентрировались основные силы эламской армии.
К Сузам Теуман дополнительно подтянул ещё два корпуса, и у него под рукой уже оказалось свыше ста тысяч воинов. Однако эламиты были вооружены хуже ассирийцев, да и качество той же имперской тяжёлой пехоты было выше всяческих похвал, это считались лучшие воины той эпохи. Они были прекрасно экипированы и обучены, и к тому же они уже закалились в десятках походах и во многих битвах. Это учитывал и Теуман. А ещё у ассирийцев были более мощные и совершенные колесницы, и у них имелось в пять раз больше конницы. Однако дальше отступать и избегать сражения с ассирийцами было нельзя, поэтому Теуман принял решение ждать Ашшурбанапала у Тулиза, и под стенами этой крепости дать Великому царю одно единственное сражение.
Это сражение должно было стать генеральным.
* * *
Вторжение эламитов в пределы Южной Месопотамии могло вызвать брожение среди халдеев не только из Гамбулийского княжества, но и среди населявших другие территории, которые присоединила сравнительно недавно Ассирия. Хотя, если разобраться, для того и были в те же Ур и Приморье назначены наместниками Бел-ибни и Набуэль, чтобы в этих землях не зародилась какая-нибудь крамола.
Бел-ибни крепко сидел в Уре и, в случае чего, был готов помочь соседу и мог направить к нему воинов, однако Набуэль ответил великану, что это без надобности, и он вполне может справиться своими силами, и пока что у него в Приморье всё вроде бы тихо и никто не мутит воду.
К Набуэлю через какое-то время прибыли люди от Теумана. Они предложили Красавчику выступить заодно с эламитами, на что Набуэль им ответил отказом, хотя этих людей и не стал задерживать. А две недели спустя из Аравии в Приморье вторглись арабы, под началом шейха Абийатэ.
Абийатэ был отчаянным малым. Он возглавил пятьсот всадников и триста стрелков на верблюдах. Это, по всей видимости, был передовой отряд кочевников. Арабы стремились соединиться с эламитами, но Красавчик и его люди после короткой схватки отбросили арабов за Евфрат.
Наступили беспокойные дни. В последнее время Красавчик совсем мало спал, он постоянно выезжал из своей цитадели и посещал различные уголки Приморья. Хлопот у него заметно прибавилось. И вот однажды, когда он вернулся c востока, с самой эламской границы, ему сообщили, что в Дур-Халдайю прибыла по реке какая-та знатная арабка, которая приплыла из самой Ассирии, и что она просит с ним встречи.
«Ну что ещё арабам от меня понадобилось? — раздражённо подумал Набуэль. — Кто это?»
Тут я поясню, что в те времена к арабам относились с подозрением и сказать уж честно, с явным предубеждением. Как сейчас относятся, наверное, только к кочевым цыганам. Арабы тогда слыли первыми разбойниками, и для земледельческих и цивилизованных народов являлись изгоями. Все на Ближнем Востоке их сторонились. А всё потому, что арабы постоянно грабили проходившие мимо них торговые караваны, и Великие цари регулярно направляли карательные экспедиции против этого дикого и неспокойного племени. Ну что ещё взять с изгоев?
В конце концов, занятый делами Набуэль отказался принять арабку, и тогда ему передали от неё клочок папируса. Когда халдей развернул его, то только тут князя обожгла догадка. На папирусном клочке были начертаны две первые строчки знаменитого стихотворения лидийской поэтессы Аматтеи «Ветер всё в нашей жизни развеет»: «Время для всех нас строгий судья, и снисхождения от него не жди. И даже боги, привыкшие жить по-своему, его не сумеют перехитрить!»
— Кто этот папирус передал?! — взволнованно спросил слугу Набуэль.
— Его попросила передать тебе та арабка, которую ты не захотел принять, господин.
— Где она?!
— Она, наверное, уже покинула Дур-Халдайю…
* * *
Аматтеи пришлось многое пережить, пока она со своими спутниками добиралась до Приморья. Дважды за это время на них совершали нападения грабители: первый раз это случилось за несколько фарсахов до столицы Мира, когда на постоялый двор, в котором они собирались переночевать, совершила налёт шайка арамеев.
Маннеи, которых лидийке дала Ама, не растерялись и вступили в схватку с грабителями. Они закололи нескольких нападавших, троих ранили, ну а после только быстрые кони лидийки, её служанки и двух их спутников спасли путешественников от разъярившихся грабителей.
Затем, уже за Уром, когда они пристали к берегу, чтобы пополнить свои запасы провианта, на них напали арабы. И опять не растерявшиеся маннеи спасли Аматтею от нешуточной передряги. И какое же было разочарование у Аматтеи, когда она наконец-то добралась до Дур-Халдайи и там не застала Набуэля. Она прождала его неделю, и когда он появился, то к её ещё большему разочарованию он не захотел с ней встречаться.
А Набуэль вначале попросту не понял, что это была лидийка.
Аматтея уже собиралась покинуть Дур-Халдайю, когда перед ней предстал князь.
Он был рад ей и при этом был очень взволнован.
Красавчик приблизился к лидийке и вновь упал перед ней на колени, воскликнув:
— Про-ости! Прости меня, божественная! Прости, что я не сразу разобрался, что это именно ты! О, боги! Как же я счастлив, что вижу тебя, несравненная!
Набуэль сразу же забрал Аматтею в свою резиденцию, и там она ему всё и рассказала.
Закончив свой рассказ, лидийка спросила:
— Князь, тебе не страшно, что я в тайне и без разрешения Великого царя покинула Ниневию и ищу теперь кров у тебя? Ты же понимаешь, что если всё узнается, то ты неизбежно вызовешь на свою голову гнев с его стороны! И тогда тебе будет несдобровать…
— Да, конечно… я в трудном оказываюсь положении, — согласился халдей. — Но ты всё равно у меня можешь получить защиту! Никто ведь не знает, что ты в Приморье?
— Никто!
— И пока что никто не должен этого знать! Это и в твоих, и в моих будет интересах! Ты это понимаешь же?!
Лидийка закивала головой.
Конечно, он приглашал её к себе, но сейчас было очевидно, что появление Аматтеи в Дур-Халдайе стало для халдейского князя полной неожиданностью. Он бесконечно преклонялся перед творчеством лидийки, и это преклонение постепенно переросло в несколько другое чувство, которое можно было бы назвать, наверное, уже и любовью. Но это была не та чувственная любовь, которую испытывает мужчина к женщине, когда жаждет прежде всего близости с ней, хочет ею обладать, а это была любовь возвышенная, когда предмет обожания возводится на пьедестал и когда перед ним преклоняются уже как перед богиней.
И кто бы мог подумать, что этому виду любви оказался подвержен, казалось бы, самый закоренелый гуляка, которому при его-то внешности на роду вроде бы было написано быть уставшим от разврата.
Впрочем, раньше он в какой-то степени и соответствовал этому типажу — пресытившемуся вниманием со стороны женщин молодцу, разбившему не одну сотню сердец. Но где-то внутри у него ещё была жива утончённая натура, и все эти кутежи так до конца её не сгубили, а даже наоборот. Набуэлю со временем в конец надоели пирушки и ни к чему не обязывающие отношения, и он от жизни захотел уже совершенно иного!
Красавчик вспомнил увлечение юности, его вновь привлекло творчество, он сам начал писать музыку и сочинять стихи, а затем попробовал себя в пении и вскоре получил признание, как певец. У него всё получалось, и он вскоре стал популярным исполнителем! Ну и неизбежно он начал читать не только свои стихи, а вообще увлёкся поэзией как таковой.
Вскоре ему на глаза попались стихи незнакомой лидийки, которые он сразу же выделил и которые его поразили и запали ему в самое сердце. И постепенно он ими настолько был покорён, что эта поэтесса для него по своему положению сравнялась с небожительницами, с такими, к примеру, как Иштар!
Ну, а когда Ашшурбанапал его с ней познакомил, и когда Красавчик увидел, что это на самом деле молодая и привлекательная особа, да ещё не просто талантливая, но и умница, излучающая море обаяния, то он понял, что только её он в будущем хочет видеть своей второй половинкой, своей законной женой, и что это и есть его мечта, воплотившаяся в реальность. Но!
Но лидийка на тот момент была для него совершенно недосягаемой. Так как являлась фавориткой его повелителя, и, к тому же, Ашшурбанапал даже загорелся мыслью сделать её своей супругой!
Набуэль с горечью вынужден был признать, что у него в отношении этой рыжеволосой и зеленоглазой лидийки нет никакой надежды, для него она скорее всего останется только несбыточной мечтой. Недостижимым обьектом почитания. Как та же Иштар. Или Инанна. И которую он стал без всякого преувеличения называть богиней.
И вдруг… такой поворот судьбы! Всё меняется!
Аматтея сама сбегает от Великого царя!
И к кому она сбегает?
Она сбегает к нему!
Ну и как в таком случае он мог поступить? Разве он мог её оттолкнуть от себя?
Хотя Красавчик прекрасно понимал, чем он рискует.
В данном случае, если раньше времени Ашшурбанапал узнает, к кому она сбежала и у кого нашла убежище, тогда даже могущественная царица-мать, благоволившая к Красавчику уже не один год, ничем ему не сможет помочь!

Глава четвёртая

Сон у эламского царя теперь зачастую был неспокойным, и ему в последнее время снилась Шильках. Убитая по его приказу мать изматывала и совершенно не давала покоя. Практически каждую ночь она посещала Теумана. Она ему ничего не говорила, ни в чём не упрекала, но и без слов её глаза всё выражали. Теуман не выдерживал её взгляда, начинал кричать и покрывался холодной испариной. Иногда он стонал и умолял призрак матери оставить его в покое. И больше не терзать его.
Тогда Шильках на какое-то время исчезала, но не проходило и одного-двух дней, как она вновь появлялась.
Тогда Теуман вновь кричал:
— Я больше этого не выдержу! Я сойду, наверное, с ума! О-о-отстань!
Но в этот раз всё было по-другому. Призрак проявился как никогда отчётливо и неожиданно с ним заговорил:
— Ты уже и так сошёл с ума! — произнёс призрак глухим и каким-то потусторонним голосом. — И скоро мы встретимся с тобой! Ты тоже окажешься по ту сторону жизни, в тёмном царстве теней, в царстве мёртвых!
— Нет! Нет, нет! Я не хочу с тобой встречаться! Да, оставь же меня! Уходи! Мне в царство мёртвых рано! — вновь что есть мочи даже не закричал, а переходя на фальцет завопил Теуман.
— Почему рано? У-у-уж не-ет, сынок, тебе пора туда! — продолжил упрямо и с издёвкой призрак. — Я тебя давно там заждалась! Мы скоро с тобой в этом царстве увидимся!
Теуман захрипел и забился в конвульсиях.
И действительно, Теуману иногда уже казалось, что он не может отличить, где заканчивались его галлюцинации и начиналась действительность.
* * *
Сожалел ли он о том, что наделал? Да!
Раскаивался ли? Безусловно! Раскаивался очень!
Но исправить уже ничего было нельзя. Он был настолько плох, что перестал узнавать и сыновей.
Придворные врачи уже думали, что царь не выкарабкается и уйдёт в мир иной вслед за матерью и младшим братом, однако через несколько дней ему всё же немного полегчало.
Впрочем, Теуман всё равно ещё пару дней провалялся в постели, у него был по-прежнему жар, он весь периодически покрывался потом и его даже вырвало несколько раз. Но вот когда он окончательно пришёл в себя, то ему сообщили, что передовые отряды ассирийцев подошли к Улаю, однако только на следующее утро он поднялся с постели и смог выехать из столицы.
Превозмогая недомогание, он на колеснице отправился в Тулиз, крепость, прикрывавшую с юго-запада эламскую столицу.
Через полтора часа, проехав обширную пальмовую рощу, он достиг этой твердыни.
Там его уже дожидались.
* * *
Опираясь на руку старшего сына, он взошёл на главную башню Тулизской цитадели и оттуда попытался рассмотреть, как ассирийцы переправлялись на левый берег Улая и растекались вдоль него.
Сейчас рядом с эламским царём находились два его сына, а также тут же ожидали его распоряжений туртан Илтикеш и командир телохранителей, генерал Акишир.
Армия ассирийцев вела себя уверенно, ведь во главе неё на этот раз стоял не кто-нибудь, а сам Ашшурбанапал. Повелитель четырёх сторон света и всей Вселенной.
И потому ассирийцы не сомневались в своём превосходстве.
* * *
Пока Теуман был прикован к постели и пребывал в беспамятстве, ассирийцы большей частью переправились через Улай южнее Суз, там, где было удобно навести понтонную переправу. Теперь им оставалось только перевезти колесницы и несколько полков конницы, включавшей в себя скифских наёмников, и сейчас они обустраивали лагерь в четверти фарсаха от Тулиза.
— Какие будут указания? — осмелился спросить Теумана туртан.
Теуман осознавал, что в его царстве было неспокойно. За спиной зрело недовольство. Он его ощущал уже кожей. Не только инородцы, персы и горцы луллубеи и касситы в любой момент могли заявить о своём неповиновении и готовы были восстать, но даже среди эламитов и того же придворного окружения имелось немало тех, кто только и ждал удобного момента, чтобы составить заговор против него.
Поэтому Теуман понимал, что в такой обстановке столицу ни в коем случае нельзя оставлять врагу, а ведь его главнокомандующий Илтикеш предлагал отступать и дальше. Он говорил, что Сузы отвлекут часть ассирийцев на себя, и Ашшурбанапалу для их осады придётся выделять не меньше трети своих воинов, и что наиболее благоразумно, конечно же, было бы как можно подольше не вступать в прямое столкновение с основными вражескими силами на открытой местности, и лучше бы ассирийцев поглубже заманивать на незнакомую им территорию. В общем, следует и дальше отходить. Отходить вплоть до Аншана.
Впрочем, Илтикеш не всё учитывал. Он мыслил, как стратег, как вполне разумный и грамотный военачальник, однако он совершенно не вникал в придворные интриги и совсем ничего не понимал в политике. Объяснять ему что-то по поводу завязывавшихся интриг в Сузах было бессмысленно. Он бы всё равно мало что понял.
— Будем биться… — вновь высказался Теуман.
— Зде-есь?! — удивился туртан.
— Да!
— Под стенами Тулиза?
— Под стенами…
— Но почему?!
— Нас больше! К тому же у нас более выгодная позиция! Мы находимся на возвышенности… И Сузы я не намерен оставлять врагу, — ответил туртану Теуман.
Илтикеш пожал плечами. Он явно был недоволен царским решением, но перечить Теуману побоялся.
* * *
Ночь выдалась звёздной. C гор подул ветер, и принёс с собой долгожданную прохладу.
Перед сражением у Тулиза Ашшурбанапал вновь собрал Военный совет. Великому царю и его военачальникам уже стало понятно, что эламская армия дальше не намерена отступать и готова дать сражение у стен своей столицы. Ашшурбанапал велел выставить по всему периметру ассирийского лагеря усиленные посты. Особенно необходимо было обезопасить надёжными заставами переправу через реку, ну а остальных воинов, которые не были задействованы в охранении, накормили, дали по кубку вина и после этого им разрешили отдыхать, чтобы они cмогли набраться сил перед предстоящим сражением.
По этому поводу замечу, что сражение у стен Тулизской цитадели станет знаменитым и войдёт в историю, как едва ли не самое кровопролитное сражение до походов Александра Великого. О нём будет написано в хрониках очень подробно. Причём не только в ассирийских.
Но это всё произойдёт завтра, а сейчас…
* * *
Царский шатёр заполнился военачальниками. Тут же находился секретарь Ашшурбанапала, вавилонянин Азимильк. Он всё аккуратно записывал.
К куполу шатра было прикреплено изображение бога Ашшура, которое колыхалось и казалось, что это сам верховный ассирийский бог парил над присутствующими. Под изображением Ашшура находился Ашшурбанапал. Он восседал на походном троне и выслушивал доклады. После краткого доклада главнокомандующего, туртана Набушарусура, выступил Главный глашатай Ишмидаган, начальник ассирийской разведки. Его доклад оказался более пространным.
Ишмидаган на этот раз заметил:
— Государь, хотя мы уже потеряли часть своих лазутчиков, которых засылали в тыл эламитов заранее, но всё-таки оставшиеся в живых сумели добыть для нас ценные сведения. Эламских воинов — примерно сто тысяч, может, чуть больше, однако только сорок пять тысяч из них более-менее вооружены и обучены, а остальные — это скорее будут ополченцы, причём часть из этого ополчения — инородцы, луллубеи, касситы и горстка персов. Ну а они ещё менее стойкие, чем эламиты. И вооружены эти вояки чем придётся. И, к тому же, они будут сражаться не за себя, а за чуждого им царя, который их постоянно третирует и притесняет. Также у Теумана всего две с половиной тысячи конников и меньше семисот колесниц. Лучников и пращников — тысяч пятнадцать, но только примерно у трёх тысяч луки составные, и даже они у эламитов не настолько хороши, как наши. Ведь наши сделаны из рогов. И тем более их луки уступают лукам наших союзников, я прежде всего имею ввиду скифов и киммерийцев. Далее, нам известно, что в среде эламской знати давно вызревает недовольство Теуманом, и если завтра он проиграет нам сражение, то отступать ему будет некуда… Его скорее всего свергнут. И растерзают свои же! Теуман понимает это и потому поставил на это сражение всё — и тиару, и собственную жизнь! А это значит, что завтра он будет гнать своих людей в атаку раз за разом, и никого из них не станет щадить. Начать сражение он собирается с атаки колесниц.
— Почему ты так думаешь?
— А потому, что поле битвы подготовлено именно для этой атаки. Его эламиты постарались тщательно выровнять.
— У тебя всё? — спросил Ишмидагана Ашшурбанапал.
— Всё, государь! Пока что мне нечего добавить…
— Ну а что вы скажете? — обратился Великий царь к своим генералам, столпившимся чуть в стороне.
Первым взял слово генерал Син-намир. Это был ассириец, но из отдалённой области Гузан. Он командовал корпусом «Харран» и считался самым старым из ассирийских военачальников (он начинал службу ещё при Синаххерибе почти пятьдесят лет назад).
— Государь, я уверен, что мы во всём превосходим противника. Наши колесницы одолеют в прямом столкновении колесницы эламитов! У нас их больше, и они мощнее! — заговорил почтенного возраста генерал. — На наших — до четырёх стрелков, помимо возничего, а у эламских — только два. Главное, чтобы эламиты не устроили для наших колесниц ловушек.
Тут попросил слово карлик Мардук-апла-иддин, один из немногих не ассирийцев среди военачальников в армии Великого царя. Этого вавилонянина сейчас назначили командовать корпусом «Тигр».
— Говори! — кивнул ему Ашшурбанапал. — Твои предложения? Я их жду!
— Государь, — произнёс вавилонянин, — сразу за бастионами Тулизской цитадели расположен глубокий ров, а перед ним вкопанные в землю колья, и поэтому перед атакой эламские колесницы будут выезжать на поле битвы не в россыпь, а через узкий проход. Они вынуждено станут двигаться по нему, и будут двигаться гуськом.
— Ну, да. И что из этого? Что ты предлагаешь?
— Я думаю, что нам бы не помешало этим воспользоваться…
— Что ты имеешь ввиду?
— Нам следует напротив этого прохода установить наши катапульты и обстрелять вражеские колесницы, пока они не успели рассредоточиться по всему полю. Ещё до их атаки мы нанесём эламским колесницам значительный урон!
Ашшурбанапал подумал немного и согласился с предложением карлика:
— Только у меня есть сомнения… А наши катапульты достанут эламские колесницы на таком расстоянии?
— Достанут, государь!
— Ты отвечаешь за свои слова?
— Я открою один секрет…
— Говори!
Карлик выпятил гордо совершенно голый подбородок (сегодня он забыл напялить на себя искусственную бороду).
— В моём корпусе есть двенадцать особых метательных аппаратов. Они не простые, так как я их значительно усовершенствовал! Занимался я этим лично! И на это я потратил полтора года и несколько раз их переделывал, но зато теперь я добился от них того, чего хотел… Теперь они метают снаряды весом свыше двадцати пяти мин на восемьсот с лишним шагов!
— Вот это да-а-а! — поразился словам карлика Ашшурбанапал.
— Это проверено неоднократно на учениях! Далее, — продолжил Мардук-апла-иддин, — надо этой же ночью нашим разведчикам прочесать всё поле предстоящего сражения, чтобы выявить неровности на нём.
— Это обязательно сделаем! — согласился Главный глашатай Ишмидаган. — Я уже побеспокоился по этому поводу и отдал необходимые распоряжения. Несколько десятков разведчиков ещё ночью прочешут на брюхе всё это поле, чтобы завтра для нас не было никаких неожиданностей на нём.
— И последнее, — заключил карлик, смахнув платком проступивший на лбу пот, — необходимо строго-настрого предупредить наших возничих, которые будут управлять колесницами, чтобы они не увлекались преследованием отступающих эламитов, потому что впереди них как ни как а находится вырытый противником ров. А он весьма и весьма глубокий. Да и колья перед ним втыканы в землю.
Со всеми предложениями карлика Ашшурбанапал согласился и перевёл взгляд на туртана.
— Государь, у меня ко всему сказанному имеются ещё и свои соображения.
— Продолжай, Набушарусур.
— Я предлагаю вот что… Первое — давайте обстреляем колесницы эламитов не каменными снарядами из катапульт, а стрелами. Надо напротив этой узкой горловины поставить лучников. У наших скифских наёмников есть стрелки, которые умудряются поражать противника почти на семьсот шагов. Они могут выдвинуться навстречу эламитам и обстреляют подожжёнными стрелами их колесницы, а потом отступят за строй тяжёлой пехоты.
— Одно другому не помешает, — почти сразу же заметил Ашшурбанапал.
— Ты, как всегда, мудр, государь!
— А ещё какое у тебя предложение, Набушарусур?
— Да, вот ещё… Я так думаю, нам бы следовало направить наших конников в обход позиций эламитов. Я уверен, что они смогут сделать этот манёвр. Их для этого вполне достаточно. И если им он удастся, то они отрежут Теумана от его столицы, за стенами которой тот мог бы в случае чего укрыться.
Ашшурбанапал встал и произнёс:
— Я вас всех услышал! И с высказанными предложениями согласен! Думаю, мы уже всё обговорили. До рассвета осталось не так много времени. Необходимо отдохнуть всем. Утром как всегда перед сражением жрецы принесут жертвы Ашшуру, Иштар и богу удачной войны Ниннурте, и проведут гадания, но я уверен, что боги на нашей стороне. И нам они помогут!
Военачальники Великого царя стали расходиться. Каждый из них кланялся Великому царю, и один за другим они покидали просторный царский шатёр. Последним вышел секретарь Азимильк.
Когда Ашшурбанапал остался один, он почувствовал, что утомился, и стоило ему прилечь на ложе и сомкнуть глаза, как он сразу же заснул.
Ашшурбанапалу приснилось будущее сражение. Он увидел, как сотни эламских колесниц мчались на его позиции, как им навстречу выдвинулись колесницы ассирийцев, затем они со страшным грохотом столкнулись, и началась безпощадная рубка. И тут небо вдруг затянулось серыми тучами, из них одна за другой разверзлись молнии, послышались раскаты ужасного грома, от которого задрожала земля, а потом из-за этих туч выплыл на золотой ладье верховный бог ассирийцев. Его Ашшурбанапал сразу узнал. Ну и как же его было не узнать? Ашшур — бог-воин, почти всегда изображался бородатым мужчиной, у которого были крылья, и вместо ног он имел голубиный хвост.
Верховный бог свесился с ладьи и, приставив ладонь к бровям, присмотрелся к тому, что творилось внизу, а затем натянул тетиву лука и пустил стрелу, которая тут же пробила грудь наблюдавшего за атакой своих колесниц эламского царя.
Обливаясь кровью, Теуман выпал из колесницы и испустил дух. Этот сон был хорошим предзнаменованием, и когда Ашшурбанапал проснулся, то он уже не сомневался в исходе предстоящей битвы.
* * *
Жрецы ещё на рассвете облачились в ритуальные одеяния и провели гадания по печени трёх заколотых годовалых бычков с белыми звёздами во лбу и объявили, что Ашшур, Иштар и Ниннурта благоволят ассирийскому оружию. Две армии стали выстраиваться друг напротив друга. На это они потратили не меньше часа. Но позиции эламитов защищал широкий ров, и это им давало значительное преимущество, во всяком случае, на первом этапе сражения.
Между двумя армиями сейчас было расстояние примерно в тысячу шагов. Как и ожидалось, первыми начали атаку эламиты. Почти шестьсот колесниц стали выезжать из пальмовой рощи и растеклись по ровной, как стол, равнине.
Для того чтобы занять удобную позицию для атаки, им пришлось преодолеть проход, располагавшийся между Улаем и рвом. И вот тут, в этом достаточно узком проходе, их подстерегал неприятный сюрприз — по ним внезапно ударили заранее вывезенные вперёд несколько дальнобойных катапульт, которые ассирийцы с внешней стороны прикрыли передвижной стеной из досок. Ещё дальше продвинулись до восьмисот лучших скифских лучников. Они тоже засыпали эламские колесницы обмотанными паклей и зажжёнными стрелами. В итоге до семидесяти колесниц противника были сожжены или выведены из строя, ещё у двадцати были убиты или ранены возницы.
Впрочем, это не очень-то повлияло на настрой эламитов. Перед битвой Теуман объявил, что за победу над армией Великого царя он ничего не пожалеет и отличившихся воинов озолотит, ну и всё, что будет захвачено у врага, тоже достанется его воинам, а себе он ничего не намерен присваивать. Такое заявление Теумана было воспринято с единодушным восторгом, поэтому его воины и собирались биться до последней капли крови. В случае удачного исхода битвы они могли значительно разбогатеть, так как в лагере ассирийской армии наверняка их ждала огромная добыча. Обещания эламского царя их разумеется вдохновили.
Теуман отдал приказ своим колесницам атаковать противника, и они начали разбег. Грохот и шум поднялись немыслимые. Пыль взвилась к небу, и на какое-то время она заслонила всё поле предстоящего сражения. Ашшурбанапал, наблюдавший за битвой с возвышенности, подозвал к себе дежурного офицера и через него в свою очередь отдал приказ наступать своим колесничим. Великий царь немного нервничал. И это было видно его окружению. Ведь он впервые лично участвовал в таком грандиозном сражении.
Зазвучали сигнальные трубы и их тут же поддержали обтянутые бычьей кожей барабаны. И сразу шестьсот тяжёлых ассирийских колесниц, тоже выстроившихся в шеренгу и разделённых на двенадцать отрядов, помчались навстречу эламским. И когда две лавы столкнулись, грохот установился такой, что перепонки в ушах начали лопаться. Кони лягались, топтали друг друга, кусались и дико ржали. Некоторые из них, освободившись от упряжи, обезумев носились по равнине взад и вперёд, а затем спотыкались и падали. Какое-то время было непонятно, кто берёт верх, но когда пыль немного осела, то выяснилось, что у эламитов было больше опрокинуто и выведено из строя колесниц, однако никто из эламитов не покидал поле боя, и накал битвы продолжал нарастать.
* * *
Наверное, где-то часа четыре сражались две колесничих лавы, пока не стало проявляться некоторое преимущество ассирийцев, однако судьба сражения у Тулизской цитадели ещё не была предопределена. Эламиты потеряли две трети колесниц, но их тяжёлая пехота даже не помышляла отступать, и тогда Ашшурбанапал повелел её засыпать стрелами.
Примерно пол часа лучники Великого царя обстреливали строй эламской пехоты и в итоге смогли его проредить на четверть, после этого Ашшурбанапал приказал идти в атаку своим щитоносцам. Эламиты в ответ обстреляли тяжёлую пехоту противника.
Однако больше всего ассирийцы понесли потери не от стрел, а когда им пришлось преодолевать лес зарытых в землю колий и за ними широкий ров, на дне которого нашла свою смерть не одна их сотня. Ассирийцы перебрасывали через ров заранее приготовленные настилы и перебегали по ним на другую его сторону. Эламская тяжёлая пехота ринулась навстречу противнику, и некоторое время казалось, что на этот раз закалённые в бесчисленных сражениях ассирийские тяжёлые пехотинцы дрогнут и будут смяты и затоптаны, но они, вначале откатившись, затем всё-таки выправили положение: им удалось закрепиться на внутреннем крае рва, и постепенно шаг за шагом они стали понемногу теснить эламитов.
Уже полдня продолжалась ожесточённая битва. Солнце стояло в зените и жарило так, что плавились мозги. Звон мечей, стоны раненых и проклятия рассвирепевших бойцов доносились со всех сторон. Теуман охрип, призывая эламских воинов идти в очередную атаку. И ассирийцы, и эламиты с каждой стороны потеряли до двадцати тысяч человек, однако обе армии не собирались прекращать битву.
* * *
После полудня эламиты даже усилили натиск, когда к ним подошёл ещё один свежий корпус из Суз. В этот момент отличился старший сын эламского царя. Нарушая приказ Теумана, Итуни, на свой страх и риск спрыгнул с колесницы и лично повёл тысячу отборных воинов на ассирийцев, и затем опрокинул их передние ряды с левого фланга. Если бы на этот фланг направили ещё хотя бы несколько сотен свежих воинов, то здесь эламиты могли бы уже вскоре праздновать победу, однако в центре их тяжёлая пехота заколебалась, а затем и вовсе начала пятиться.
Переломный момент в битве наступил через два часа.
В тылу эламской армии внезапно появились скифы. Это были свирепые всадники, настоящие «боги войны», как тогда на Ближнем Востоке их все называли. По совету туртана Набушарусура, Ашшурбанапал их направил в обход эламских позиций. И этот манёвр им удался.
«Боги войны» дожали эламитов. И они же решили исход уже всей грандиозной битвы при Тулизе.

Глава пятая

Жара спала, и солнце закатывалось за холмы, за которыми находилась Вавилония. Приближался вечер. Темневшее небо неожиданно затянулось тучами. Прогремел гром. Он прозвучал несколько раз, и затем засверкали молнии. Ашшурбанапал поднял голову и вздрогнул. Ему показалось, что его недавний сон, который он видел перед самой битвой, ожил, и оставалось только набраться терпения и дождаться появления на небе ладьи Ашшура, верховного бога ассирийцев.
Но Ашшур так и не появился, хотя небо заплакало коротким дождём.
Два раба-нубийца подбежали и прикрыли Великого царя зонтами, а остальные начали в стороне устанавливать полотняный навес, чтобы Ашшурбанапал мог под ним спрятаться от небесной хляби.
Поле битвы было усеяно разбитыми и перевёрнутыми колесницами, луками, мечами и копьями, трупами людей и лошадей, а также тысячами раненых. Победители обходили это поле и подбирали своих, а эламитов добивали. Короткий взмах меча — и у очередного раненого врага начинала фонтанировать кровь из горла, и он, хрипя, тут же умирал. По всюду валялись отрубленные головы.
А ещё в стороне толпились сложившие оружие эламские воины. Многие из них были напуганы. И не зря. Потому что их выстраивали в группы по десять человек, но Ашшурбанапал распорядился пленных не брать, и поэтому их уводили с глаз долой, ну а там, в овраге или за холмом, затем ставили на колени и закалывали копьями. Теперь ассирийцы поступали так же, как египтяне делали во времена Рамзеса II: они отрезали у врагов кисть правой руки, и эти трофеи затем складывали в отдельные горы. Всего таких трофеев набралось уже тридцать четыре тысячи.
— Ну как, государь, я думаю ты доволен исходом битвы? — спросил Ашшурбанапала главнокомандующий.
Набушарусур снял свой гребенчатый шлём и держал его в руке, отросшие в походе волосы туртана с уже изрядной проседью развевались на ветру. Обветренное лицо Набушарусура необычно сияло. Главнокомандующий находился в явно приподнятом настроении. Он за свою жизнь поучаствовал в десятках сражений, но это оказалось особенным. Оно не имело равных себе по масштабам. В нём участвовало с обоих сторон двести тысяч воинов! И отличалось чрезвычайной ожесточённостью. А ещё оно завершилось для ассирийского оружия блестяще. Закончилось оно полной победой. И об этой победе обязательно будут вспоминать даже самые далёкие потомки!
«А интересно, — подумалось туртану, — как же об этом сражении вскоре напишут в хрониках? Было бы любопытно их прочитать. Наверняка описание будет восторженным.»
Великий царь был напротив задумчив, он обозревал поле только что закончившегося сражения и не сразу ответил. Отвлёкшись, наконец-то, от своих мыслей, Ашшурбанапал обратил внимание на туртана и сказал:
— Я так думаю, что эта битва ещё не завершилась…
— Почему? Враг же нами разбит!
— Да, его мы разбили… Но Теуман то ещё жив! Где он?
— Наши разведчики сообщают, что он с остатками своей армии прячется в обширной пальмовой роще, которая находится между Тулизской цитаделью и Сузами. Во-о-он там, — и Набушарусур указал рукой.
— Ему ни в коем случае нельзя дать сбежать! — ответил Ашшурбанапал.
— Всё, что необходимо для этого, мы уже предпринимаем, государь! Скифы перекрыли эту рощу со стороны Суз, и теперь через их посты даже мышь не проскочит! А ещё на усиление нашей конницы я отправил два корпуса…
— Какие?
— «Харран» во главе с генералом Син-намиром и «Тигр» Мардук-апла-иддина, чтобы отразить возможную попытку прорыва окружённых остатков армии противника. Также мы взяли в осаду и Тулизскую цитадель.
— Ты думаешь, Набушарусур, что Теуман попытается укрыться за стенами Суз?
— И это возможно. Впрочем, скорее всего, он постарается сбежать в сторону Мадакты — в горной части Элама ему будет гораздо легче скрываться. Государь, я могу высказать своё мнение?
Набушарусур хотя и был воодушевлён, но ему сейчас претило то, что происходило со сдававшимися эламитами. Он считал, что ни в коем случае не следует перегибать палку, и что Ашшурбанапал поступает в данный момент непростительно жестоко.
— Выскажись!
— Я советую немедленно прекратить расправу над сдающимися в плен эламитами.
— Пощадить их? Зачем?
— Иначе они продолжат сопротивляться. И одним сражением эта война уже не ограничится.
— Но за дарованную нам победу я хочу отблагодарить Ашшура! Кровь тысяч пленных ему должна понравиться! — произнёс Ашшурбанапал.
— Тогда эламиты прекратят сдаваться и возобновят своё сопротивление! И хотя они подавлены и в какой-то мере даже обескуражены сейчас, но отчаяние им придаст новые силы. Государь, прошу тебя, прикажи прекратить расправу над сдавшимися эламскими воинами! — настойчиво повторил просьбу Набушарусур.
Ашшурбанапал покосился на туртана, немного подумал и всё-таки не стал возражать.
И уже вскоре глашатаи на эламском языке объявили, что массовые казни прекращаются и всем, кто теперь будет сдаваться, ассирийцы даруют жизнь.
* * *
Наверное, сейчас повторюсь, но всё же отмечу: нельзя утверждать, что у Теумана изначально не было никакой надежды. Однако наступление на Вавилонию не задалось. Почему? Ответ здесь прост: да потому, что возможные союзники эламитов подвели их, а кто-то из этих союзников в последний момент и откровенно струсил. Но уже на своей территории Теуман понадеялся выдержать противостояние с Ассирией. Теуман несколько раз запрашивал эламских оракулов, и те в один голос заявляли, что ему нечего беспокоиться — в любом случае у себя дома ему будет сопутствовать удача, и боги Элама встанут на его защиту. Главное, ему нельзя было сидеть сложа руки.
И удовлетворённый такими предсказаниями, Теуман начал заранее готовиться к Тулизской битве. Она должна была стать не только решающей, но и единственной в войне Элама с Ассирией. При этом Теуман, конечно же, понимал, что по снаряжению, выучке и опыту ассирийцы до сих пор не знали себе равных, но он надеялся не только на численное превосходство своей армии, но и на то, что у него была более выгодная позиция. Впрочем, события с самого начала стали развиваться не так, как он предполагал.
Увидев, как захлебнулась атака его колесниц, а потом начал сдавать и постепенно прогибаться центр эламской тяжёлой пехоты, Теуман разнервничался, и ему стало плохо. Он сошёл на землю и передохнул, а через полчаса вновь взошёл на колесницу и вернулся на холм, с вершины которого наблюдал за ходом битвы и отдавал распоряжения.
Теуман ещё верил, что сможет выправить положение и ждал подхода свежих сил, но новый корпус всё не появлялся. Теуман не знал, что этот корпус наткнулся на скифов, которые обходили позиции эламитов, и был рассеян и отброшен с большими потерями к Сузам. А когда Теуман выяснил, что случилось с его резервом, и что ему его не дождаться, у эламского царя произошёл срыв и вновь начался приступ падучей болезни. Теуман зашатался, потерял сознание и осел. Его едва успели подхватить на руки, снять с колесницы и уложить на землю. Он посинел, по телу его пробежала судорога, и голова у него запрокинулась. Засуетившиеся вокруг Теумана врачи только в последний момент успели спасти царя, но руководство битвой пришлось взять на себя его старшему сыну.
Однако Итуни уже ничего не мог поделать.
Как раз в это время в тылу у эламитов появилась скифская конница — восемь тысяч конных лучников, которые были стремительны, как ветер, — и битва после этого окончательно превратилась в побоище.
Остатки разбитой эламской армии укрылись в обширной пальмовой роще и приготовились к отражению нового наступления ассирийцев.
* * *
Когда Теуман пришёл в себя, он подозвал Итуни и главнокомандующего.
Туртан появился первым. Он был ранен скифской стрелой и сейчас предстал перед царём c согнутой и перебинтованной рукой. Под ним убили коня, и сам он чудом уцелел, настолько внезапно появились скифы и перестреляли всех воинов, которые окружали эламского главнокомандующего, причём эламиты даже не успели выхватить из ножен мечи. Спасло туртана только то, что свирепые лучники скифы посчитали его уже мёртвым, и то, что он перед битвой облачился в доспехи простого воина. А ещё туртану повезло и в том, что скифы не стали снимать скальпы и отрезать головы. Они в этот раз спешили и надумали вернуться за трофеями позже.
От потери крови Илтикеш ощущал слабость, но ещё как-то держался и всё же мог хотя и с трудом, передвигаться самостоятельно. Но теперь ему пришлось опираться на палку.
— Где Итуни? Он жив? — тревожась, спросил царь своего туртана.
— Жив, государь! И даже не ранен! Я его видел…
— Когда?
— Вот только что. Недавно совсем! Он промчался мимо.
— Что с моей армией?
— Государь, её уже нет.
— Мы полностью разбиты?
— Кажется, да.
— А сколько у меня осталось воинов?
— В этой роще, я так думаю, их укрылось достаточно. Тысяч пятнадцать успели отойти к Сузам, пока скифы не захлопнули ловушку.
Появился Итуни.
Увидев его, Теуман облегчённо вздохнул:
— Ну, слава богам, ты жив, сынок! А что с Ациной?
— Отец, не беспокойся, мой брат тоже жив!
— Я в этом хочу убедиться своими глазами! — прерывая стон произнёс царь Элама.
— Я здесь! — Ацина появился из-за спины старшего брата.
Он подъехал на коне и, соскочив с него, склонился над отцом и приобнял его.
— У меня всё хорошо, отец! Нет ни одной царапины! Не беспокойся за меня!
У Теумана кружилась голова, но эламский царь всё равно поднялся и, опираясь на сыновей, уселся в подставленное рабами кресло.
Появился начальник его телохранителей, генерал Акишир. Совсем недавно за убийство матери и младшего брата Теуман подарил ему обширное поместье с тремя сотнями рабов.
— Государь, — Акишир нервничал, — нам надо действовать! Мы можем попытаться прорваться к Мадакте! Только это следует сделать немедленно! Промедление- уже смерти подобно!
— И что, мы бросим на произвол судьбы армию? — пробурчал Илтикеш.
— Какая армия?! Это её остатки! И армию уже точно не спасти, а мы ещё может быть и спасёмся! — огрызнулся Акишир.
Туртан что-то неодобрительное пробурчал про себя, но не захотел продолжать спор. Главнокомандующий всегда недолюбливал Акишира, этого двуличного и беспринципного выскочку, тем более ещё и ничтожного по своему происхождению, которого он считал законченным негодяем, но по большому счёту его сейчас не опровергнуть. Как это ни печально, но остатки эламской армии превратились в напуганную толпу, в какой-то сброд, из выживших воинов уже невозможно было организовать хоть какое-то мало-мальски организованное сопротивление.
Теуман потёр виски. Голова у него страшно болела, кровь опять прилила к верху, и ему сейчас было трудно думать. Конечно, было бессмысленно искать спасение в Сузах, но и здесь нельзя было оставаться. Можно было скрыться только в горной части Элама.
Наконец, едва ворочая языком, Теуман совсем тихо произнёс:
— Быть может, ты прав, Акишир. Остаётся, наверное, один выход. Но лучше дождаться, когда стемнеет, тогда и попробуем пробиться.
— Будем пробиваться на восток? — уточнился Акишир.
— Да, пробиваться будем к Мадакте.
Через час всё вокруг погрузилось во мрак, и Теуман решил, что можно предпринять попытку вырваться из окружения.
***
Вперёд была послана часть царских телохранителей — двести воинов, которые сели на коней. За ними должны были последовать царь и его приближённые. Теуману тоже пришлось покинуть колесницу и пересесть на коня. Однако прорыв не удался. Ассирийцы успели надёжно перекрыть все удобные выходы из пальмовой рощи — как в сторону Суз, так и по направлению к Мадакте.
Повсюду они жгли костры и выставили усиленное охранение со свирепыми бойцовскими псами (а надо сказать, что в ассирийской армии, ещё со времён Тиглатпаласара III, имелись целые подразделения, состоявшие из бойцовских обученных собак).
Где-то через пару часов, когда было уже за полночь, Теуман и его приближённые предприняли новую попытку вырваться из ловушки, и для этого выбрали другое направление, но и на этот раз у них ничего не получилось. Везде они натыкались на ассирийцев, которые отражали их вылазки и вновь загоняли их в рощу. Перед рассветом сорвалась и третья попытка. После этого окончательно стало ясно, что покинуть эту рощу, ставшую настоящей западнёй, не удастся, и Теуман забылся в нервном сне. Он лёг прямо на землю. Его вновь посетила убитая им мать. Теуман попытался отогнать её призрак, но он упорствовал и не собирался исчезать, и тогда эламский царь взмолился:
— Мама, ма-амочка, ну пожалей же меня, ну прости! Когда ты перестанешь меня мучить?!
— А я тебе говорила, — откликнулась Шильках, — что нельзя было развязывать эту войну! Я ведь тебя не раз предупреждала?!
— Ну, да.
— А ты что сделал? Ты меня послушал?!
— Нет.
— И что же теперь? — Шильках усмехнулась. — Разве я не оказалась права?! А-а-а?!
— О, боги! Да, да! Я признаю теперь свою ошибку! Ты оказалась права! Тысячу раз права!
— Я тебе уже говорила не раз, что нельзя связываться с ассирийцами! Они слишком опасны. И нам они не по зубам! Начав эту войну, ты не только совершил безумный и неверный шаг, погубив себя, а ещё этим самым ты поставил на край гибели и весь Элам! И за это боги тебя наказали! А знаешь, чем они тебя наказали?
— Че-е-ем?!
— Ты окончательно лишился разума! Но ты-то ладно, тебе воздаётся за все твои преступления, в том числе и за то, что ты поднял на меня руку, но вместе с тобой наказано уже и наше царство! Из-за этого пострадают тысячи ни в чём не повинных людей! А ведь всё самое трагическое только ещё начинается! Все беды у нас впереди! И даже наши боги уже не помогут ни тебе, ни Эламу! Они не спасут страну…Элам из-за тебя не на краю гибели, а уже погиб.
— Так что же мне делать?
— Я говорила…
— О-о! Ты опять?!
— Да, сынок! Я всё о том же!
— Но я не хочу к тебе! Не хо-о-очу! Ну, отстань же от меня!
Как всегда, эти его слова призрак Шильках воспринял насмешливо. Однако на этот раз одним им дело не ограничилось. Внезапно перед Теуманом появился и второй призрак. Это был уже призрак младшего брата.
Тахрах во второй раз посетил царя. В первый раз этот призрак ничего не сказал. Горло этого призрака было синее и кровоточило в том самом месте, где Тахраха задушили ремнём телохранители Теумана. Говорят, Тахрах проснулся, когда на него накинулись телохранители царя. Он попытался сопротивляться и погиб в страшных муках.
Призрак младшего брата сейчас был нахмурен.
Теуман не выдержал его взгляда.
— А тебе-то чего надо?! — закричал Теуман.
— Я тоже тебя жду! — это послышался уже голос Тахраха.
— И ты по мне заскучал? — простонал Теуман.
— Ну а как ты думал? Мы с мамой тебя заждались, братец! Это не справедливо, что мы не с тобой!
И при этих словах Тахрах внезапно расхохотался.
Хохот младшего брата долго звенел в ушах Теумана, он его сильно раздражал, но вот также внезапно он оборвался.
Призрак Тахраха растаял, однако мать не исчезала.
Она вновь заговорила:
— Сын, пора! Собирайся!
— Сколько же повторять, что я не хочу к вам!
— Прими это как неизбежное!
— Но почему?! Почему?!
— Так тебе же будет лучше!
— Отстаньте! Отстаньте от меня навсегда!
— Нет, сынок, тебя уже ждут! Ворота в царстве мёртвых для тебя распахнуты. Прими свою смерть подобающе! Прими её мужественно!
— А если я этого не захочу?!
— У тебя нет выбора.
Услышав эти слова, Теуман, как маленькое и беспомощное дитё, разрыдался. Он привык вершить судьбы и расправляться безжалостно с другими, но вот самому принять достойно смерть…О, нет, нет, он не был к этому готов! Нервы у него окончательно сдали.
И тут он пришёл в сознание.
* * *
В Ниневии Ашшурбанапал обычно просыпался поздно и вставал не раньше одиннадцати часов, но в походе изменил этому правилу и теперь уже почти всегда поднимался с рассветом. Его одевали специально приставленные для этого пять юных рабынь, потом они же приносили в царский шатёр в золотом тазу подогретую воду для того, чтобы он умылся, и уже после он завтракал.
Завтрак царя состоял из фруктов и сока, иногда он разбавлялся медовой лепёшкой. Тут же находился секретарь. Азимильк знакомил царя с поступившей корреспонденцией.
Вся эта церемония продолжалась два часа. И только потом Ашшурбанапал вызывал к себе военачальников и обязательно главнокомандующего.
В этот раз Великий царь ещё только завтракал и выслушивал доклад секретаря, когда появился туртан.
— Что случилось? — Великий царь удивлённо посмотрел на Набушарусура. — Мои воины, наконец-то, схватили Теумана?!
— Нет. Но от него для переговоров прибыл старший сын.
— Что-о-о, Теуман хочет вести со мной переговоры? — усмехнулся Ашшурбанапал. — А не поздно ли он спохватился?
Ашшурбанапала вообще не заинтересовало это сообщение, и он как ни в чём не бывало продолжил завтракать, и только через час отпустил Азимилька.
Затем он решил всё-таки вернуть Набушарусура и более подробно его распросить обо всём.
Главнокомандующий вновь появился в царском шатре.
Ашшурбанапал отставил кубок с охлаждённым виноградным соком, выковырял ягодную мякоть из зубов, вытер губы и руки поданным ему платком и только после этого спросил:
— Ты переговорил с сыном Теумана. туртан?
— Переговорил, государь.
— И что Теуман запросил?
— Немного…
— Что?!
— Сохранить ему жизнь…
Туртана Ашшурбанапал по праву считал своим наставником в воинском деле и одним из лучших ассирийских генералов, но сейчас его вдруг откуда-то появившаяся чрезмерная мягкотелость всё больше раздражала. Неужели туртан стареет?
Правая бровь у Ашшурбанапала поднялась и немного задёргалась. Примерно также, как это бывала у его деда, бесноватого и совершенно безжалостного ко всем своим противникам Синаххериба. Это был нехороший признак. Но так как туртан не поднял глаза, то этого он не заметил.
Набушарусур продолжил:
— А ещё Теуман просит его оставить на эламском троне. Если это возможно…
Ашшурбанапал встал и прошёлся по шатру. Затем запрокинул голову и посмотрел на колыхавшееся под куполом изображение верховного бога ассирийцев.
Ашшур, кажется, ему сверху заулыбался. На лице Ашшурбанапала тоже заиграла злорадная усмешка. «Как же Теуман изменился! И где его прежние заносчивость и базвальство?!» — подумал про себя удовлетворённо Ашшурбанапал.
Наконец, сделав несколько кругов, Великий царь остановился и повернулся к туртану:
— А Теуман то — оказывается на-а-аглец!
— Наглец?
— Ну, да! Настоящий наглец! Он хочет от меня невозможного!
— Так что передать через сына эламского царя?
У Ашшурбанапала поднялась уже вторая бровь, и он с удивлением и со злостью посмотрел на главнокомандующего.
— А кто сказал, что я отпущу старшего сына Теумана? Возьмём его под стражу! И ищите теперь его папашу! Я хотел бы взглянуть в глаза убийце собственной матери!
Набушарусур не стал спорить.
Он поклонился Великому царю и покинул поспешно царский шатёр.
* * *
Около Теумана оставалось всё меньше людей.
Эламиты, когда их оповестили, что пленных не будут казнить, начали выходить из пальмовой рощи и стали массово складывать оружие.
К полудню вокруг Теумана оставалось не больше двух сотен человек. Практически уже вся эламская армия сдалась на милость победителя. Перед шатром Великого царя теперь пылились знамёна и значки всех корпусов и прочих соединений вражеской армии. И почти все выжившие эламские военачальники упали на колени и смиренно ждали милости со стороны Ашшурбанапала.
Он им всем соизволил даровать жизнь и велел ждать дальнейших его распоряжений.
Теуман вопрошающе посмотрел на Илтикеша:
— А что, Итуни до сих пор не вернулся с переговоров?
— Так и не было его, — ответил Илтикеш.
— Вообще никто из сопровождавших сына не возвращался?
— Ассирийцы их всех задержали.
Теуман поёжился. Он понял, что Ашшурбанапал не собирался вести переговоры. А действительно, зачем ему теперь они? По существу, Теуман уже остался без армии и без царства. Вся его власть сейчас ограничивалась даже уже не тремя, а всего лишь парой сотен людей, которые ещё находились рядом с ним.
Пальмовая роща была окружена ассирийцами, и они вот-вот должны были начать её прочёсывать вдоль и поперёк, пустив вперёд бойцовских свирепых собак.
— Что мне делать?! — растерянно посмотрел Теуман на окружавших его людей. Все они были хмурые и злые, многие прятали от царя глаза. И все уже прекрасно понимали, что это конец. Надежды на спасение не было никакой.
Теуману ответил Илтикеш:
— Государь, у тебя не осталось выбора. Ты должен всё-таки решиться! Если же ты на это не пойдёшь, то попадёшь в руки Ашшурбанапала.
— Ты предлагаешь царю покончить с жизнью?! — чуть не завизжал Акишир. — Да как ты смеешь такое предлагать?! Ты — предатель! Вскрылась измена! Воины, схватите туртана! Схватите немедленно! — продолжал истерично визжать не в меру разнервничавшийся Акишир.
Илтикеш на это обвинение не стал реагировать.
Он махнул сокрушённо правой не забинтованной рукой, развернулся и направился прихрамывая прочь.
Начальник царских телохранителей тут же заорал, переходя вновь на визгливый фальцет:
— Я всегда подозревал Илтикеша в измене! Схватите его и казните! Он направился к ассирийцам! Он им сдасться!
Двое воинов бросились вслед за туртаном, но не успели добежать до него, как он отбросил палку, на которую опирался, выхватил здоровой рукой кинжал и вонзил его себе в горло. Старый вояка знал, куда бить. Туртан Илтикеш не собирался сдаваться — он только хотел в стороне от всех свести счёты с жизнью. Когда воины Акишира подскочили к туртану, то тот уже хрипел и вскоре испустил дух.
Увиденное привело Теумана в ещё большее смятение. Ему опять стало плохо, он закачался и чуть не упал, но его поддержал младший сын.
— Папа, что с тобой? — обратился участливо Ацина к отцу.
— Я наказан богами! — Теуман потёр висок. — Как же у меня болит голова, — простонал он. — Нет уж сил эти боли терпеть! Меня опять посещали они…
— Кто? — не понял отца Ацина.
— Они…
— Да кто же, отец?!
— Ну, они… Призраки!
— Призраки?!
— Ну, да! И я боюсь, что уже скоро исполнится их желание! Я боюсь этих призраков. Я их боюсь не меньше, чем Ашшурбанапала…
— У тебя вновь начинается приступ? — переспросил Ацина.
— Кажется, да. Но я справлюсь! Давай попробуем увидеться с Великим царём? Теперь только он спасёт меня! И, может, он проявит к нам свою милость? Другого выхода у нас ведь нет?
— Ты прав, отец! — закивал головой Ацина.
— Ну, что, пойдём, сынок? — почти шёпотом произнёс Теуман.
— Пойдём!
К этому моменту Теуман с Ациной остались в пальмовой роще одни.
Даже Акишир и все его телохранители покинули царя и вышли из укрытия, чтобы сложить оружие и сдаться на милость владыки Ассирии.

Глава шестая

Ассирийские хроники о многом могут поведать. Тем более, после интенсивных раскопок в Месопотамии, их дошло до наших дней уже предостаточно. Так из этих найденных археологами исторических длкументов теперь стало известно, что правители Ассирии отнюдь не считались паиньками и всегда отличались воинственностью, но последняя династия Саргонидов выделялась даже на их фоне. Основатель её, Саргон II, и его сын Синаххериб, прослыли неутомимыми полководцами, им было привычнее находиться во главе армии на колеснице, чем сидеть на троне и почивать на лаврах. Правда, менее воинственным оказался следующий Саргонид, отец Ашшурбанапала.
Великий царь Асархаддон не только воевал, но и строил, и, в частности, именно при его правлении восстановили столицу Мира, которую разрушил его отец в 689 году до новой эры. Однако Асархаддон прославился не одним лишь восстановлением Вавилона, а ещё он совершил и несколько значительных походов, и два из них вписали его имя в скрижали триумфаторов, потому что впервые за всю историю Ассирии он добрался до долины Нила и со второй попытки сумел покорить её.
Это ему удалось сделать в 671 году до новой эры.
И после этого Ассирийская империя достигла своих максимальных размеров.
* * *
Сын Асархаддона, Ашшурбанапал, считался ещё менее воинственным, чем его отец, так как с детства предпочитал походам против врагов Ассирийской державы тишину дворцовой библиотеки. Хотя при нём ассирийцы не разучились воевать, и полководцы этого царя регулярно совершали набеги то на Мидию, то на Манну, то на государства Малой Азии, то подавляли восстания в Финикии или усмиряли халдеев, однако теперь и он мог с гордостью заявить, что совершил выдающееся деяние, потому что всего лишь в одном единственном сражении, в битве у Тулизской цитадели, он лишил Элам какой-либо перспективы к дальнейшему сопротивлению! А ведь тогда это было единственное царство, которое могло на равных потягаться силой с империей. Ни Мидия, ни только что добившийся самостоятельности Египет, ни вроде бы и крепнувшая Лидия ещё не набрали такой силы. И вот теперь он поставил свой сапог на горло Эламу и мог с этим царством сделать всё что угодно!
Обо всём этом в открытых археологами хрониках было написано подробно и с нескрываемым восторгом.
* * *
Даже после выигранной битвы, когда проходит эйфория, неизбежно наступает отрезвление и усталость, и поэтому на следующий день Ашшурбанапал встал поздно. Солнце уже поднялось высоко, когда он вышел из своего шатра. Он надумал позавтракать на свежем воздухе. Ему накрыли стол, и он стал неторопливо есть, но на этот раз он захотел не сок, а вино. Всё-таки надо было отметить победу. А она оказалась действительно выдающейся!
Принесли его любимое финикийское трёхлетней выдержки и немного подслащённое.
Ашшурбанапал подозвал к себе секретаря, и Азимильк тут же вырос перед Великим царём.
— Я слушаю тебя, государь!
Ашшурбанапал сделал три глотка и отставил кубок с вином.
— Сколько сдалось в плен эламитов?
— Мы подсчитываем.
— Что, до сих пор так и не подсчитали? — недовольно свёл брови Великий царь.
— Приблизительно я могу сказать, государь.
— И-и-и?…
— Где-то пятьдесят тысяч! Или около того…
— Ну а сколько среди них военачальников?
— Тридцать генералов и восемьсот сорок офицеров рангом пониже.
— А сколько нам досталось колесниц?
— Четыреста тридцать семь и четыре с половиной тысячи коней.
На лице Ашшурбанапала заиграла улыбка. Он вновь пригубил вино и продолжил расспрос:
— Их туртан не сдался?
— Пленные эламиты нам сообщили, что он не захотел сдаваться…
— Он покончил с жизнью?
— Да.
— Что с самим Теуманом?
— Царь Элама ещё скрывается в роще.
— Что-о-о, до сих пор?! Его так и не выловили?! — недовольно вновь свёл брови Ашшурбанапал.
— Его ищут! Но никто не видел, чтобы он был среди мёртвых. Значит он жив.
Ашшурбанапал раздражённо хмыкнул и уже собрался отдать приказ, чтобы ассирийские воины с натасканными собаками прочесали пальмовую рощу, которая отделяла Тулизскую твердыню от Суз и где, по всей видимости, ещё прятались последние остатки разбитой эламской армии, как из этой рощи вышли двое.
Вскоре Великому царю доложили, что это Теуман и его младший сын. Их появлению Ашшурбанапал обрадовался, и в то же время совсем не удивился.
Восседая на своём походном троне, он теперь ждал, когда к нему приблизится повелитель Элама и его младший сын. Старший, Итуни, находился поблизости. С него сорвали все регалии и заставили встать на колени. И теперь вчерашний наследник эламского трона много часов смиренно ожидал своей участи, не вставая с колен.
Ашшурбанапал маленькими глотками продолжал отпивать финикийское вино из кубка и, прищурившись, не скрывая при этом своего злорадства, наблюдал, как к нему приближались Теуман и Ацина. Вначале они прошли шагов семьсот, размахивая руками и крича, что хотят сдаться на милость Великого царя. Но вот когда они поравнялись с первым постом ассирийских воинов, ассирийцы прикрикнули на них и велели упасть им на колени. Дальше к Великому царю они поползли, но за сто шагов до него их заставили ползти уже не на коленях, а совсем униженно на брюхе.
Ассирийские гвардейцы составили коридор, по которому направлялись Теуман, а за ним и его младший сын. Гвардейцев было пять сотен. Рядом с ними находились псы, которые бешенно лаяли и рвались с поводков. Если бы кто-нибудь из псов сорвался бы с поводка, то он бы загрыз и Теумана, и его сына. Некоторые из гвардейцев, усмехаясь, покалывали копьями бока или пятки ползших эламитов, и отпускали в их адрес скабрезные шуточки.
— Э-эй, — кричали они, — не обделайтесь по пути!
— Ой, от вас, кажется, уже пованивает!
— Да от них уже вовсю несёт! Фу-у-у… Фу-у-у…
— Ну, точно, они со страху уже кажется обделались!
— Посмотрите, они же слизняки!
— Хоть зажимай из-за них нос!
Чуть в стороне толпились сдавшиеся военачальники эламского царя. Эти генералы и прочие офицеры невольно отворачивали головы и прятали глаза, видя ужасное унижение, которому подвергались их повелитель и его младший сын. Хотя многие из этих генералов и офицеров и нелюбили Теумана, но это всё наблюдать было выше их сил.
Но вот Теуман, наконец-то, подполз к трону Ашшурбанапала. И тут же он начал хватать руками сапоги Великого царя и целовать их. Великий царь брезгливо отодвинул ноги. Теуман поднял голову. Глаза его блестели от слёз и в них застыл непередаваемый панический страх. Этот страх обуял Теумана кажется до кончиков его ногтей.
— Государь, Владыка всей вселенной, я прошу твоей милости! По-ощ-щади! Я готов стать твоим рабом навсегда! Только пощади меня и даруй мне жизнь!
Ашшурбанапал молча наблюдал за тем, как унижался перед ним Теуман, и как выпрашивал сейчас себе он эту самую жизнь. А ведь ещё вчера это был могущественный и надменный правитель обширного царства, стоявший на второй ступени в иерархии владык Древнего Востока. Выше его был только повелитель Ассирийской империи. Но убийцу собственной матери боги не простили. И вот как по воле богов может всё изменится, причём в одночасье! Теперь- он пыль под его ногами!
Ашшурбанапал не таким себе представлял Теумана.
Перед ним ползало на брюхе полное ничтожество. И это царь Элама? Ну и ну! И как ему подчинялись миллионы подданных до сих пор?
— Скажи, кто начал между нами эту войну? — процедил сквозь зубы Ашшурбанапал. — Не ты ли, собака?!
— Я! Я, Великий царь! Я был ослеплён и не знал, что творю! И богами за это наказан!
— А тебя ведь отговаривали… Я это знаю.
— Ты прав, подобный всем величайшим богам!
— И я знаю, кто больше всех тебя отговаривал! Прежде всего тебя отговаривала твоя мать!
— Да, Владыка вселенной, но я был дураком и её не послушал!
— И велел её за это убить!
— Великий царь, я не осознавал, что творю! У меня было помутнение рассудка!
— Кто исполнил твой приказ и умертвил царицу-мать Шильках?
— Начальник телохранителей.
— Как его зовут?
— Его зовут Акиширом.
— И где он?!
— Я не знаю, Владыка вселенной. Только не убивай меня, я прошу тебя! Только не убивай! Оставь мне жизнь! — и Теуман, впав окончательно в истерику, вновь разрыдался.
— Он среди сдавшихся, — склонившись над ухом Ашшурбанапала, негромко произнёс секретарь Азимильк.
— Значит, живой. А отыщите-ка его и доставьте ко мне этого пса! — приказал Великий царь.
Вскоре визжавшего Акишира приволокли и бросили как какой-то неодушевлённый куль к ногам Ашшурбанапала, а Теумана грубо оттолкнули в сторону. Великий царь брезгливо посмотрел на валявшегося перед ним генерала, у которого тоже было перекошено от страха лицо. Акишир сейчас извивался, как змея, когда на неё кто-то наступает.
Ашшурбанапалу было известно, что любвеобильная Шильках являлась первым и единственным увлечением его учителя, у них была любовь, и он пронёс её через всю жизнь, и когда ему сообщили о её трагической судьбе, то он схватился за сердце и его чуть не хватил удар. После этого Набуахиариба сильно сдал. Он даже слёг и почти месяц не вставал с постели, так он переживал за свою единственную любимую. А учителя Ашшурбанапал не просто уважал, а почитал своим духовным отцом. Именно учитель не только дал ему многие знания, но вылепил из него личность. И именно он помог ему прийти к власти. И поэтому Ашшурбанапал боготворил Набуахиарибу, особенно после смерти отца. Для него в последние годы только двое являлись непререкаемыми авторитетами — это учитель и Накия-старшая.
Поэтому Ашшурбанапал знал, что сделает сейчас.
— Так это и есть тот самый убийца Шильках? — переспросил Великий царь.
— Да, государь! — подтвердил секретарь.
— Презренный червь! Значит, именно ты совершил гнусное преступление и умертвил царицу Элама?! — переспросил Ашшурбанапал дрожавшего от страха генерала.
— Я действовал по принуждению! Мне приказали! Это он! Он мне приказал! О-о-он меня заставлял, а я… я не хотел! — начал истошно выкрикивать Акишир.
Затем генерал зарыдал и одновременно стал визжать. Он всё указывал трясущимся пальцем на Теумана.
Акишир валялся в ногах Ашшурбанапала и умолял даровать ему прощение.
— Владыка вселенной, прости! Прояви ко мне милость! Я буду твоим верным рабом!
— Содрать с этого червя его паршивую шкуру! Она ему не нужна! — бросил Ашшурбанапал.
Истошно визжавшего генерала оттащили от Великого царя и тут же исполнили приказ.
Через несколько минут Акишир принял мучительную смерть.
Ашшурбанапал велел снятую с этого эламского генерала кожу присовокупить к воинским трофеям, чтобы вывесить её на воротах Северного дворца. Так поступали уже все Саргониды, а не только Ашшурбанапал. Он не отличался от своих предшественников в этом плане.
Настал черёд решать судьбу Теумана и его сыновей.
* * *
Ашшурбанапал подозвал Азимилька.
Тот как всегда находился поблизости.
Секретарь подошёл и вновь склонился над повелителем:
— Я слушаю тебя, государь.
Ашшурбанапал на какое-то время задумался. «Может, всё-таки оставить жизнь презренному псу? Это ему сейчас предлагали сделать и Набушарусур, и карлик-вавилонянин. Мардук-апла-иддин так вообще утверждал, что после Тулизской катастрофы Теуман попадёт в полную зависимость от империи и не посмеет уже и дёрнуться. А если раздробить Элам и отдать ему в управление только часть этой страны? Тот же Аван или ещё какую-нибудь незначительную территорию. Айяпир, Гисати или Хидалу, к примеру… А-а-а, впрочем, зачем всё это? Он долго уже не проживёт! Он не жилец, это же видно по нему! И он, кажется, совсем уже сходит с ума! Да если бы даже он был и здоров, он столько совершил преступлений — в Эламе пролито море крови из-за его садистских наклонностей! Если не мы его прикончим, то с ним и его сыновьями расправятся свои же, его подданные! Среди эламитов у него теперь множество врагов! Скольких эламитов он успел замучить?! Наверное, каждый четвёртый при его дворе так или иначе уже пострадал. Да он и сам себя считал не столько царём, а скорее главным в своём царстве палачом! Вот так! Па-ла-чом! Быть палачом ему не претило, а это его вдохновляло, и теперь за это ему придётся расплачиваться. Глядя на него, сразу понимаешь, что перед тобой убийца. Жестокий и безжалостный! Один безумный взгляд его чего стоил?! Мда-а-а, а Шильках просчиталась, когда помогла стать старшему сыну повелителем Элама. Зря она это сделала. О-ох, и зря. Сколько же этот пёс дел то наворотил?! Сколько же он пролил крови?! А пролил он её немеренно! И вот он в ней и захлебнулся…Закономерный итог.»
— Казнить… — принял, наконец-то, решение Ашшурбанапал.
— Каким способом, государь? — уточняя переспросил Азимильк.
— Может четвертовать? Или содрать с живых кожу? — стал вслух уже размышлять Ашшурбанапал. — А-а-а, казните его и его сыновей обычным способом. — И, немного ещё подумав, Ашшурбанапал добавил: — Зарежьте их. Как собак! Вначале сыновей Теумана, а потом и его самого!
* * *
Когда Теуману сообщили окончательное решение Ашшурбанапала, то эламский царь едва не лишился чувств.
Перед рядами сдавшихся эламитов трое ассирийских воинов вывели вначале Итуни. Он, как и Теуман, был высок и нескладен, и буквально рухнул, когда его ставили на колени. К нему подошёл походный палач. Это был здоровенный мускулистый детина, голый по пояс. На его голове красовался колпак, а лицо скрывала маска. Палач положил левую руку на плечо Итуни, вытащил длинный нож, схватил приговорённого за волосы и, оттянув ему голову, перерезал юноше горло.
Видя всё это, эламский царь разрыдался.
Когда Итуни уже распластался и обливался кровью, палач склонился над ним и одним ударом отсёк ему голову. Затем поднял её за волосы и торжествующе показал всем.
Над рядами ассирийских воинов раздались одобрительные крики. Эламиты же были угрюмы и почти все сейчас молчали.
А Ашшурбанапал, отставив недопитый кубок с вином, продолжал есть уже виноград и преспокойно наблюдал за происходящим действом. Казни побеждённых или преступников тогда были делом совершенно обычным и никого не удивляли.
Вторым ассирийцы вывели Ацину.
Его тоже поставили на колени.
Лицо Ацины окрасилось мертвенной бледностью, губы у этого по сути ещё мальчишки задрожали. Но Теуман так и не увидел, как казнили его младшего сына, потому что у эламского царя в этот момент начался очередной приступ падучей, и он вновь потерял сознание.
Детина в маске приблизился к Ацине. В этот момент к Ашшурбанапалу подошёл главнокомандующий.
Набушарусур обратился к Великому царю:
— Государь, может, ты пощадишь хотя бы Ацину?
— Почему я должен ему дарить жизнь?
— Ты же видишь, он же ещё совсем юн. Он- по сути мальчишка!
Ашшурбанапал нахмурился в ответ и туртан побоялся говорить что-либо ещё в защиту Ацины.
Великий царь с язвительными нотками в голосе продолжил:
— Он — кто? Разве он не сын Теумана, который объявил мне войну. Он во всём поддерживал отца. И я, в конце концов, уже принял решение. И не намерен это решение менять! Пусть никто меня уже не просит за него!
Тяжёлая рука палача легла на плечо мальчика. Ацина вздрогнул и невольно втянул голову в плечи. Палач его вывел и затем, схватив за волосы, резко запрокинул ему голову и полоснул ножом по горлу, а после торжествующе поднял отсечённую голову. Казнённый младший сын эламского царя ещё не достиг совершеннолетнего возраста.
Ассирийцы и вторую казнь встретили с воодушевлением. По их рядам прокатились вновь одобрительные крики. Ещё громче и надрывнее залаяли их псы.
Настала очередь самого Теумана, однако он бился в эпилептических конвульсиях: он катался по земле, дрыгал ногами и что-то нечленораздельное мычал. На его губах начала выступать пена. И, несмотря на это, Ашшурбанапал велел не ждать, когда у Теумана закончится приступ.
— Прикончите немедленно этого пса, — приказал Ашшурбанапал.
Гвардейцы подскочили к Теуману, скрутили его и отдали в руки палача. И тот, придавив коленом эламского царя, разделался с ним, как мясник обычно закалывает какую-нибудь овцу.
Когда через некоторое время палач высоко поднял голову Теумана, то одобрительные возгласы раздались не только из ассирийских рядов, но и эламские пленные радостно закричали. Настолько эламиты уже ненавидели старшего сына Шильках.
И вот так жалко и позорно закончил свою жизнь садист на троне и убийца собственной матери.
И в Эламе ему не нашлось ни одного сочувствующего.
* * *
В Сузах было достаточно эламских воинов, примерно двадцать тысяч, однако столицу никто из них не собирался защищать, и она сдалась без боя. Её главные ворота были открыты для ассирийцев, и те на следующий день, выстроившись в торжественную колонну, вошли в город под рёв военных труб и барабанную дробь.
Ашшурбанапал сразу же занял цитадель и царский дворец. Он пробыл в Сузах почти месяц.
C нескрываемым удовлетворением Ашшурбанапал осмотрел захваченный дворец эламских правителей. Он был построен ещё три века тому назад и после этого неоднократно перестраивался. Дворец этот, конечно же, значительно уступал по размерам ниневийскому, но тоже был велик и помпезен, и соответствовал высокому статусу эламских владык. А ещё Ашшурбанапал пожелал осмотреть сам город и его живописнейшие окрестности.
Не зря о Сузах распространялась слава как об очень красивом и большом поселении, причём одном из древнейших. Возраст этого города перевалил за несколько тысячелетий. Он появился намного раньше, чем Вавилон или многие другие города Месопотамии, и поэтому Великий царь решил этот город пощадить.
Ассирийским воинам строго-настрого запретили заниматься бесчинствами и грабить горожан. В многочисленных храмах Суз теперь возносились молитвы во славу Великого царя и ассирийского воинства. Ашшурбанапал ежедневно принимал у себя эламитов. Сюда же, в царский дворец, доставили и знатных эламских беженцев, на которых собирался опереться Ашшурбанапал в этой только что покорённой им стране.
Ашшурбанапал после некоторых раздумий утвердил на эламском престоле не какого-то одного претендента, а сразу нескольких. При этом его выбор пал на тех самых беглецов, которые спасались в Ассирии от преследований Теумана. Эти беглецы ему теперь очень даже пригодились. Незря он их укрывал и содержал за ассирийский счёт столько времени.
Часть Элама получил Таммариту, другую — Никаш, ещё семерым князьям (все они были племянниками казнённого Теумана) тоже достались свои уделы, и они стали самостоятельными правителями незначительных территорий.
Ашшурбанапал намеренно раздробил слишком большой Элам на девять княжеств, чтобы он уже не представлял из себя серьёзной угрозы.
Совершенно независимыми стали горцы луллубеи и проживавшие к северу от них касситы, а на востоке — обьявили о своей независимости персы, которые во главе с Теиспом и его сыном Киром I, занялись обустройством своего нового государства, образовавшегося на обломках потерпевшего крах Элама. И кто бы тогда мог подумать про казавшихся никчёмных персов, что именно это их государство станет в сравнительно недалёком будущем зародышем величайшей Ахеменидской империи?
И луллубеи, и касситы, и персы прислали к Ашшурбанапалу послов с дарами и изъявлениями покорности.
* * *
На обратном пути Ашшурбанапал задумал поквитаться с гамбулийским князем Дунану, выступавшим наиболее рьяным союзником Теумана в Южной Месопотамии и склонявшим к поддержке Элама арамейские племена и халдейские княжества.
Ассирийцы ворвались в Гамбулу и учинили в этом небольшом государстве жуткий погром. Была взята столица гамбулийцев, город Шапибель, раскинувшийся среди рукавов Евфрата и его каналов. Ассирийцы две недели осаждали город и наконец-то проникли в него через проломы в южной стене. После этого в Шапибеле ими была учинена резня.
На этот раз Ашшурбанапал никого не собирался щадить. Город с разных сторон был подожжён, а затем ассирийцы разрушили ближайшие плотины, и воды Евфрата затопили руины столицы княжества, уничтожив всё то, что пощадил огонь.
Двадцать пять тысяч жителей Шапибеля были вырезаны и двенадцать тысяч обращены в рабов. А всего в Гамбулу было убито свыше ста семидесяти тысяч его жителей, и сто двадцать тысяч выживших ассирийцы погнали на север. В плен попали Дунану и его брат Самогуну. Их Ашшурбанапал решил привести в Ниневию и только там учинить показательную расправу над пленными.
Карательная экспедиция Великого царя усмирила всех, кто в Южной Месопотамии подумывал о восстании.
К середине осени победоносная армия вернулась в Ниневию.
И именно в столице Ашшурбанапал намечал отпраздновать самый пышный за последние десятилетия триумф.

Глава седьмая

Ашшурбанапал не собирался слишком уж задерживаться в Эламе, но в итоге провёл в нём около месяца. И потратил он это время на то, чтобы уладить все дела в завоёванной стране.
После долгих и трудных размышлений, он не стал эту страну превращать в провинцию, понимая, что подобное сделать будет сложно и отвлечёт немало сил на то, чтобы в ней поддерживать имперскую власть. Гораздо проще было раздробить Элам на уделы и поставить их все в зависимость от воли Великого царя.
Ашшурбанапал так и поступил.
И после этого можно было возвращаться с награбленным.
* * *
Обременённая огромной добычей, победоносная армия превратилась в обрюхатившуюся и необычно ленивую змею. Она гораздо медленнее возвращалась в Ассирию. Да и куда ей было теперь спешить? Дорога в Ниневию заняла у неё в три раза больше времени. А ещё ассирийцы гнали перед собой двести тысяч пленных и множество скота.
Ашшурбанапал не захотел двигаться с основной частью армии. Поэтому, взяв с собой два полка гвардейцев и несколько тысяч скифских наёмников, уже от Дера он отделился от неё и направился ускоренным маршем в столицу. И только когда он вернулся в Ниневию, ему в том числе стало известно, что Аматтеи в Северном дворце не оказалось. Она куда-то бесследно исчезла. И где она могла находиться, никто не мог ему сообщить.
Великий царь по этому поводу пришёл в негодование. Он вызвал к себе лучшую подругу Аматтеи.
Вскоре перед Ашшурбанапалом предстала Ама, супруга племянника главнокомандующего ассирийской армии.
Я уже выше пояснял, кем была эта самая Ама. А она являлась маннейской принцессой и приходилась младшей сестрой нынешнему царю Манны Уалли из династии Иранзидов. То есть, она была не простой девицей. Ама сразу поняла, для чего её вызвал Ашшурбанапал. Войдя в царские апартаменты, она низко поклонилась Великому царю.
Ашшурбанапал её спросил:
— Только сейчас не говори мне, что ты ничего не знаешь! Признавайся, где прячется Аматтея?!
Ама выдержала взгляд Великого царя и вновь ему низко поклонилась:
— Государь, я действительно ничего о ней не знаю.
— Не знаешь?! — недоверчиво переспросил Ашшурбанапал.
— Не знаю!
— Я тебе не верю!
— Клянусь!
— Не-е-ет, ты не так клянись. Поклянись богами!
— … Кля-янусь Ашшуром и Иштар!
— И так не пойдёт! Не хитри! Поклянись мне не ассирийскими, а своими маннейскими богами!
Ама немного поколебалась и произнесла:
— Клянусь… Халди!
Ашшурбанапал в ответ недоверчиво хмыкнул:
— И-и-и…
— Я знаю, что её нет в Ниневии, но куда она направилась… мне неизвестно, государь. Она ничего мне не сказала…
— И когда она покидала Ниневию, даже с тобой не простилась? Вы же- лучшие подружки!
— …государь, почему же? Она со мной простилась, но так мне и не призналась, куда собиралась отправиться.
— А ты её хотя бы спрашивала?
— Да!
Ашшурбанапал по-прежнему сомневался в искренности маннейской принцессы.
— Хорошо, ступай! — Ашшурбанапал нехотя отпустил Аму. Трогать её ему было не с руки, так как она являлась родной сестрой Уалли, царя Манны, как я уже выше упоминал. А Уалли теперь считался ближайшим союзником империи. Его царство превратилось в буфер между Ассирией и Мидией. И портить отношения с соседним царством Ашшурбанапал ни в коем случае не собирался. Это вовсе не входило в его планы.
Ашшурбанапал, конечно же, не поверил ни одному слову Амы, однако дальше расспрашивать маннейку он также понял, что не имело никакого смысла. Она что-то явно знала и скрывала. Однако признаваться она не хотела. После этого Ашшурбанапал вновь заявился в дом учителя.
В отсутствии Аматтеи дом Набуахиарибы, казалось, осиротел. Вначале учитель тяжело воспринял весть о гибели его подруги юности, эламской царицы-матери Шильках, и вот для него случился новый не менее чувствительный удар. Ничего ему не сказав, его приёмная дочь, его умничка, Аматтея, к которой он не просто привязался, а прикипел всем сердцем, тайно куда-то выехала. Набуахиариба за считанные дни совсем постарел. Он окончательно стал седым, и временами у него начали отказывать ноги. Он теперь не каждый день вставал с постели и ещё реже посещал своё главное детище, созданную благодаря его энтузиазму царскую библиотеку. И большую часть лекций для своих учеников он начал проводить уже дома.
— Учитель, а как ты думаешь, — спросил Набуахиарибу Ашшурбанапал, — может, Аматтея надумала вернуться к себе на родину?
— В Лидию?
— Да.
— Вряд ли, государь, — ответил Набуахиариба, попытавшийся встать с постели, но Великий царь его удержал от этого. — У неё в Лидии уже давно никого не осталось. Да и дорога туда не только длинная, но и слишком уж опасная. Ты же знаешь, государь, что на пути в эту страну, приходится пересекать области, подвластные киммерийцам. Ну а эти кочевники настоящие разбойники, они похуже арабов и никого не щадят! Киммерийцы же ко всем беспощадны!
— А если морем? Через Финикию?
— Мне кажется и это навряд-ли.
Так ничего и не узнав про сбежавшую Аматтею, Ашшурбанапал вернулся в свои покои. Недолго думая, он вызвал к себе Главного глашатая, отвечавшего за разведку. Когда Ишмидаган предстал перед царём, Ашшурбанапал на него наехал:
— Тебе же сообщили, что из Ниневии исчезла воспитанница моего учителя?
— Лидийская поэтесса?
Хмурый Ашшурбанапал только молча кивнул головой.
— Мне это известно, государь.
— А где Аматтея сейчас? Ты хоть знаешь?!
Ишмидагану нечего было сказать, и он беспомощно развёл руками.
— Так почему ты о ней ничего не можешь сообщить?! — сорвался неожиданно на крик, окончательно занервничавший Ашшурбанапал. — Ты кто?! Разве ты не являешься моими глазами и ушами?! И что выходит на поверку? Мои глаза ослепли, а уши ничего уже не слышат?! И для чего тогда я тебя держу при дворе?! И всю твою ораву? Зачем вы мне?!
Ишмидаган от страха съёжился, а Великий царь продолжил всё также гневно:
— Да, тебя не было в Ниневии, я признаю, что ты меня сопровождал в походе на Элам, но здесь оставались же твои люди, твои помощнки, и почему они не следили за ней?
— Такого приказа не было, — пролепетал заплетающимся языком изрядно струхнувший Ишмидаган, попытавшийся оправдаться. — А без приказа я не решился на это.
Ашшурбанапал свёл брови:
— Мда-а-а, это действительно так… Но ты всё равно должен был держать её в поле зрения! Через своих людей! Ты виноват, не отнекивайся. Даю тебе две недели, чтобы ты загладил свою вину. Разошли по всем областям своих ищеек, и пусть они вынюхивают, расспрашивают, пусть носом роют землю, но они должны мне разузнать хоть что-то про Аматтею!
— Я всё понял, государь!
Ишмидаган покинул царя, ну а тот, чтобы отвлечься от дурных мыслей, начал готовиться к триумфу.
Ашшурбанапал всё-таки собирался его провести по окончании победоносной кампании и разгрома Элама. Он понимал, что его необходимо было сделать. Этот триумф все ждали.
И Ашшурбанапал как никто это понимал.
* * *
Сейчас все полагают, что триумфальные шествия после значимых побед стали впервые проводиться в Древнем Риме, но на самом деле традиция устраивать их появилась намного раньше. И мировая Персидская держава, созданная правителями из рода Ахеменидов, и Древний Рим очень многое переняли у ассирийцев, и обычаи проводить триумфы, в том числе. А в Ассирии они проводились по отработанному за века сценарию и продолжались обычно три дня. Чаще всего их совершали в новых столицах (имеется в виду Кальха и Дур-Шаррукин, а потом Ниневия) или в некоторых случаях в древней (в Ашшуре).
Накия-старшая как всегда была порывистой. Решительной походкой она буквально ворвалась в апартаменты царственного внука и тут же подняла в приветствии правую руку.
Ашшурбанапал при виде бабки по привычке встал с кресла.
— Поздравляю тебя с великой победой! — произнесла царица-мать патетическим тоном. — Ты- настоящий герой! Ты- молодец! Всё-таки я немного в тебе сомневалась, но ты полностью оправдал моё доверие! Ты вернулся с победой!
— А это оказалось ой как нелегко.
— Я-то понимаю…
Накия внимательно посмотрела на внука и сразу же отметила про себя, что он вроде бы и не очень-то и радуется великой победе под Тулизом. «Мда-а-а, не так выглядят триумфаторы! Совсем он на триумфатора сейчас не похож! — подумала про себя царица-мать. — Хотя этому и есть некоторое объяснение. Он кажется расстроен. И я понимаю, из-за чего. А точнее из-за кого. Он явно переживает, что внезапно куда-то исчезла его последняя забава, его пассия, эта рыжеволосая лидийка-поэтесса. Ну, ничего, ни-че-го… Пусть попереживает! Пройдёт неделя-другая, и всё уляжется! И он про эту в общем то странную лидийку позабудет! Как забывал уже про многих других своих фавориток! Они же у него всего-лишь игрушки! И сколько их у него уже перебывало?! И пока все они ему рано или поздно надоедали!»
— Свершилась великая победа! — продолжила воодушевлённым тоном Накия. — И о ней должны узнать все ассирийцы! От мала и до велика! Они её обязаны в полной мере прочувствовать! Ведь так?
— Ну, да.
— Ашшур и прочие боги были на нашей стороне! — продолжила вдохновенно царица-мать.
— Боги нас поддержали в этой войне. Да, да, — закивал головой Ашшурбанапал. — Им будут принесены жертвы! Об этом не стоит мне напоминать! Я это знаю…
Накия покосилась на Лилит, которая приподнялась и сделала несколько шагов в её сторону, и только по окрику Ашшурбанапала на пол пути замерла.
Накия побаивалась чёрную пантеру, постоянно сопровождавшую Ашшурбанапала и крутившуюся вокруг него, и царь велел вывести Лилит из зала.
Накия после этого уселась в кресло напротив внука.
Рабыни внесли вино и фрукты.
Ашшурбанапал предложил их царице-матери, но та отказалась от угощения.
— Cкажи-ка мне, — спросила Накия внука, — а ты не думаешь на этот раз порадовать народ особенным триумфом? Ведь при Тулизе состоялась всё-таки необычная битва. Свершилась победа над врагом, который с незапамятных времён плёл интриги и при любой удобной возможности воевал против нас, и действительно представлял наибольшую угрозу для Ассирийского царства! На протяжении двух последних веков Элам семь раз скрещивал с Ассирией оружие. Семь раз! И семьдесят лет назад именно ему удалось нанести чувствительное поражение твоему знаменитому предку и основателю нашей династии! Эламиты смогли перебороть самого Саргона II, до того не знавшего ни одного поражения, и который вынужден был отступить после битвы с ними, а вот ты… при Тулизе ты их сумел разгромить! Это действительно был опасный враг! И на этот раз триумф должен соответствовать грандиозности события! Свершилась победа не над киммерийцами, не над иудеями, не над жалкими обитателями пустыни какими-то там разбойниками арабами или дикими ещё мидийцами, а над Эламом! Над самим Э-эла-амо-ом! Который столько веков оспаривал нашу гегемонию и портил ассирийским правителям жизнь…
— Ты права!
— А где ты хочешь провести триумф? — как бы между прочим переспросила Накия.
Ашшурбанапал удивился такой постановке вопроса со стороны царицы-матери:
— Ну, наверное, в Ниневии… Как обычно! Или в Ашшуре его посоветуешь на этот раз провести?
— Нет!
— А где?
— Послушай мой совет…
Ашшурбанапал кивнул головой.
— Проведи его… в Арбелах! — безапелляционным тоном неожиданно произнесла Накия.
— В Арбелах? А почему в Арбелах? — ещё больше удивился Ашшурбанапал.
— А потому, что этот город посвящён Иштар. Но в Арбелах издавно на первое место ставится не любовная сущность Иштар, а прежде всего её там почитают как богиню-воительницу и покровительницу ассирийского воинства. И именно эта самая Иштар, я так думаю, сыграла решающую роль в победе ассирийского оружия при Тулизе!
Накия неслучайно предложила для триумфа именно Арбелы. О, это была вторая часть её долгосрочного и хитроумного плана по возвращению внука к его первой жене, племяннице Накии-старшей. Ведь если Ашшурбанапал будет проводить триумф в Арбелах, то в нём очень важную роль должна будет сыграть Ашшур-шаррат, а этого как раз и добивалась сейчас царица-мать. И всё потому, что Накия недавно сделала всё для того, чтобы её племянницу выбрали Верховной жрицей в арбельском храме Иштар-Воительницы.
А ещё Накия ничего не сказала внуку, но, по её предположениям, Аматтея сбежала из Ниневии не куда-нибудь, а на Юг Месопотамии, и сейчас она, по всей видимости, должна была скрываться у Красавчика, если, конечно, он не смалодушничал и её всё-таки принял у себя в Дур-Халдайе.
Но подставлять Набуэля Накия не хотела. Это просто не входило в её планы.
Да и она до сих пор благоволила этому юному красавчику.
* * *
Уже достаточно продолжительное время Набуэль являлся наместником халдейского Приморья. В этой должности он успел не только утвердиться, но и более-менее сумел обжиться на новом месте. Правда был период, когда, в связи с развязанной Теуманом агрессией, в соседних областях стало очень неспокойно, но князю удалось совладать с ситуацией и в управляемой им области практически не возникало каких-либо серъёзных беспорядков. Люди слушались нового наместника и не велись на уговоры засылавшихся гамбулийцами и эламитами лазутчиков. Ну а когда эламская армия, так и не перебравшись через Тигр, убралась восвояси и после этого потерпела сокрушительный разгром под Сузами, на Юге Месопотамии и вовсе воцарилась тишина.
Тем более вскоре воины Великого царя полностью разорили и гамбулийское вечно непокорное гнездо. И теперь главной головной болью для Набуэля стала Аматтея…
* * *
Ещё сразу по прибытию в Приморье Набуэль приобрёл себе небольшое загородное поместье, располагавшееся на берегу Южного моря (нынешний Персидский залив) примерно в трёх фарсахах от Дур-Халдайи и окружённое пальмовой рощей, и там он спрятал беглянку.
И сам красавчик-князь, и лидийка, понимали, что бывшая подруга Великого царя и его фаворитка, осмелившаяся пойти наперекор воли самого могущественного правителя того времени, должна была находиться подальше от посторонних глаз, ведь наверняка её уже повсюду разыскивали. И если бы выяснилось, у кого она скрывается, то тогда Набуэлю было бы несдобровать.
В этом небольшом поместье постоянно находились и обслуживали его всего девять свободно рождённых халдеев со своими семьями, всецело преданных князю, но даже и они не знали, кто же была эта молодая женщина, поселившаяся в самом дальнем крыле поместья и куда доступ был запрещён практически всем.
Набуэль старался посещать это поместье не реже одного раза в две недели.
Он привозил для Аматтеи продукты, вино и кое какие глиняные и папирусные книги из своей семейной библиотеки, которые лидийка ему постоянно заказывала. Чтобы не умереть от тоски в этой дыре, в которой по полгода не появлялось новых лиц, она очень много читала, а ещё продолжала писать всё новые стихи, но, впрочем, теперь эти стихи нельзя было обнародовать. Однако Аматтею это совершенно не волновало, а вот князь, в связи с этим обстоятельством, переживал. Как ценитель поэзии и восторженный поклонник бесподобного таланта лидийки, признанной уже самой лучшей поэтессой того времени (между прочим, её славу только через пятьдесят лет сумела поколебать гречанка Сапфо с острова Лесбос), он получал истинное наслаждение от её стихов, но его угнетало то, что их никто не мог теперь прочитать и дать им оценку, кроме него. А ещё ему очень хотелось некоторые стихи Аматтеи переложить на музыку, однако и этого нельзя было делать по понятным причинам. Впрочем, Набуэль уже написал на новые стихи беглянки несколько песен, но никому их не показывал, кроме самой Аматтеи.
А ещё чем больше Набуэль узнавал лидийку, тем больше в неё влюблялся, влюблялся сильно, по-настоящему, и он даже не думал, что может так влюбиться в кого-нибудь. Ведь это женщины до сих пор за ним бегали, по нему постоянно страдали, и всяческими способами пытались привлечь его внимание к себе, и шли на различные ухищрения, чтобы его соблазнить и добиться с его стороны хоть какого-то расположения! Но вот теперь он к ним ко всем стал совершенно равнодушен и холоден. Теперь он любил и желал только одну из них! Но, к его несчастью, она для него по-прежнему оставалась богиней. И, как богиня, она была для него недосягаемой, хотя и находилась рядом!
Аматтею он пока не смел и пальцем тронуть, помня, чьей женщиной она до сих пор являлась.
Ну и что, что эта рыжеволосая лидийка уже три раза отвергла предложение Ашшурбанапала стать его супругой, сам-то Великий царь по-прежнему хотел на ней жениться, и страшно подумать, что он сделает с тем наглецом, который перейдёт ему дорогу и пожелает её. Набуэль так от всего этого издёргался, что стал нервным и его начала периодически мучить бессонница. Он уже был не рад всему. А Аматтея тоже это видела и всё понимала. А ещё она чувствовала, что и у неё по отношению к халдейскому князю зарождалось чувство. Она меньше всего обращала внимание на то, что он на внешность был уж слишком привлекателен! О, этот его облик… он поначалу её даже раздражал. Да, быть может, он был слишком хорош, но не это на неё в итоге подействовало. Она вскоре поняла, что этот молодой человек не был какой-то там пустышкой, наглой и самонадеянной, как могло показаться поначалу, а в действительности он сам по себе был добрым и чутким. А ещё он был отзывчивым. И у него была душа. Он же из-за Аматтеи подвергал себя немалому риску. Да что уж там говорить, он сейчас, приютив лидийку, рисковал своей жизнью! И она уже не была к нему равнодушна. Теперь и Аматтея с нетерпением ждала каждого его появления, и когда он долго не приезжал, то она не находила себе места.
И вот как-то он пропал на целый месяц. Аматтея очень встревожилась по этому поводу. Она уже не знала, что и думать. Лидийка весь месяц постоянно поднималась на северную башню и с самой высокой точки всматривалась в окружающую местность, представлявшую из себя безотрадную картину. Само поместье вместе с пальмовой рощей являлось небольшим оазисом, за пределами которого раскинулись до горизонта безжизненные пески. От Дур-Халдайи до поместья шла необустроенная дорога, которая повторяла все изгибы побережья. Но дорога эта была который день пустынна. И тревога у Аматтеи начала переходить в отчаяние. Её стали посещать самые дурные предчувствия.
* * *
Однажды вечером, когда начался второй месяц ожидания и когда уже солнце скатывалось в зыбучие пески, и Аматтея собиралась спускаться с башни в опочивальню, вдали она увидела точку, и сердце у неё учащённо забилось. «Это, наверное, он!» — подумала лидийка. Через некоторое время, приблизившись, точка превратилась в колесницу, и Аматтея её узнала. Эта была действительно колесница князя Набуэля. Вскоре она въехала в открывшиеся перед ней ворота и в опочивальню Аматтеи вбежал князь. Он был чрезвычайно взволнован.
— Что случилось?! — чуть не закричала лидийка. — Почему тебя так долго не было?!
Запыхавшийся Набуэль перевёл дух и произнёс:
— Прости меня, подобная богине! Но я не мог покинуть Дур-Халдайю. По приказу Ашшурбанапала во все стороны империи были разосланы тысячи ищеек Главного глашатая, и они сбились с ног в поисках тебя. Они добрались уже и до Приморья! Хорошо, что меня об этом вовремя предупредили! И если бы я отправился сюда, то эти ищейки, вынюхивавшие всё вокруг, обязательно бы заинтересовались и этим уединённым поместьем. Тогда место, где ты прячешься, они бы раскрыли! Вот и пришлось мне усыплять их внимание. Я не мог здесь показаться…
— Но опасность миновала?
— Кажется, да!
— А я так переживала! — всплеснула руками Аматтея. — Я все эти дни не находила себе места. Я боялась, что больше не увижу тебя! И от этой мысли у меня сердце чуть не оборвалось!
— Ты действительно так из-за меня переживала?!
Аматтея в ответ ничего не сказала, всё сказали её глаза.
И Аматтея, и Набуэль уже не могли себя сдерживать.
Единый порыв подхватил их, и они бросились в объятия друг друга. Они оба одновременно осознали, что любовь, накрывшая их с головой, сильнее всех остальных чувств, их страха, их неуверенности, их благоразумия и чрезмерной осторожности, и их чувству не было никакой возможности сопротивляться.
«Я больше так не могу! Вот она! Самая желанная для меня женщина! Она передо мной! А я что, неужели я какой-то камень?!» — пронеслась мысль в разгорячённой голове Набуэля, и он нашёл губы Аматтеи. И лидийка тоже обо всём уже позабыла. Всё остальное для них в этот момент куда-то исчезло.
Когда они наконец-то пришли в себя, то всё между ними уже случилось. Они несколько часов находились в каком-то забытьи. Между князем и лидийкой произошло то, из-за чего Набуэля могло теперь ждать самое лютое наказание. Впрочем, Набуэлю на это было уже наплевать.
— И что теперь будет? — произнесла Аматтея, прижавшись к плечу князя.
Он поймал её руку и прильнул к ней губами:
— Пока никто ничего не знает, нам с тобой ничего не грозит…
Аматтея приподнялась и положила голову на грудь любимого:
— А-а-а, а ты знаешь, мне уже всё равно! Мне теперь ничего не страшно, главное, что ты со мной! А если ищейки Великого царя нас выследят и схватят, то я приму смерть за счастье, только чтобы не расставаться с тобой! Я всю жизнь искала тебя! А ведь вначале мне показалось, что я нашла любовь, когда мне встретился на пути сын Дайакку, наследный принц Мидии. Я рассказывала как-то тебе про него.
— Да…
— Но мы вынужденно с ним расстались. Прошло какое-то время, и я поняла, что его образ постепенно тускнеет и стирается из моей памяти. Потом пришёл новый герой из моих грёз… Мне начало казаться, что я влюбилась вновь, уже в Ассирии, и влюбилась в самого Великого царя. Он был ко мне чрезвычайно добр и проявил внимание. Но ты знаешь, что между нами произошло! И только сейчас, вот в этот последний месяц, я, кажется, разобралась в себе окончательно! Я столько дней не видела тебя! О чём я только не передумала за этот бесконечно долгий и страшный месяц! И наконец-то я всё поняла… Любимый, если бы ты не вернулся сюда, если бы я тебя больше не увидела, то я не стала бы жить дальше! А зачем мне жить без любви к тебе?!
Набуэль хотел что-то сказать, но Аматтея приставила к его губам пальчик:
— Помолчи! Дай досказать! Я, наконец-то, разобралась в себе… И поняла, что такое настоящая любовь! Это когда любимого нет рядом, и ты не можешь дышать! Когда его нет, и ты сходишь с ума! Ты испытываешь невыносимую боль от разлуки с ним! Сердце твоё рвётся на части! И ты начинаешь понимать, что тебе уже незачем цепляться за жизнь! Вот после этого ты и осознаёшь истинную цену своему чувству! Вот что такое любовь! Не наваждение, не призрак, а любовь настоящая! И я узнала её!
Аматтея вновь прильнула к князю, и они опять забыли обо всём на свете.
В этом мире они теперь были одни!

Глава восьмая

Шли дни, а Набуэль никак не мог покинуть загородное поместье, хотя с его стороны это было крайне неосмотрительно. Он уже вторую неделю не показывался в Дур-Халдайе, и его долгое отсутствие в столице Приморья становилось слишком заметным для тех же ищеек Ишмидагана, который, между прочим, откровенно недолюбливал Набуэля и был давним его врагом. И на то у главной ищейки Великого царя имелись особые основания.
Наверное, кое-что о них пора уже и рассказать.
Когда-то (а это было несколько лет назад), когда князь только что прибыл в Ниневию, одной из первых в него без памяти влюбилась девушка из известной, но обедневшей семьи, и он с ней некоторое время встречался, и эта девушка оказалась ни кем иной, как родной сестрой будущего Главного глашатая. И вот у сестры Ишмидагана из-за этих отношений с Набуэлем даже сорвалась намечавшаяся выгодная свадьба, с помощью которой её семья надеялась выправить своё пошатнувшееся материальное положение. И теперь братец опозоренной сестрёнки, ну то есть главная ищейка Ашшурбанапала, только и искал повод, чтобы князю любой ценой отомстить. Он отправил в Приморье лучших своих ищеек, которые, впрочем, ничего так и не нашли.
А между тем Аматтею и Набуэля любовь накрыла с головой. А ещё эта любовь превратилась в сильнейший импульс, который помог лидийке окончательно раскрыться не только как молодой влюблённой женщине, но и как поэтессе, и придал её творчеству какие-то необычные и свежие краски и раскрыл в нём совершенно новые грани. Лидийка ещё никогда столько не писала, как в эти дни. И строки, появлявшиеся в последнее время из-под её стилоса, были одна совершеннее другой. Она сама уже понимала, что достигла пика в своём творчестве. И теперь её можно было уже считать действительно маститой поэтессой, и лучшей из всех поэтесс и поэтов того времени. Как в Ассирии, так и за её пределами.
Особенно в восторге Набуэль был от самого последнего её стихотворения. Не удержусь и его первые строчки всё-таки процитирую:
Я, словно летящая на огонь бабочка, вдруг обожгла себе оба крыла,
И, сгорая в любви, навсегда попала в её плен,
Но он для меня самый сладостный,
И я больше не ищу никакой свободы.
Набуэль на стихотворение «Раба любви» написал песню, которая переживёт не только Ассирийскую империю, а много позже её переведут на греческий, а потом и на латынь, и будут исполнять на пирах и свадьбах в Древнем Риме и Византии, и пятнадцать веков спустя этот высочайший шедевр лидийской поэтессы всё ещё будет волновать влюблённых, где бы они не жили и на каком бы наречии не изъяснялись. Хотя имя той, кто создал «Рабу любви», давным-давно позабыли. Но это ужи ничего не значило.
Ведь любовь понятна на любом языке.
* * *
Ишмидагану необходимо было докладывать Великому царю, что же разузнали его люди об исчезнувшей лидийке, но они пока что так и не разнюхали про неё ничего, хотя уже сбились с ног, и от этого Главный глашатай теперь был не в себе. Он представлял гнев Ашшурбанапала, который неминуемо обрушится на его голову, и тут ему сообщили, что в канцелярию ведомства «Глаза и уши царя» поступил донос, в котором утверждалось, что беглянка укрывается на Юге Приморья, во владениях князя Набуэля.
— Где этот донос?! — затребовал его тут же обрадованный Ишмидаган.
Помощник принёс глиняную табличку, в которой было нацарапано, что беглянка прячется в каком-то из загородных поместий в халдейском Приморье. Ишмидаган вызвал к себе Лидайю. У него было киммерийское имя, но в роду его присутствовали не только киммерийцы, но и ассирийцы, и халдеи, он знал несколько языков и занимался самыми деликатными делами, требовавшими особой изворотливости. Лидайя мог сойти за коренного ассирийца и за любого инородца, населявшего многоплеменную империю, так как умел прекрасно перевоплощаться в самых необычных персонажей, и он слыл одной из лучших ищеек. Ишмидаган показал ему табличку с доносом и велел немедленно отправляться в Дур-Халдайю, и тут же Главному глашатаю сообщили, что его вызывает к себе государь.
Ишмидаган на ватных ногах направился во дворец.
Ашшурбанапал был у себя и что-то бегло читал. Он пребывал в плохом настроении и был хмур. У его ног как всегда лежала чёрная пантера, его любимица.
— Ну что? — наконец-то Великий царь поднял голову и обратил внимание на Главного глашатая и спросил его. — Ты что-то уже разузнал?
— Государь, — Ишмидаган поклонился необычно низко в приветствии, почти до пола, — кое-что проясняется. Но это пока что только предположения.
— Сколько тебе ещё понадобится времени, чтобы всё точно разузнать?
— Думаю, месяца мне должно хватить.
— Хорошо, ступай.
И Ашшурбанапал жестом указал Главному глашатаю на дверь.
Лилит вскочила и проводила до дверей Ишмидагана, по дороге обнюхав его со спины.
* * *
В конце второй недели, как уже считалось их настоящего медового месяца, когда они всецело были поглащены друг другом, Набуэль сказал Аматтее:
— Любовь моя, мне придётся возвращаться в Дур-Халдайю, а то меня там, наверное, многие потеряли!
— Как я этого не хочу! — расстроилась лидийка. — Может, ты ещё побудешь со мной? Ну, пожалуйста? Ну, я прошу!
— Не могу!
Аматтея обняла князя и зашептала ему на ушко:
— А если я тебя не отпущу…
— Пойми, мне всё-таки придётся возвращаться!
К обеду Набуэль собрался и простился с Аматтеей. Она только спросила:
— Когда теперь тебя ждать?
— Как обычно. Через две недели.
— Постарайся не задерживаться! Я по тебе очень буду скучать!
Князь поцеловал лидийку и направился к своей колеснице. У ворот его ожидал Икбал, араб лет пятидесяти пяти, который служил ещё отцу князя. Он являлся управителем поместья. Икбал вывел коней и дал указание двум помощникам-халдеям впрячь их в колесницу, а сам тем временем обратился к Набуэлю:
— Хозяин, вот список продуктов, которые нам необходимы.
Набуэль пробежал этот список глазами и ответил:
— Хорошо, к середине следующей недели их доставят.
— А тебя, хозяин, когда ждать?
— Ничего не могу сказать! Я ещё не знаю, когда сюда приеду! Мою гостью по-прежнему не тревожьте!
— Слушаюсь!
— И всё, что она попросит, исполняйте беспрекословно!
Икбал приложил руку к сердцу и поклонился князю.
К Набуэлю подвели коней, впряжённых уже в его колесницу. Он вскочил на эту колесницу и огрел коней вожжами.
Выезжая из ворот поместья, Набуэль обернулся и помахал рукой Аматтеи, которая стояла на башне и провожала его взглядом.
Лидийка в ответ отправила князю воздушный поцелуй, но глаза её уже были мокрыми, и она ели сдерживалась.
Дорога была пустынна, и пока Набуэль двигался по ней, он размышлял. «Да, он прекрасно осознавал, во что, если вещи называть своими именами, умудрился вляпаться. Любовь оказалась сильнее его благоразумия, и отступать теперь ему некуда! Отныне он мог только оттягивать развязку, которая становилась неизбежной. Великий царь вряд ли простит то, что он перешёл ему дорогу и что Аматтея предпочла именно его. Аматтею он, может быть, ещё и пожалеет, и пощадит после этого, но вот с него, с Набуэля, если всё узнается, сдерут кожу или же посадят на кол.
А может, пока не поздно, сбежать из империи с Аматтеей? Но куда? К арабам в их опалённую солнцем песочницу? Или в Египет к Псамметиху? Но до Египта слишком уж далеко! А в пустыне могут выжить только приспособившиеся к ней непривередливые арабы! Да и в Эламе теперь уже заправляют ассирийские ставленники и там им вряд ли позволят спрятаться».
В Дур-Халдайе во дворце наместника князя ждала старшая сестра Великого царя, супруга великана Бел-ибни, заправлявшего в Уре, Шерруа-этеррит, которая одно время поддерживала любовную связь с Набуэлем. Но что стало с когда-то отъявленной вертихвосткой?! Это теперь была не распутная деваха, а располневшая добропорядочная матрона, которая приехала вместе с сыном. Набуэль сразу же навестил их.
Шерруа-этеррит объяснила князю, что врачи прописали её Шаррукину, первенцу Бел-ибни, морской влажный воздух, вот и решила она погостить у старого друга с месяц в приморской Дур-Халдайе.
— Я не буду в тягость тебе? — спросила Шерруа-этеррит по приезду в Приморье.
— Не переживай! Всё что у меня есть- твоё! — ответил ей князь.
Набуэлю понравился малыш бывшей подружки, которому шёл второй год.
— Весь в папу! — с гордостью заметила Шерруа-этеррит. — Я родила его очень крупным! И сейчас он выглядит старше своего возраста! Будет таким же здоровяком, как и отец! Вот только что-то с лёгкими у него не всё в порядке, и врачи прописали нам, чтобы он дышал свежим морским воздухом. Так что мы задержимся у тебя!
— Сколько угодно гостите!
Вечером Набуэль велел в пиршественном зале своего дворца накрыть праздничный стол, потому что ожидался ещё один гость. Это должен был подъехать уже муж Шерруа-этеррит, великан Бел-ибни.
* * *
Он был совершенно ничтожного происхождения и во многом благодаря своей супруге, старшей сестре Великого царя, сделал головокружительную карьеру и стал генералом, а затем и наместником в Уре. Но надо признать, что на этой должности он быстро доказал, что занял её неслучайно и что он не только смелый и очень сильный воин, но и что у него имелись незаурядные способности администратора и он вполне дружил с головой. Урская область, к тому времени уже заселённая в основном халдеями и ассимилированными ими вавилонянами, которые даже восприняли халдейский язык, при его управлении стала самой надёжной опорой ассирийской власти в Южной Месопотамии, и Бел-ибни настолько здесь упрочил положение Великого царя, что теперь его негласно считали главным наместником во всей Вавилонии и сопредельных землях, и именно в Уре и Уруке находились основные силы ассирийцев на южных рубежах — до пятнадцати тысяч воинов, то есть под рукой великана был целый корпус. В какой-то степени великан-халдей противостоял брату Ашшурбанапала, сидевшему в Вавилоне и начавшему интриговать и строить козни.
Бел-ибни с небольшим отрядом въехал в Дур-Халдайю к вечеру и сразу же поднялся в пиршественный зал. Набуэль встретил его на пороге и усадил рядом с собой. Первый тост был поднят за здоровье Великого царя, второй — за недавнюю победу при Тулизе, ну а третий — за процветание всей Ассирийской империи. Затем по просьбе Шерруа-этеррит князь спел несколько песен. Старшей сестре Ашшурбанапала очень нравилось, как пел её бывший любовник. А Набуэль не удержался и на свой страх и риск исполнил последнюю песню, которую он написал на стихи своей возлюбленной. Песня «Раба любви» потрясла слушателей. А Шерруа-этеррит попросила её ещё несколько раз повторить. И уже на прощание она задержалась и сказала Набуэлю, что хочет с ним перекинуться несколькими словами и ждёт его в саду.
Когда они там встретились, то старшая сестра Великого царя без обиняков спросила:
— А ты, дорогой друг, теряешь голову! Это на тебя не похоже…
Набуэль непонимающе посмотрел на бывшую подругу. Старшая сестра Великого царя не стала томить Красавчика.
— Ты стал уже неосторожен! — добавила она.
— А что такое? — удивился князь.
— Скажи спасибо, что мой муж совершенно равнодушен к песням и тем более к стихам, и его они не трогают совсем.
— Я тебя не понимаю, — развёл руками в недоумении Набуэль.
— Ну, хорошо, — усмехнулась сестра Ашшурбанапала. — Я тогда поясню… Я знаю все песни, написанные на стихи лидийки Аматтеи наперечёт. И «Соловья на ветке», и «Время развеет всё», и другие… Их уже где-то двадцать. И они и в правду хороши. Но «Рабу любви» я сегодня впервые услышала! Песня эта потрясающая! Я даже не удержалась и заплакала! Но не пытайся меня переубедить, что это стихи не Аматтеи, а кого-то другого! Это же её слог!
Набуэлю нечего было сказать, а Шерруа-этеррит понизив голос продолжила:
— Вот-вот, это её стихи, и совершенно новые, которые раньше я не слышала! Вот что значит быть неосмотрительным! Ты же знаешь, что люди Главного глашатая Ишмидагана ищут по всей империи лидийку, ну а ты в это время исполняешь песню, написанную на её самые последние стихи. Ты же сам себя и подставил.
Шерруа-этеррит внимательно посмотрела на бывшего дружка и, понизив голос, добавила:
— Значит, получается, ты знаешь, где лидийка находится. Ведь знаешь? Признайся… Разве я не права? А?
Наступила долгая-долгая пауза.
Князь молчал.
Не дождавшись его ответа, Шерруа-этеррит продолжила:
— А может, Аматтея скрывается как раз у тебя?!
Набуэль побледнел. А старшая сестра Ашшурбанапала уже всё поняла. Она сблизилась с бывшим любовником и поцеловала его по-сестрински в щёку:
— Да ла-адно уж, ладно-ладно, не переживай ты так сильно, Красавчик! О том, о чём я сейчас догадалась, я никому не собираюсь говорить! Я не желаю тебе зла! Ведь мы же не чужие друг другу? Ведь, правда? Я же до сих пор всё помню…
— Ну, да!
— Но и ты, прошу тебя, будь впредь поосторожней, и постарайся не допускать подобных оплошностей!
Уже собираясь уходить, Шерруа-этеррит добавила:
— Да, вот ещё что, это мне муж по секрету сказал. К Главному глашатаю от кого-то поступил донос, в котором сообщается, что лидийка скрывается где-то на Юге Месопотамии, и Ишмидаган отправил сюда свою главную ищейку, некоего Лидайю. Я не знаю, кто это такой и как он выглядит, но он вскоре у тебя появится. Причём, появится не под своим именем и будет всё вынюхивать в Приморье! Так что имей это ввиду и будь, князь, ещё раз напоминаю, предельно осторожен!
И Шерруа-этеррит отправилась к мужу и своему ребёнку, которых она ненадолго оставила одних. И они её терпеливо дожидались.
* * *
Племянница Накии и старшая супруга Великого царя Ашшур-шаррат давно уже не была той наивной юной девочкой, которую когда-то выдали замуж за наследника престола, сейчас ей исполнилось двадцать девять лет и она родила Ашшурбанапалу уже двух сыновей — Ашшур-этель-илани и Син-шар-ишкуна. Старшему из них исполнилось восемь лет, а младшему пошёл второй год. В конце каждой недели Ашшурбанапал приходил на их половину и гостил там по нескольку часов, а старший сын, в ранге официального наследника, мог посещать отца в любое время. К нему был приставлен наставник, занимавшийся с ним не меньше пяти часов каждый день. А ещё через некоторое время, как когда-то самого Ашшурбанапала, Ашшур-этель-илани должны были приписать к службе Главного глашатая. И Ишмидаган после этого должен был вводить наследника постепенно в некоторые хитрости разведывательной службы и обучать ещё много чему.
На этот раз старший сын появился в кабинете Ашшурбанапала, когда Великий царь обсуждал со знаменитым архитектором Арди-аххешем последние постройки, украсившие Арбелу, и подробности триумфа, который в этом городе в ближайшее время должна была провести победоносная ассирийская армия.
Несколько слов следует сказать о самих Арбелах.
Этот город лежал к востоку от Ниневии, и располагался он между правыми притоками Тигра, Большим и Малым Забом, в живописных предгорьях Загроса. Это был большой город, который основали в начале пятого тысячелетия до новой эры ещё субареи, первые насельники этих мест. По своей значимости он уступал только Ниневии, Кальхе и древней столице Ассирии Ашшуру, и в нём находился один из важнейших ассирийских храмов, посвящённый богине Иштар. Но если в других городах храмы Иштар почитались как храмы богини покровительницы любви, то в арбельском (кстати, в одном из древнейших храмов этой богини) она олицетворяла собой, прежде всего, богиню-воительницу и покровительствовала воинам.
Ашшур-этель-илани поприветствовал отца и спросил его:
— Можно я послушаю, о чём вы говорите с Арди-аххешем?
— Ну, конечно! Ты нам нисколько не помешаешь! — и Ашшурбанапал указал рукой, чтобы старший сын сел рядом с ним.
Когда старший сын уселся, Ашшурбанапал потрепал его за отросший вихор и вновь обратился к архитектору:
— Итак, Арди-аххеш, сколько мы можем провести пленных по главному проспекту Арбел во время намечаемого триумфа?
— Тысяч пятнадцать… Ну, может семнадцать… не больше!
— Значит, мы проведём самых знатных пленных, а также молодых привлекательных женщин и физически здоровых мужчин…
Арди-аххеш подтвердил слова повелителя кивком головы.
— Где ты наметил установить помост для казней Дунану, его брата и ещё некоторых приговорённых, и где будут установлены кресла для почётных зрителей, а также для послов из Урарту, Ишкузы, Манны и Египта?
— Это всё поставили перед главными воротами храма Иштар.
— По-онятно. Я так и думал. И когда триумф мы можем начать?
— Всё окончательно мы подготовим через неделю. Торжественные шествия растянутся на три дня. Они будут начинаться после полудня, ближе к вечеру, и будут продолжаться до заката солнца. А на третий, заключительный день, по установленной традиции намечено провести экзекуции. И после казней самых знатных пленных, включая и гамбулийского князя Дунану и его брата Самугуну, тебе, государь, придётся провести ночь внутри храма Иштар.
— А это что значит? Что мне там делать всю ночь?!
Арди-аххеш неопределённо развёл руками.
— И для чего это? — уточнился Ашшурбанапал. — Что, это обязательно?
— Ну, тут, государь, я ничего не могу сказать. Здесь всё прояснят жрицы этого храма. Они сведущи в обрядах. А я… я кто? Я всего лишь архитектор. Я не жрец! Мне не всё известно…
— Ну, хорошо!
Ашшурбанапал отпустил Арди-аххеша. Затем он посмотрел на старшего сына:
— Ты что-то хотел?
— Отец, меня к тебе послала Накия. Она сегодня вечером тебя ждёт у себя.
— Я буду! — ответил сыну Ашшурбанапал.
* * *
Накия в этот вечер пригласила к себе и племянницу, а также её сыновей. Им накрыли в удалённом уголке парка, в уютной беседке, куда вскоре пришёл Ашшурбанапал. Cтол ломился от яств и самого дорогого финикийского и греческого вина. При появлении супруга Ашшур-шаррат смутилась и потупила взгляд. А он как ни в чём не бывало поприветствовал всех и возлёг на ложе, стоявшее ближе всего к бассейну. Ашшур-шаррат перед этим рассматривала засолённые головы Теумана и его сыновей, повешенных на дереве, и поэтому сейчас до сих не отошла от увиденного и была бледная.
По жесту Накии заиграл оркестр, прятавшийся за клумбами с цветами.
Накия произнесла тост:
— Давайте возблагодарим наших богов и восславим ассирийское воинство, примерно наказавшее зарвавшегося психа, и чья голова и головы его сыновей сейчас украшают наш дворцовый парк! А также выпьем за предстоящий триумф! А я уверена, что он уже скоро состоится… И состоится он в Арбелах!
Все взрослые выпили вина. И даже старший сын Великого царя тоже пригубил его, только лишь малость, а кроха Син-шар-ишкун выпил немного сока.
— Вы же никогда не видели, мальчики, что это такое? — обратилась к своим правнукам Накия.
Старший сын Ашшурбанапала покачал головой:
— Нет, не видели!
— А хотите увидеть этот самый триумф?
— Ну, конечно! — вновь откликнулся старший сын, а младший в этот момент бездумно болтал ножками и ковырялся в носу.
— О! Ради этого стоит жить, чтобы стать свидетелем столь торжественного шествия! — продолжила Накия заранее заготовленную фразу.
В этот вечер Накия была в ударе. Её захлестнуло вдохновение. Она много шутила, рассказывала всякие забавные истории, предавалась воспоминаниям. А ещё она едва сдерживалась от переполнявшего её ликования. У неё всё складывалось как нельзя лучше. Шаг за шагом ей удавалось реализовать свой тщательно составленный план! «О-ох, как бы не сглазить, но у неё всё шло, как по маслу! Ашшурбанапал вовлекался в расставленные ею сети. И увязал в них всё больше и больше.»
Когда царственный внук ушёл, а за ним удалились и его сыновья, Накия подозвала к себе одну из своих служанок и что-то ей сказала. Вскоре девушка принесла небольшой холщовый мешочек. Накия подвинула его племяннице:
— Это — тебе.
— Что в нём?! — удивлённо посмотрела на царицу-мать супруга Великого царя.
— Очень сильное зелье! Оно сделано моим египетским другом, врачом. Это зелье вызывает у мужчины огромное влечение к женщине и придаёт ему силы на ложе любви. Оно настолько сильное, что злоупотреблять им ни в коем случае нельзя. Но пользоваться им всё-таки можно… иногда. Только, чтобы не умереть от него, надо им пользоваться крайне осторожно! Однако прежде ответь на один мой вопрос. Когда у тебя что-то было с Ашшурбанапалом в последний раз?
Ашшур-шаррат покраснела.
— Ну что ты замялась?! Уже даже и не вспомнишь?
— Ну, наверное, года полтора назад, а может и больше он не посещал моё ложе.
Накия усмехнулась:
— Бедная моя девочка, и как ты столько лет живёшь без мужской ласки?! А тебе ведь ещё и тридцати не исполнилось! Ла-а-адно, теперь послушай меня! Итак, скоро состоится триумф по поводу победы над Эламом, и пройдёт он в Арбелах. На третий день этого триумфа Великий царь должен будет провести всю ночь в арбельском храме богини Иштар, и там ему предстоит взойти на ложе богини. По традиции на этом ложе её замещает Верховная жрица храма, а значит… На этом ложе ты проведёшь всю ночь со своим мужем. Там будет кромешная тьма, и он не поймёт, что именно ты разделишь с ним это ложе. Ну, а чтобы он тебя возжелал, как женщину, и всю ночь был неутомим, и пригодится зелье моего друга египтянина. Теперь ты поняла, что я задумала?! Только с этим зельем будь поосторожней…
Ашшур-шаррат ещё больше покраснела.

Глава девятая

Вот и настал долгожданный день… Его с нетерпением ждали.
Кажется, все горожане высыпали на главную улицу Арбел. Ещё с раннего утра они начали занимать лучшие места вдоль проспекта Процессий, протянувшегося от Ниневийских ворот и до храма Иштар, ступенчатый зиккурат которого, выложенный в верхней части глазурованной плиткой и сверкавший на солнце позолотой, возносился над городом и считался четвёртым по высоте в империи.
Уже давно арбельцы не видели ничего подобного и по мере приближения этого зрелища ажиотаж среди них нарастал. Впрочем, чтобы лицезреть триумфальное шествие победоносной армии в Арбелы съехалось множество народу и из других мест. Все гостиницы и постоялые дворы были заняты приезжими. А они понаехали из Кальхи, Ашшура, Дур-Шаррукина, Экаллате и даже из достаточно удалённого Харрана. Но больше всего в Арбелы приехало ниневийцев, и казалось, что население города в эти дни по меньшей мере удвоилось.
В толпе были не только купцы и важные отцы семейств, нацепившие на себя массу ювелирных побрякушек и от-того заносчиво косившиеся по сторонам, но также здесь можно было увидеть матрон и их дочерей, а ещё вдоль проспекта собрались те горожане, которые входили в различные корпорации, начиная от престижных и богатых, объединявших менял и нотариусов, и из обычных, к которым приписывались гончары, оружейники, ткачи, кожевенники, и из десятков других, ну и здесь же набилось не мало простолюдинов, включая нищих и бездомных.
Вездесущие мальчишки взбирались на плоские крыши домов и оттуда высматривали, когда же начнётся триумфальное шествие.
Но вот в полдень зазвучали фанфары, гулко застучали обшитые бычьими шкурами барабаны и ввиду города появилась передовая часть победоносной армии, вышедшая ещё ранним утром из полевого лагеря, который был разбит в полуфарсахе от Арбел.
— Наконец-то!
— И-и-идут!
— Приближаются!
— Они скоро будут здесь!
— Смотрите! Смотрите! Во-о-он же они!
Разнеслось по толпе.
Ввысь взвились стаи напуганных голубей.
А толпа ещё больше заволновалась.
Нетерпение у многочисленных зрителей достигло наивысшей степени.
* * *
Первыми в Арбелы через западные Ниневийские ворота прошли знаменосцы гвардейских подразделений. На их знамёнах изображались различные символы, по большей части хищные звери, в том числе и фантастические, такие, как те же драконы, которые били хвостами или ощеривали пасти, но на царском штандарте было вышито золотом изображение верховного бога, плывшего на ладье и стрелявшего из лука. А за ними появились конные гвардейцы из полка «Непобедимых». Их возглавил командующий царских телохранителей, генерал Ашшурадан, муж Амы и племянник главнокомандующего ассирийской армии.
Молодой генерал, которого недавно назначили командовать этим полком гвардейцев, ехал на коне, как и его подчинённые. Кони у них были вороной масти, а эта масть особенно ценилась в Ассирии, так как вороные кони олицетворяли собой бога войны Нинурту, и по убеждению подданных империи именно они были впряжены в колесницу этого бога.
В триумфальном шествии участвовали не все «Непобедимые», а только четыре их сотни. У гвардейцев из этого полка были бронзовые доспехи и большие круглые щиты, сделанные тоже из бронзы. Шлёмы были остроконечные, и их украшали страусиные перья. Плащи же у гвардейцев были синего цвета, а он олицетворял в Ассирии не только небо и верховного бога, но и царскую власть. Это был самый элитный полк, только ему поручалось охранять особу Великого царя.
Вслед за «Непобедимыми» прошествовали сотни «Бессмертных», «Неистовых» и других гвардейских полков, ну а затем настал черёд конницы. Первыми появились скифы. И они вызвали особый интерес и восторг. Впрочем, они этого заслужили.
Скифы были союзниками. Кого-то из них в Ассирию направил царь Ишкузы, а кто-то и по своей воле завербовался в имперскую армию. Они резко выделялись. И одеждой, и своими конями. Cкифы носили штаны и кожаные сапоги, и все были в татуировках. У некоторых из них татуировки были даже на лицах, и это им придавало особенно зловещий и грозный вид. Кони у скифов были низкорослые, но быстрые и чрезвычайно выносливые. К их конским уздечкам приторачивались скальпы, снятые с убитых врагов. У некоторых скифов свешивалось с уздечек до тридцати скальпов. А кое кто из скифов даже выставлял напоказ вместе со скальпами и отрезанные и засушенные головы.
Все уже знали, что скифы сыграли ключевую роль в сражении при Тулизе. Именно эти превосходные конные лучники перевесили чашу весов в том сражении в пользу империи.
За скифами прошествовали их извечные антагонисты киммерийцы, а далее чеканя шаг и звеня железным оружием, появились полки тяжёлой ассирийской пехоты. О-о, эта тяжёлая пехота впечатляла!
И о ней следует рассказать подробнее.
Это был тот род войск, который всегда давал ассирийской армии преимущество, причём при любом сражении. Именно эта пехота составляла костяк имперской армии, и она по праву тогда считалась лучшей в мире. Ассирийские тяжёлые пехотинцы, так называемые щитоносцы, были хорошо экипированные и обученные профессионалы, и против них никто не мог выстоять! Даже греческие и тоже профессиональные тяжёловооружённые гоплиты!
Вновь стали проносить знамёна, уже полков тяжёлой пехоты.
Было пронесено двадцать пять знамён и знамёна корпусов. Знамёна корпусов крепились к удлинённым древкам.
Четыре часа шли эти полки, и от их поступи дрожала земля.
Далее появились боевые колесницы, тоже сыгравшие немаловажную роль в победе ассирийской армии над эламской. Колесниц проехало с три десятка, и на них в основном находились высшие офицеры.
И вот вновь пронзительно зазвучали фанфары…
* * *
Вначале появились полуобнажённые рабы и рабыни. Их оказалось не меньше трёхсот. Они начали устилать проспект лепестками цветов. Миллионы этих разноцветных лепестков покрыли проспект искусственным ковром. Народ стал неистово кричать и восхвалять богов, даровавших ассирийскому оружию очередную замечательную победу. Заиграл оркестр, возглавивший вторую колонну. Появились жрецы. Обритые наголо и одетые в жёлтые и ярко оранжевые туники они шли гуськом. Жрецы пели религиозные гимны. Шедшие за ними служки пронесли скульптуры главных и особо почитаемых богов. Ну а далее на проспект Процессий въехала царская колесница…
Это была особая колесница.
Она была очень большая и вся из золота. По мере её продвижения восторженные крики нарастали. Ашшурбанапал стоял в этой колеснице и его голову увенчивала парадная высокая тиара. В руках он держал скипетр. Впереди него находился возничий, а позади стояли три здоровых нубийских раба. Один из них над Великим царём держал зонтик, а два других ритмично махали опахалами.
На лице Ашшурбанапала сейчас была надета непроницаемая маска. Он себя чувствовал всесильным Ашшуром, которому поклонялись миллионы. Да, он в данную минуту и был подобен этому величайшему богу! Во всяком случае Ашшурбанапал так себя ощущал. И многие подданные его подобным же образом воспринимали. Для них он казался недосегаемым. И был грозным и ужасным! То есть был настоящий бог!
За Ашшурбанапалом шли самые знатные пленники. На них были колодки и пленников было двадцати четыре. Среди них выделялись прежде всего гамбулийский князь Дунану, его брат Самугуну, а также несколько гамбулийских и эламских военачальников, и один из послов Теумана, Умбадар, который от имени эламского царя умудрился обьявить империи войну. Другой посол, князь Набудамик, когда узнал какая участь постигла Теумана и его сыновей, зарезанных на поле битвы, и когда увидел привезённые в Ниневию их засолённые головы, и в том числе голову эламского царя, то понял, что его в скором времени ожидает, и пронзил себя кинжалом.
Больше часа Ашшурбанапал ехал по проспекту Процессий, пока его колесница не замерла у почётной трибуны, накрытой тёмно синим тентом, и где уже находились его семья, высшая придворная знать и почётные гости, включая нынешнего маннейского царя Уалли, брата принцессы Амы и супруги Ашшурадана, командира телохранителей. Здесь же разместились послы из Урарту, Египта и Ишкузы. Ашшурбанапал ждал и самого царя скифов, и его жену, свою младшую сестру, но они не смогли прибыть.
Ашшурбанапал сошёл с колесницы и стал подниматься по ступеням. Стоявшие вокруг него гвардейцы громко закричали, приветствуя повелителя. Крики зрителей тоже нарастали. От этих криков можно было оглохнуть. Все, кто находился на трибуне, при появлении Великого царя, выражая уважение к нему, дружно встали.
Ашшурбанапал прошёл к ослепительно сверкавшему на солнце золотому трону, который и преднозначался только для таких мероприятий, и уселся, а затем дал знак рукой, чтобы и все прочие садились.
Ближе всего к Великому царю предоставили места для царицы-матери Накии, маннейского царя Уалли, наследника престола Ашшур-этель-илани, а также для послов.
Знатных пленников, которых вели за колесницей Великого царя, загнали в железные клетки. Эти клетки были совсем небольшие и в них можно было только сидеть в скрюченном и очень неудобном положении. Их установили справа от трибуны, и в них пленники должны были провести двое суток, а потом их выведут на эшафот и при стечении многотысячной толпы подвергнут жесточайшей экзекуции. Таковы были нравы в ту эпоху. И ещё раз подчеркну, что это между прочим почти всеми тогда воспринималось соверщенно спокойно и как должное.
К Великому царю приблизился его секретарь:
— Государь, можно начинать?
Ашшурбанапал в ответ дал знак, что даёт своё разрешение.
* * *
До заката оставалось три часа и вновь прозвучали фанфары…
В Ниневийские ворота Арбел стали ввозить трофеи, захваченные ассирийцами. Вначале это были колесницы. Показали их не все, так, как только в Эламе их захватили несколько сотен, и ещё примерно сто в Гамбулийском княжестве, и если бы их сейчас надумали продемонстрировать все девятьсот, то на это ушло бы слишком много времени. Проехало двадцать эламских и двадцать гамбулийских колесниц, включая колесницы Теумана и князя Дунану. Затем на повозках провезли захваченное оружие. Его было горы. В первую очередь провезли шлёмы и доспехи. Для этого понадобилось сто сорок повозок. Глашатаи обьявили, что захвачено было свыше пятидесяти тысяч комплектов доспехов, однако показали их не все, а только малую их часть.
Затем провезли мечи, луки, копья и прочее наступательное оружие. Далее повели коней. Коней было захвачено одиннадцать тысяч, и только пятьсот лучших из них увидели зрители. Однако все понимали, что самое интересное ещё впереди.
Ашшурбанапал повернулся к послам:
— В Эламе и Южной Месопотамии нами столько захвачено оружия, что оно уже не помещается в арсеналах и часть его мы будем вынуждены переплавить. Ну, конечно, лучшее оставим для себя!
— Великий государь! — подобострастно обратился к Ашшурбанапалу урартский посол, — только сейчас, во время этого великолепного триумфа, я начал осознавать, сколь значима победа, одержанная тобой при Тулизе! Твоей империи, государь, теперь никто не посмеет угрожать!
Египетский посол, присланный от Псамметиха, был не менее льстив и поддакнул. Это замечание поддержал также и Уалли, царь Манны.
В ответ Ашшурбанапал ничего не сказал, а только сдержанно заулыбался. Ему всё это приятно было слышать. Он купался в лучах признания и славы.
Ещё примерно с час продолжалось триумфальное шествие, и когда солнце начало клониться к земле, его прервали, чтобы продолжить на следующий день…
* * *
Опять же, уже и на второй день шествия, показывали не всё, что захватили в Эламе, так как добыча оказалась уж слишком громадной.
И на этот раз шествие началось в полдень.
Теперь везли золото, серебро, дорогую посуду, парчовые и окрашенные в пурпур ткани. Только золота в казне эламских царей было захвачено на две тысячи четыреста семьдесят талантов, а серебра на девять тысяч. И чтобы перевезти всё это несметное богатство из поверженного Элама пришлось задействовать восемьсот повозок, не считая сотен верблюдов и вьючных мулов. Видя все эти прямо скажем несметные сокровища зрители охали, ахали и в восторге не переставая кричали. А зрелище было и впрямь потрясающее. Мало кто видел в одном месте столько золота и всевозможных драгоценностей!
Сидевший неподалеку от Великого царя его новый союзник, маннейский правитель Уалли, с искренним восхищением заметил:
— Государь, у тебя и до этой-то победы была самая богатая казна и подвалы твоего Северного дворца ломились от золота, ну а теперь складывается впечатление, что все богатства, какие только имеются в мире, сосредоточились в твоих руках!
Все, кто услышали это высказывание, поддержали Уалли.
И впрямь, он был недалёк от истины. На тот момент Ассирия была уже не только самой сильной державой, но и сконцентрировала в своих руках основные богатства всего Древнего мира. По разным подсчётам историков в Ниневии сосредотачивалось от половины и до трёх четвертей тогдашнего золота. И в середине VII века до новой эры, после битвы при Тулизе и окончательного разгрома Элама, у Ассирии больше не оставалось серъёзных соперников, и она переместилась в ранг единственной сверхдержавы.
Это был апогей её могущества.
И он пришёлся на середину и вторую половину правления Ашшурбанапала.
* * *
На третий день по проспекту Процессий провели пленников, но, конечно же, тоже не всех. Из двухсот тысяч пригнанных эламитов и гамбулийцев отобрали молодых и привлекательных женщин, а ещё тут же находились и крепкие мужчины. Однако колонну пленных возглавили знатные мужи и генералы вражеской армии, за которыми понуро плелись младшие офицеры и до пяти тысяч сложивших при Тулизе оружие простых воинов. Они вскоре должны были поступить на службу к Великому царю, а пока им выпала не слишком уж приятная и- если вещи называть своими именами- даже очень унизительная роль.
Но им, бывшим воинам Теумана, сражавшимся под его знамёнами, пришлось безропотно и стоически её стерпеть, ведь главное им оставили жизнь, их не искалечили, и им не придётся в нечеловеческих условиях как другим пленным работать в каменоломнях. А ещё им ко всему прочему пообещали, что их возьмут в армию империи. Так что ради этого можно было и такое унижение стерпеть.
Пленные шли несколько часов, а в толпе уже обсуждали, насколько в ближайшее время упадёт цена на рабов и заранее приглядывали для себя симпатичных девиц, которых можно было на следующий день купить на рынке и сделать из них наложниц.
Но вот и эта часть церемонии закончилась и теперь наступало заключительное действо…
* * *
Вновь зазвучали фанфары и гулко забили большие военные барабаны. На помост, который за ночь возвели напротив трибуны, взошли три палача и сорок гвардейцев. Палачи были в масках и чёрных киммерийских колпаках. Они в ожидании скрестили руки на груди. Затем на помост взошёл глашатай, и он зачитал царский указ. Вкратце его суть была такова: «Повелитель Ассирийской империи приговаривал к различным видам казни её врагов, которых сейчас на виду у всех должны были лишить жизни».
Вновь забили военные барабаны и появились стражники. Они стали по одному выталкивать из клеток обречённых. Приговорённые к казни разгибали свои затёкшие конечности и медленно поднимались на помост, прекрасно осознавая, что с ними сейчас произойдёт. Среди обречённых было даже несколько детей — три несовершеннолетних сына гамбулийского князя Дунану и дочь его брата Самугуну.
С детей и начали…
Палачи по очереди их ставили на колени и одним взмахом меча отсекали этим ни в чём не повинным ребятишкам головы. Самой младшей из них, дочери Самугуну, не исполнилось и семи лет. При каждом акте публичной казни по толпе проносились охи и ахи и нервные восклицания, но толпа любила подобные зрелища и с нетерпением их ждала.
Первые казни как всегда оказались самые лёгкие и щадящие. Для тех, кого должны были казнить уже в последнюю очередь, приберегли кое-что поужаснее…
С ближайших родственников и советников Дунану сдирали кожу, но вначале им вырывали языки, выкалывали глаза и отрезали носы. Кого-то из них посадили на кол.
И, наконец, черёд дошёл до братьев.
Первым повели на помост Самугуну…
* * *
Младшему брату гамбулийского князя Дунану было тридцать семь лет. Это был здоровяк и он считался первым воином в княжестве, но даже такие смельчаки, как Самугуну, подвержены были обычным чувствам, и им знаком был в некоторых случаях и страх, и поэтому Самугуну сейчас очень медленно поднимался на помост и чувствовал, как у него дрожат и сгибаются колени, а вслед ему раздавались свист и проклятия толпы. На глазах Самугуну казнили его единственную дочь, а жену замучили озверевшие ассирийские вояки и она сошла с ума, перед тем как умереть, и вот теперь предстояло уже самому Самугуну до дна испить горькую чашу. Ему пришлось преодолеть тридцать ступеней, пока он не поднялся на помост. Стражники его подталкивали копьями и остервенело ругались. Если бы они с ним сошлись в честном бою, то он бы знал, как им ответить, но он сейчас был связан и его шею стягивала колодка.
Стояла ранняя осень. На небе не было ни облачка. И тут внезапно послышалось журавлиное курлыканье. Когда с Самугуну сняли колодку, он тотчас запрокинул голову и с тоской посмотрел вслед журавлиному клину, который летел высоко в небе. «И почему у людей нет крыльев?! А как бы было замечательно вот так с этими птицами оторваться от земли и улететь отсюда! Улететь навсегда! Но это только несбыточные мечты. Люди летать могут только во сне,» — сокрушённо подумалось Самугуну.
— Иди же, пёс! — выругался один из стражников и подтолкнул Самугуну в сторону палачей.
Самугуну чуть не упал, но удержался всё же.
Стражники его подхватили и приволокли к палачам и бросили приговорённого к ногам одного из них.
Вновь вышел глашатай и громоподобным голосом объявил:
— Брат гнусного князя Дунану, его военачальник и правая рука, приговаривается Великим царём… к разрезанию на восемь частей! Приговор приводится в исполнение немедленно! — и глашатай выжидательно посмотрел на Ашшурбанапала. Может быть повелитель Ассирийской империи захотел бы что-то добавить, но Ашшурбанапал промолчал и только дал знать рукой, чтобы казнь начинали.
Забили барабаны и казнь стали приводить в исполнение…
Вначале Самугуну повалили на спину и привязали к кольям его руки и ноги, и он стал походить на распластанную и совсем беспомощную лягушку. Далее ему разрезали грудь и оттуда начали раскалёнными щипцами вырывать грудные мышцы, затем стали вырывать мышцы внешней стороны рук и передней стороны бёдер, ну и под конец ему отрубили конечности. При этом Самугуну был ещё жив и подавал некоторые признаки жизни. Наконец, по знаку Великого царя, ему одним ударом отсекли голову.
Далее настал черёд гамбулийского князя… Дунану вывели на помост самым последним.
Вышел глашатай и громко обьявил:
— Презренный Дунану, не желаешь ли ты обратиться к Великому царю с просьбой, чтобы он тебя помиловал?!
Дунану с ненавистью посмотрел на сидевшего напротив него Великого царя и что есть мочи закричал на арамейском, чтобы всем окружающим было понятно:
— Будь ты проклят, Ашшурбанапал! И пусть будет проклята твоя Ассирия! Месть за меня и за всех, кого вы сегодня казнили здесь в Арбелах, вас всё равно настигнет! Вам не выкрутиться от неё! Наступит день и вы захлебнётесь от собственной крови! Помяните мои слова! Так и будет! Ваше царство обречено! Оно неизбежно погибнет! И ждать этого осталось недолго!
Все оцепенели. Наступило гробовое молчание.
И тут послышалось:
— Заткните же ему глотку! — это, встав со своего трона, разъярённо закричал Ашшурбанапал.
Дунану повалили, но он продолжал кричать и проклинать Великого царя и тогда его пришлось прикончить немедленно. Ашшурбанапал приказал разрубить останки гамбулийского князя на куски и бросить их на съедение бродячим собакам.
Так закончился триумф в Арбелах.
Но проклятия, которые казнённый Дунану предрёк Великому царю, его наследникам и его империи, ещё очень долго не выходили из головы Ашшурбанапала.
У Великого царя после этой экзекуции остался неприятный осадок. И уже с высоты нашего времени мы-то знаем, что эти проклятия князя сбылись.

Глава десятая

Казни знатных пленников, и прежде всего гамбулийского князя, его младшего брата и эламского посла по заранее составленному сценарию явились кульминацией церемонии в Арбелах, ну а после этого состоялся пир.
Его провели во дворце губернатора. К нему тоже готовились. Для него выделили самый большой зал губернаторского дворца. Опять же рядом с Великим царём находились царица-мать, маннейский правитель и послы. За ними в несколько рядов расставили ложа, которые заняли губернатор Арбел и придворные, приехавшие вслед за Ашшурбанапалом. Таковых набралось три сотни. Среди них оказались и областеначальники, и вельможи. На своих местах разместились туртан Набушарусур, Главный глашатай, Первый распорядитель двора, губернаторы столицы, Ашшура, Кальхи, Гузаны, Аррапхи и Харрана, и другие приближённые к Его Величеству, все те, кто относился к высшей знати Ассирийской державы.
Супруга Великого царя, сославшись на недомогание, не присутствовала на этом торжестве.
Вначале ввиде сюрприза внесли на золотом подносе голову эламского царя и показали её гостям. При её виде раздались бурные аплодисменты. Голову пронесли по рядам. Кто хотел, тот останавливал раба и мог повнимательнее рассмотреть главный трофей, привезённый из Эламского похода. Так поступили послы из Египта и Ишкузы, и кое кто из вельмож. Долго рассматривала засолённую голову Теумана Накия, и после, усмехнувшись, она не смогла сдержаться и язвительно и очень громко, чтобы все услышали, произнесла:
— А я как всегда оказалась права! Ну сразу видно, что Теуман был психически не здоров! Во-он, какая у него гримаса… И взгляд настоящего безумца… бр-р-р-р… Он действительно был припадочным! И это боги лишили его разума за все его зверства! И за его убийство матери! Он заслужил такой конец!
Затем князь Литупри, урартский посол, обратился к Ашшурбанапалу:
— Великий государь, разреши от имени моего повелителя, царя Руссы II, преподнести тебе подарки?
Ашшурбанапал благосклонно кивнул головой.
Русса II правил уже больше тридцати лет и именно при отце Ашшурбанапала между империей и Урарту начали налаживаться вполне мирные отношения, а с приходом к власти Ашшурбанапала эти отношения и вовсе превратились в союзнические. Теперь два царства регулярно обменивались послами, а когда ассирийцы захватили Шуприю, располагавшуюся между Урарту и империей, и где прятались тысячи беглых рабов, то Ашшурбанапал выдал Руссе II всех захваченных там урартцев, и после этого отношения между обеими правителями стали ещё теплее и уже их можно было назвать даже дружескими. Осталось в прошлом соперничество двух царств, и граница между ними на протяжении нескольких последних десятилетий считалась наиболее спокойной.
В пиршественный зал вошли урартцы.
По внешнему виду они ничем не отличались от своих соседей ассирийцев. У них были такие же с орлиными горбинками носы, большие на выкате глаза, смуглая кожа и тёмные, зачастую курчавые волосы. Даже причёски они носили на ассирийский манер и так же любили завивать свои бороды. Одежда у них по покрою тоже была похожа на ассирийскую, причём следует заметить, что в то время законодателем мод всё больше становилась Ниневия, и Вавилон в этом плане постепенно сдавал позиции. Знать не только империи, но и некоторых сопредельных стран стремилась подражать во всём двору Великих царей, который почитался, как образцовый.
Урартцы начали складывать перед Ашшурбанапалом свои многочисленные подарки — золотые чаши и кубки, шкатулки с драгоценностями, но главный подарок они приберегли напоследок…
Четыре полуобнажённых раба внесли окованный бронзой сундук и поставили его на пол. Князь Литупри спустился с помоста и сам открыл его и стал из этого сундука извлекать вначале богатую, расшитую золотом одежду, потом положил к ногам Ашшурбанапала меч, и под конец из сундука была извлечена украшенная драгоценными камнями тиара:
— Великий государь, мой повелитель тебе преподносит царские одежды и другие вещи, которые когда-то принадлежали Гордию! Тому самому Гордию, который являлся последним фригийским правителем! Сорок лет назад отец нынешнего повелителя Урарту, царь Аргишти II, совместно с киммерийцами совершил большой поход во Фригию, на запад Малой Азии, и там после нескольких битв было разгромлено это обширное и богатое царство. Киммерийцам досталась земля и народ покорённой Фригии, а урартцам царская казна, и с тех пор в новой урартской столице, городе Русахинили, сокровища Гордия и хранятся! И вот мой повелитель решил тебе, Великий государь, в ознаменования твоей блестящей победы над Эламом, преподнести личные вещи и тиару Гордия! Прими их от Руссы II! Этот дар- от всего сердца!
Ашшурбанапал с благосклонностью принял этот невероятно дорогой подарок. Он действительно был очень ценный.
Затем стали подносить подарки другие послы и в том числе преподнёс свой Уалли, нынешний царь Манны, которому вернули трон его отца именно ассирийцы.
Уалли преподнёс золотые доспехи и десять нессийских вороных иноходцев, каждый из которых стоил целое состояние. Великому царю этот подарок тоже приглянулся, и он велел распорядителю пира поднести гостю очень дорогой кубок, наполненный до края вином.
Когда Уалли взял его в руки, Ашшурбанапал произнёс:
— Выпей до дна этот кубок, мой друг! И после он станет твоим!
Кубок был вместительным и Уалли с трудом его осушил, после чего маннейский правитель чуть покачнулся, но устоял на ногах. Вино ударило ему в голову.
— Молодец! — рассмеялся Ашшурбанапал. — Всё-таки ты осилил, Уалли! Кубок теперь трофей, и он твой!
— Благодарю, Великий государь! — и Уалли поскорее опустился на ложе, так как ноги его уже не слушались.
Возлежавшая рядом с Ашшурбанапалом царица-мать за всем происходящим как бы отстранённо, но очень внимательно следила. Взгляд её был цепкий. От него ни одна мелочь не могло ускользнуть.
Отпив из своего кубка виноградный сок, она, обращаясь к царственному внуку, негромко произнесла:
— Дорогой, ты меня сегодня радуешь, и всё больше и больше… Пока что ты делаешь всё правильно, однако прими совет… Ну, разумеется, боги к тебе щедры в последнее время, но ты не теряй голову от успехов, сопутствующих твоему правлению. Сегодня боги благосклонны к тебе, а завтра… Ну а завтра, чего доброго, к твоим же свершениям они начнут и ревновать.
Ашшурбанапал закивал головой.
— Да, да! Я принимаю этот совет. Я всё понял. Я не буду терять голову…Этого делать, конечно же, ни к чему.
— А знаешь, почему я об этом сейчас вспомнила? — продолжила царица-мать.
— Я весь в внимании… — откликнулся Ашшурбанапал.
— Меня кое-что беспокоит, дорогой… — и Накия ещё на пол тона понизила свой голос. — А беспокоит меня вот что… — Накия покосилась по сторонам, и когда на какое-то время смолкла музыка, царица-мать сощурилась и совсем тихо произнесла:
— Ты не задумывался почему в Арбелы не прибыли послы от твоего братца? Тебе не кажется, что это весьма и весьма подозрительно? Он не рад твоей победе над Эламом? А? Ну как ты думаешь? Тебя это не настораживает?
Действительно, Ашшурбанапал отметил про себя, что триумф в Арбелах проигнорировали Лидийское царство и правитель Вавилонии, его старший брат. Это было не спроста. Впрочем, все подозрения вскоре рассеялись в отношении Шамаша, так как к завершению пира послы от него с подарками всё-таки заявились. Посольство от старшего сводного брата возглавил его тесть, вавилонянин Набу-ката-цабат.
Визирь Шамаша извинился за опоздание, заявив, что их задержали непредвиденные обстоятельства, приключившиеся с ними в дороге.
А вот Гиг, царь Лидии, проигнорировал триумф Ашшурбанапала демонстративно, и через некоторое время выяснилось, что Лидийское царство вообще разорвало все отношения с империей и решило прекратить выплачивать ей какую-либо дань.
Пир заканчивался, выступили танцовщицы и фокусники, убежали обнажённые гимнастки, спели свои песни приглашённые певцы, время приближалось к десяти, когда по знаку Накии к Великому царю подошла представительница арбельского храма богини Иштар. Это была жрица средних лет с остатками былой красоты на лице. Она в низком поклоне поприветствовала Ашшурбанапала и, потупив глаза, произнесла:
— Великий государь, ещё не все церемонии тобой соблюдены…
— А что ты имеешь ввиду? — удивился Ашшурбанапал. — Разве что-то ещё следует мне сегодня сделать?
В голове у Ашшурбанапала гудело и всё вокруг кружилось, он всё-таки уже изрядно набрался.
Жрица смущённо опустила взгляд и слегка покраснев ответила:
— По давно установившейся традиции, если ассирийские цари назначали триумфы в Арбелах, то в заключительный день они обязаны были провести ночь в нашем храме… Им полагалось взойти на ложе богини Иштар.
— Видишь-ли, дорогой, — это уже продолжила вслед за жрицей Накия, — ты, по-моему, не до конца уяснил, что тебе сказали.
— Ну, да, не совсем… — глаза у Ашшурбанапала слипались и ему уже хотелось спать. Однако царица-мать проявила настойчивость и растормошила внука:
— Я понимаю, что ты выпил, и, наверное, изрядно, но пойми, ты должен провести эту ночь не один… Тебе нельзя ни в коем случае сейчас спать. Ты обязан эту священную ночь разделить на ложе с богиней!
— Я должен провести эту ночь с Иштар?!
Царица-мать кивнула головой.
— Но, почему?! О-ох уж эти старинные порядки! И мне только этого не хватало! Я выпил, и я… я устал! Я о-оч-че-ень устал! — в замешательстве и капризно заявил Ашшурбанапал. Он о чём-то подобном в общем-то догадывался, и где-то подспудно понимал, что что-то такое ему придётся делать, но он действительно не мало выпил и сейчас на подобные подвиги его совсем не тянуло, и он вообще-то надеялся, что этот обряд ему придётся провести в какой-либо другой раз, но не на третий день утомительного и затянувшегося до нельзя триумфа.
— То-о-олько не сейчас! — простонал Ашшурбанапал. — Только не се-ейчас, умоляю…
Видя, что жрица из храма богини Иштар окончательно растерялась, Накия всю инициативу взяла на себя:
— Дорогой, — вновь обратилась она к царственному внуку, — я понимаю, что ты устал и что тебе этого совсем не хочется… Но ты пойми, так заведено…и заведено давно. Ещё до нас! Ты просто обязан под конец триумфа разделить брачное ложе с богиней… Иначе триумф будет считаться незавершённым. Богиню нельзя гневить своим отказом! Разве это не понятно? Мы же об этом с тобой уже говорили…Только что. Иначе от тебя отвернутся высшие силы…Боги не любят, когда о них забывают!
— Ну а е-если… я из-за усталости ничего не смогу с ней сделать?.. Ну, это самое, ну понятно, что… И если после этого Иштар будет мной ещё больше недовольна?
— Не беспокойся, у тебя всё получится, дорогой! — заверила внука Накия. — Побольше уверенности! Ид-ди! Тебя служительница храма Иштар проводит куда следует! — и Накия достаточно решительно подтолкнула не твёрдо стоявшего на ногах Ашшурбанапала к жрице.
Ашшурбанапал вздохнул, покосился на царицу-мать, почесал бороду и понуро поплёлся за жрицей. Предстоял не близкий путь. Вначале надо было спуститься во двор и дойти до колесницы. Потом проехать до храма через половину города. Далее подняться на самый верх храма, где была обитель Иштар. А это значит надо будет преодолеть свыше пятисот ступеней!
Ашшурбанапал был не наивный, он понимал, что с ним будет проводить ночь в храме на ложе кто-то из жриц, а не сама богиня, и он даже предполагал, что это будет Верховная жрица арбельского храма… «Да ещё, пожалуй, она не первой молодости… И почему её не представили мне в эти дни? А я заранее не полюбопытствовал, кто же это? Ей, наверное, уже лет за тридцать. А то и под сорок уже будет…Вот же удовольствие ему предстоит?! Лучше и не придумаешь! И кто установил такие законы?! Наверное, сами жрецы их и установили.»
* * *
Ашшурбанапал ели добрался до пристанища Иштар. Оно находилось на самом верху зиккурата. И тут же обессиленный Великий царь свалился на ложе и на какое-то время отключился. Он не знал сколько проспал, но было ещё темно, когда его разбудили. Послышались шаги. Кто-то неизвестный ещё поднимался по ступеням зиккурата. Шаги эти приближались, потому что они слышны были всё отчётливее.
Вскоре Ашшурбанапал понял, что это приближалась женщина.
Пристанище Иштар представляло из себя небольшой храм, устроенный на верхней платформе зиккурата. Окон в этом храме не было и освещался он изнутри несколькими тусклыми лампионами, которые сейчас к тому же погасили. Серебристый свет от молодого месяца проникал внутрь храма только через дверной проём.
Вначале прочертилась тень. Женщина была невысокой и стройной. Её силуэт едва угадывался в дверном проёме. Вот она вошла и приблизилась к Великому царю:
— Приветствую тебя, государь! Выпей… — тихо, но настойчиво произнесла незнакомка и протянула кубок.
— Кто ты? — спросил её Ашшурбанапал.
— Я? А ты разве не понимаешь кто? Я — богиня!
— Что, самая настоящая?! — усмехнулся Ашшурбанапал.
— Ну-у, нет, конечно! Я сейчас только представляю её, и она перевоплотилась на эту ночь именно в моё тело! Тело Иштар как бы стало моим, ну это сложно и долго обьяснять, да и зачем? Ну, в общем, когда ты станешь меня любить и овладеешь мной, то тем самым ты через меня полюбишь и её, и овладеешь ею!
— Иштар?
— Да! И этот любовный акт будет носить символический характер! Ну это же должно быть понятно! Так что считай меня сейчас богиней! И считай меня на эту ночь самой настоящей Иштар…Твоей Иштар.
Голос жрицы, которая исполняла роль Иштар, Ашшурбанапалу показался знакомым, впрочем, это могло лишь только показаться. Ведь он уже столько выпил!
— А лампионы зажечь можно? — спросил неуверенно Великий царь.
— Нет, их мы не имеем права в эту священную ночь зажигать! Всё должно происходить между нами в кромешной темноте! Или при лунном свете. Это- таинство! Государь, у нас с тобой не так много времени остаётся! Я до рассвета должна тебя покинуть, а ты ещё ничего не сделал!
— Я устал, — капризно ответил Ашшурбанапал, — и ты даже не представляешь, как я сейчас утомлён! Я выбился совсем из сил! Последние дни были настолько трудными для меня… У меня не было никакого покоя! Поездка из Ниневии, подготовка к триумфу, сам этот праздник, потом пир, на котором пришлось выпить не мало и со многими людьми переговорить, а также пришлось пообщаться с послами разных царств. И у меня, я боюсь, ничего с тобой сейчас не выйдет, богиня… Ну ты только на меня не обижайся. А давай с тобой просто полежим?
Жалоба Великого царя была убедительной.
— Не переживай, я тебе помогу! Вот кубок, выпей его содержимое! — ответила Ашшурбанапалу жрица. — И твою усталость, как рукой снимет! Более того, этот напиток придаст тебе необыкновенную мужскую силу! Он сразу подействует благотворно на тебя!
Великий царь принял кубок, однако по-прежнему колебался. Увидев это, жрица постаралась его успокоить:
— Не бойся! Это не яд! Давай я вначале сама выпью часть этого напитка! — и жрица продемонстрировала Ашшурбанапалу, что ничего не следует опасаться и выпила немного содержимого кубка. — Вот видишь, я выпила и со мной ничего не случилось! Не бойся, пей этот напиток! Он пойдёт тебе на пользу! Только пей его осторожно. И не весь…
Напиток оказался горьковатым. Ашшурбанапал выпил из кубка и вскоре почувствовал, как тепло разлилось по всем его членам. Усталость и сонливость прошли, и он действительно захотел женщину, которая находилась сейчас с ним рядом.
— Ты меня уже хочешь? — почти шёпотом спросила жрица.
— Да! Да-да, хочу!
Жрица скинула с себя то немногое, что на ней было и приблизилась к ложу.
— Подожди… — прошептала она.
— Чего ждать?! — Ашшурбанапал уже проявлял сильное нетерпение. — Иди же ко мне!
— Я должна пообщаться с Иштар и установить с ней духовную связь и получить от неё благословение на наш союз. И потом ещё кое-что сделать… Здесь в углу небольшой алтарь, и я должна воскурить над ним благовония. Это займёт совсем немного времени. Ещё чуть-чуть потерпи! Я никуда от тебя не денусь!
Когда жрица закончила она тут же поднялась на ложе. Ашшурбанапал сразу же притянул её к себе. Волосы у неё были распущенны и пахли шафраном. Они у незнакомки были длинные, густые и курчавились. Он погрузил руки в них и понюхал кудрявые пряди. От них кружилась голова. И сама незнакомка приятно пахла. Тоже чувствовался запах шафрана и ещё каких-то цветов. А ещё у неё были очень дорогие масла. Незнакомка была миниатюрна и кое кого ему напоминала. Но как не всматривался Ашшурбанапал в неё, однако разглядеть её лица так и не смог. Она как будто намеренно скрывала его в кромешной темноте.
— Ты готова?
— Да, мой господин…
Незнакомка была покорна.
Она выполняла все его желания. А он вновь был неутомим. Снадобье было великолепное. Оно действовало! Да ещё как! Такого бешенного желания Ашшурбанапал ещё не испытывал!
— Приласкай меня… — прошептал ей Ашшурбанапал, и она стала его ласкать. Вначале она гладила и целовала его плечи и грудь, затем её руки и губы спустились вниз живота и ласки её стали намного смелее. Незнакомка тоже уже начала извиваться от охватившего её желания. Ашшурбанапал почувствовал, что ему не сдержаться и он совершил то, что должен был сделать по древнему ритуалу. Однако напиток оказался настолько сильным, что одного раза ему оказалось совершенно недостаточно. Он раз за разом совершал любовные акты со жрицей, и она под ним изгибалась, извивалась, стонала и всё громче и громче кричала. Кричала она совершенно не как Иштар, а как обыкновенная женщина.
И так они провели полтора часа, пока оба в конец не обессилили.
Когда Ашшурбанапал проснулся, то уже светало. В храме он был один. Ашшурбанапал чувствовал усталость во всех членах, но это была приятная усталость. Ночное приключение со жрицей богини Иштар доставило ему огромное удовольствие. Он давно не испытывал такого наслаждения!
Вдруг внимание Ашшурбанапала привлекла женская серёжка, которую видно в пылу страсти потеряла жрица. Ашшурбанапал поднял серёжку с пола и стал её рассматривать. Она была из золота и в неё был вставлен бактрийский лазурит. Великому царю эта серёжка была знакома… И тут его осенило: «Та-ак это же серёжка его супруги Ашшур-шаррат!»

Глава одиннадцатая

Все немногочисленные слуги, работавшие в самом отдалённом имении халдейского князя, могли только гадать, кто же та молодая особа, которая уже не один месяц гостила у их хозяина. Она ни с кем не общалась кроме управляющего, но даже и тот не знал её имени. Набуэль только сказал Икбалу, что она его гостья и её нельзя понапрасну тревожить.
Обычно управляющий в полдень стучался в дверь к незнакомке и, получив разрешение, входил и спрашивал, что ей на сегодняшний вечер и на следующее утро приготовить, и получив заказ отдавал распоряжение кухаркам.
Незнакомка мало ела мяса и мучного, а предпочитала соки, фрукты и овощи, но больше всего ей нравились сладости, особенно торты с орехами, которые готовились по различным рецептам.
На все вопросы работников имения по поводу этой незнакомки, Икбал отмалчивался или отделывался общими фразами. Он ясно давал понять, что о ней не хочет говорить.
* * *
Это произошло в тот день, когда князь покинул в очередной раз имение и выехал в столицу Приморья по срочным делам. Работники сообщили Икбалу, что на побережье они увидели какого-то человека, лишившегося чувств. Икбал распорядился этого человека доставить в имение. Его организм был обезвожен, и незнакомец целые сутки не приходил в сознание. Икбал сразу в нём распознал соотечественника, и поэтому распорядился за ним ухаживать и его выходить, ну и как только незнакомец придёт в себя, тут же об этом сообщить.
Незнакомец пришёл в себя только на следующий день и Икбал его навестил.
— Ты вроде бы араб? — спросил его Икбал. — Ведь так?
Спасённый кивнул головой.
— Как тебя зовут?
Незнакомцу трудно было говорить, но он попросил воды. Икбал распорядился и вскоре принесли целый бурдюк чистой воды. Незнакомец долго не мог ею напиться. Когда же он всё-таки утолил жажду и откинулся на подушку, Икбал повторил вопрос.
Незнакомец ответил:
— Меня зовут Заки.
— Ты из какого племени?
— Я из племени Джадис…
— И как здесь очутился?
— Наш шейх до наступления зимы снаряжает торговый караван и отправляет его в Вавилонию, и в этом году он тоже самое задумал… Но на границе с Приморьем на нас напали разбойники… Кажется это были наши же, арабы, но только из племени Самуд. Мы сопротивлялись, однако их было больше, и они нас подкараулили и напали из засады. Многих из наших поубивали, я же чудом остался в живых…
— Ну и как тебе удалось выжить?
— У меня оказался быстрый верблюд! А ещё мне помогли боги! Мой верблюд меня донёс до морского берега и там я сумел спрятаться в песчаных дюнах. Но преследовавшие меня разбойники поймали и увели моего верблюда, и мне пришлось идти по пустыни пешком. Я шёл несколько дней без воды и еды и совершенно выбился из сил. Слава Аллагу, его супруге Аллат и прочим нашим богам, что я не умер и что вы меня заметили и подобрали! А где я сейчас нахожусь?
— Ты находишься, Заки, в имении наместника Приморья, в гостях у князя Набуэля. Я управляющий его имения, кстати, я тоже араб, и зовут меня Икбалом. И я из племени Джадис, а значит мы с тобой выходит соплеменники… Может быть мы даже, Заки, дальние родственники с тобой, но я об этом могу только предполагать. Я давно покинул Аравию и уже как сорок лет живу в Приморье… И больше тридцати пяти лет назад поступил на службу ещё к отцу нынешнего князя. — Икбал недолго поколебался, но, наконец-то, принял решение: — Хорошо, так и быть, Заки, я позволю тебе остаться на некоторое время здесь, пока ты не восстановишь свои силы.
— Спасибо, благородный Икбал! — поблагодарил управляющего Заки. — Ты очень милосерден ко мне! Я буду за тебя молиться! Ведь мне больше нечем тебя отблагодарить…
— А-а-а! — отмахнулся Икбал. — Это не обязательно делать.
* * *
Аматтея начинала задумываться, а как ей дальше быть? Она была влюблена и была любима, они уже несколько месяцев как сблизились с князем, он был с ней нежен и предупредителен, и он уже считал её своей женой, хотя они соответствующий обряд и не совершили, но он вынужденно часто и надолго её покидал, и она оставалась в этом имении по сути одна и ей не с кем было перекинуться и словом, и тогда ей становилось невыносимо.
Лидийка всё больше утверждалась в мысли, что вечно прятаться в этом отдалённом и заброшенном месте невозможно! Ещё чуть-чуть и она умрёт тут от тоски! Вокруг была одна пустыня и только с юга до самого горизонта простиралось Южное море, иногда тоже неприветливое, особенно когда на небе собирались свинцовые тучи и лил очень редкий в этих местах дождь.
Надо было что-то делать.
И Аматтея решила поговорить с любимым, как только он к ней вернётся из Дур-Халдайи.
* * *
Красавчик появился в имении в конце недели. Когда он въехал во двор, то первым делом спросил подбежавшего Икбала:
— Ну как вы тут?
— Всё хорошо, хозяин! — ответил Икбал. — Ничего не происходило… А-а, белая кобыла захромала. Её оказывается плохо подковали, и она сбила переднее правое копыто, но ничего страшного, выздоровеет, я её сейчас не использую и дал ей с неделю отдохнуть. C ней всё будет хорошо…
Набуэль передал вожжи Икбалу и внимательно посмотрел на управляющего:
— Мне кажется ты что-то не договариваешь, — произнёс князь.
Икбал вздохнул:
— Прости, хозяин, я тебя всё-таки ослушался…
Набуэль сощурился и ещё пристальнее посмотрел на управляющего:
— Что случилось с тобой? Ты прежде не заслуживал нареканий с моей стороны и делал всё, как и положено!
— Хозяин, дней семь назад работники имения нашли на побережье араба, который был без сознания, и принесли его сюда.
— Я же приказал никого из посторонних не допускать в имение! — вскипел князь.
— Прости меня хозяин, этот человек был без сознания и умирал. Мы его выходили.
— Где он?!
— Его уже нет! Он набрался сил и покинул имение перед самым твоим приездом.
— Когда он покинул его?
— Позавчера.
— Опиши этого человека!
Икбал описал Заки.
— А ты уверен, что он действительно был араб?! — усомнился Набуэль.
— Ну что я араба не узнаю, хозяин?! — обиженно заметил Икбал. — Он хорошо говорил по-нашему, и по виду, и по облаченью был обычным арабом. Он оказался даже из моего племени, и мы вспомнили c ним некоторые подробности, о которых посторонний человек просто не мог бы знать!
— Ты же сорок лет назад покинул Аравию?! — усомнился в словах управляющего Набуэль.
— Но изредка до меня кое-что доходит и сюда, что творится у моих соплеменников…
— Ну-у, ла-адно, — уже немного успокоившись произнёс князь, — будем надеяться, что это действительно был твой соплеменник, а не человек Главного глашатая. Однако больше, что бы никого из посторонних здесь не привечали! Ты понял?!
— Понял, хозяин! — вздохнул с облегчением управляющий имения, уяснивший, что гнев князя его минует и он не получит от него наказание.
* * *
Аматтея сразу же бросилась в объятия Набуэля, как только он поднялся к ней. Они после двух недельной разлуки не могли сдержаться, и Красавчик тут же подхватил любимую на руки, закружил её и целуя унёс на ложе. И только через час, когда они остыли, князь спросил:
— Вижу, ты устала меня всё время ждать…
— Ну а как ты думаешь? Конечно же! — откликнулась лидийка. — Я здесь, как в клетке! Даже к морю не могу сходить! И не с кем перекинуться словом! Спасибо хоть привёз мне в позапрошлый раз египетскую кошку и теперь я разговариваю не с предметами, а со своей Нафтой! У меня хотя бы появилась здесь своя подружка… Нафта, Нафта, иди ко мне! — позвала Аматтея кошку.
Та не отозвалась.
— Ну вот опять куда-то эта негодница запропастилась! — сокрушённо заметила лидийка. — Вечно она пропадает! Даже ей не нравиться находиться постоянно в этих стенах! Представляешь, в прошлый раз она вот так же пропала… И оказалось, что она умудрилась взобраться на верх пальмы, которая находится напротив моей террасы. А назад она побоялась спуститься! И хорошо, что её с этой пальмы сняли!
— А кто это сделал?
— Да-а-а, та-ак, я его не знаю, любимый. Какой-то араб. Я стала звать управляющего, а тут появился он. Этот араб сказал, что Икбала нет в имении, он ненадолго отлучился, и если какая-то помощь нужна, то он рад помочь! Ну я и попросила его снять с пальмы Нафту. И ты представляешь, каким оказался ловким незнакомец?! Он сумел залезть на верх этой пальмы!
— Значит он тебя видел… и ты с ним разговаривала… — задумчиво произнёс Набуэль. Сейчас князь вроде бы не то что говорил, а размышлял вслух. При этом он нахмурился.
— А что, этого делать было нельзя? — насторожилась Аматтея.
— Да, нежелательно… — очнулся от размышлений князь.
— Ой, а я про это и запамятовала! — сокрушённо всплеснула руками лидийка. — Я так тогда напугалась за Нафту! И я только уже потом вспомнила, что ты меня предупреждал ни с кем не общаться в этом имении.
Набуэль встал с ложа и молча прошёлся взад-вперёд. Он всё пытался понять, кто же этот так внезапно появившийся в его имении араб? Или случайно попавший в него человек, или это всё-таки ищейка Ишмидагана? Не зря же его предупредила старшая сестра Ашшурбанапала Шерруа-этеррит, его бывшая любовница, что Ишмидаган отправил в Приморье лучшую свою ищейку, некоего Лидайю. А Главный глашатай до сих пор ему не мог простить прошлое, связанное с его опозоренной сестрой.
— О чём вы с ним говорили? — переспросил князь лидийку. — Постарайся всё вспомнить.
— Да в общем-то ни о чём, — ответила Аматтея.
— Он тебя всё же о чём-то спрашивал?
— Нет.
Когда князь немного успокоился, лидийка предложила ему поесть с дороги, и Набуэль велел Икбалу, чтобы им с Аматтеей накрыли на террасе на двоих. И только после того, как они поели, лидийка решилась завести разговор на тему, которая её больше всего в последние дни волновала. Она вначале осторожно спросила любимого:
— С тобой можно поговорить о важном?
— Говори, я тебя слушаю… — откликнулся немного разомлевший после обильной еды Красавчик.
Аматтея вздохнула. Она заранее готовилась к этому разговору, но сейчас от волнения у неё все заготовленные слова куда-то пропали. Однако собравшись с духом, Аматтея произнесла:
— Мне тяжело всё время быть одной…
— Что ты предлагаешь?
— Возьми меня в Дур-Халдайю.
— Ну мы же с тобой об этом уже не раз и не два говорили?! — не смог скрыть раздражения князь. — Тебе нельзя показываться ни перед кем! Это попросту очень опасно для нас обоих!
— Подожди… — Аматтея пальчиками провела по губам князя. — Не торопись возмущаться, дорогой. Я кое-что тебе сейчас покажу!
Лидийка удалилась в заднюю комнату своих апартаментов и вскоре оттуда вышел…. юноша. Набуэль не сразу в нём узнал свою возлюбленную, так она разительно и в мгновение ока преобразилась.
— Ну как я тебе? — рассмеялась Аматтея.
— Это ты?! — не поверил своим глазам князь.
— Я! Это я, любимый! Конечно же, это я! Не признал?
Набуэль в восхищении покачал головой:
— Ну-у если бы ты не назвалась мне, что это ты, я бы тебя никогда бы и не узнал!
— Вот видишь! — обрадовалась Аматтея. — Я, выходит, нашла выход? И теперь я повсюду могу ездить с тобой, как твой верный слуга! Как тебе моё предложение? Ты согласен?
* * *
Тесть Шамаша, его правая рука, визирь Набу-ката-цабат, сразу по возвращению из Ниневии переехал по понтонному мосту через старый канал Куфы, затем проехал ворота Иштар и добрался до царской резиденции, огромного комплекса, располагавшегося напротив храма богини Нинмах. Стражники его безропотно пропустили, и он тут же прошёл к правителю Вавилонии.
Тот его не ждал. Он ещё не поднялся с постели и был смущён, когда в его опочивальню внезапно заявился собственной персоной тесть.
Шамаш был не один. С ним на ложе находились аж семь ещё совсем юных девиц. Это были почти девочки, которым, наверное, только-только исполнилось лет десять-одиннадцать. Шамаш очень любил развлекаться с такими вот малолетками. И сейчас вовсю его обихаживавшие девицы являлись по случаю приобретённые им наложницы, которых он захотел попробовать в деле. Они были совершенно обнажённые и льнули к царю, и в буквальном смысле облизывали его с макушки и до пяток, а он от этого несказанно млел.
При виде тестя Шамаш их тут же прогнал и указал Набу-ката-цабату на кресло:
— Отчего такая поспешность? Нельзя было подождать? — недовольно произнёс Шамаш.
— Нельзя, зятёк!
— Что-то важное?
— Да!
— Ну дай хоть мне одеться?
— Хорошо, я подожду… — Набу-ката-цабат вызвал раба и велел принести холодной воды.
Рабыни быстро одели Шамаша и он предложил визирю пройти в соседние апартаменты. Там они сели за накрытый столик и Шамаш, взяв с тарелки увесистый кусок зажаренной на вертеле баранины, спросил тестя:
— Что-то случилось?
— Я только что вернулся из Ниневии и даже не смыл дорожную пыль! Но моя новость важна для нас обоих… Знаешь почему Теуман оказался неудачником и лишился головы?
— Мой братец положил его на лопатки при Тулизе.
— Ну он ведь мог и не проиграть это сражение!
— Ты думаешь?
— Не просто так думаю, а я в этом не сомневаюсь! Он мог выиграть у ассирийцев всю войну если бы лучше подготовился к ней… И если бы не торопился! У него на поверку было слишком мало союзников, и они оказались откровенно слабы, а некоторые и вовсе оказались трусливы! Ну что из себя представляло Гамбулийское княжество? Тьфу! Плюнуть и растереть. Ещё слабее были арамеи и арабы, причём первые так и не решились по-настоящему выступить против Великого царя, а вторые… не знаю почему, но они не смогли прийти на помощь… Их при Тулизе явно не хватало. А Теуману каждый воин был в том сражении необходим! Единственным серьёзным союзником Теумана являлся египетский фараон Псамметих, но и тот проявил нерешительность и оказался на поверку коварным. Он так и не поддержал в итоге Элам. А Египет ведь мог отвлечь на себя значительные силы ассирийцев на Западе… И Ашшурбанапал сумел сосредоточить лучшие войска против Теумана, и результат войны стал после этого очевиден. На пиру в Арбелах я увидел голову несчастного. И головы его сыновей. Ашшурбанапал их тоже привёз в Северный дворец в качестве своих самых ценных трофеев. И ими он не преминул перед всеми похвастаться.
— Ну и как тебе голова Теумана?
— Честно?
— Ну, конечно!
— Голова Теумана на подносе не очень-то смотрелась…
— Бр-р-р, лучше голову носить на своих плечах… — попытался отшутиться старший брат Ашшурбанапала.
— Вот здесь я с тобой соглашусь, — ухмыльнулся в ответ визирь.
— Хорошо! Какая у тебя важная новость, из-за которой ты меня поднял в такую рань? — Шамаш нехотя отложил кусок баранины. — Надеюсь ты меня не зря сейчас потревожил?..
Набу-ката-цабат огляделся по сторонам и понизил голос:
— Нас здесь не услышат?
— Можешь не беспокоиться! — ответил визирю Шамаш. — Говори! Говори смело!
— Так вот, — продолжил визирь, — боги стали к нам проявлять благосклонность, зятёк! В Арбелах на триумфе Ашшурбанапала не появился лидийский посол. А чуть позже выяснилось, что царь Лидии отозвал его и разорвал дипломатические отношения с империей! А ведь Гиг ближайший друг и союзник Псамметиха, и он очень помог ливийцу, предоставив ему воинов, и только благодаря этому Псамметих победил всех прочих соперников и захватил Египет и провозгласил себя фараоном! Значит Лидия уже не побоялась в открытую бросить вызов Великому царю! А это сильное и богатое царство! И теперь я уверен, что вслед за Лидией против империи, наконец-то, встанет на дыбы и Псамметих! Он на это точно теперь решится! А значит у нас появляются очень сильные союзники на Западе… И их теперь будет целых два! Тебе это хоть понятно?
Правитель Вавилонии и сводный брат Ашшурбанапала зевнул и после этого кивнул головой.
Набу-ката-цабат продолжил:
— Но помимо этого нам следует заручиться поддержкой кое-кого, кто под боком у нас, и находится в Южной Месопотамии… Арабы нас всегда поддержат, так как они ненавидят империю, как никто другой. Арамеи- возможно тоже встанут на нашу сторону… Если с нами заодно будут Египет и Лидия, то и они наверняка чуточку осмелеют. Ну а вот на губернатора Ура, на Бел-ибни, я даже и не надеюсь. Великан женат на старшей сестре Ашшурбанапала, и она ему хорошо промыла мозги. Против Великого царя он ни за что не пойдёт. И остаётся ещё… Набуэль. И его халдеи, живущие в Приморье… Красавчика я думаю можно тоже привлечь на нашу сторону. Если нам это удастся сделать, то ситуация, наконец-то, созреет и мы уже сможем в открытую выступить против Великого царя.
— И как ты собираешься Красавчика перетянуть на нашу сторону?
— Есть у меня по этому поводу мысль… Но для этого необходимо золото.
— Ты хочешь халдейского князя подкупить?!
Визирь отрицательно покачал головой:
— Это золото не для него…
— А для кого оно?
— У меня есть один человек… Если ему мы дадим запрашиваемую им сумму, то Красавчик будет в наших руках!
— И сколько этот человек запросил?
— Два таланта…
— Может ему сойдёт серебро?
— Нет, он хочет только золото.
— Ско-о-олько?! Два таланта?! — у Шамаша глаза чуть не повылазили из орбит, а правое веко так вообще нервно задёргалось. — Давай с ним поторгуемся?
— Торговаться он не станет! Он понимает, что Красавчик нам необходим. И он стоит в десятки раз дороже запрашиваемой суммы.
— А ты уверен, что он, получив столько золота, выполнит обещание и Набуэль перейдёт на нашу сторону?
— Он человек серьёзный. Я ему вполне доверяю. И я даже догадываюсь, чем мы вынудим Красавчика изменить Великому царю.
— И чем же мы его вынудим?
— Это будет страх!
Шамаш какое-то время размышлял, а в это время его тесть велел принести ему пива. Когда раб удалился, Набу-ката-цабат выжидательно возрился на зятя:
— Ну, что, ты надумал, зятёк? Я за этого человека ручаюсь. Золото мы потратим не зря!
— Ну, слишком много наглец же просит! — возмущённо ответил Шамаш.
— Эта сделка нам по любому выгодна!
Ещё немного поколебавшись, Шамаш наконец-то на неё согласился.
* * *
Визирь вернулся в свою резиденцию, которая располагалась в трёх кварталах от царского дворца. Его там ждали…
При виде тестя Шамаша этот человек приветствовал его. Набу-ката-цабат плюхнулся в кресло напротив и произнёс:
— А ты прямо, как настоящий араб!
— Мой отец киммериец, а мать ассирийка, но я могу принимать облик любого человека, так как худо-бедно говорю бегло на нескольких языках. Однако я себя считаю всё-таки истинным ассирийцем!
— Ну, хорошо, перейдём давай к делу.
— Да, так будет лучше. Мы оба с тобой визирь занятые люди.
— Мне пришлось уговаривать…
— И насколько царь согласился?
— Он готов выплатить тебе… талант!
Лидайя — а это и был тот самый лучший разведчик Главного глашатая, которого Ишмидаган отправил в Приморье, что бы он выяснил, где же прячется лидийка, — разочарованно хмыкнул:
— А я надеялся на большую сумму…
— Скажи спасибо и за эту! Мой зять считать умеет…И так?..
— Когда я увижу своё золото?
— Вначале скажи, что ты предлагаешь?
— Хорошо! Скажу… Э-эх, если бы Главный глашатай Ишмидаган не был бы таким скупым, я бы к тебе визирь и не обратился… Я знаю, что тебе и твоему тестю, царю Вавилонии, по какой-то причине необходимо подцепить на крючок этого Красавчика… Ну для чего вам это, меня совершенно не касается, это ваши личные дела! Я выяснил, где он прячет… беглянку.
— Ты хочешь сказать лидийку?
Лидайя закивал нечёсаной головой.
— Значит всё-таки спрятал её он?!
— Да! И если Великий царь об этом узнает, то Красавчику, ты это прекрасно понимаешь, придёт конец…Он не только потеряет должность губернатора, но ему тогда не сносить и головы…
При этих словах Лидайи визирю почему-то вновь вспомнилась голова Теумана на подносе, и его тут же передёрнуло.
— И где же он прячет эту поэтессу?! — переспросил визирь.
— Э-э-э, не-е-е, — развёл руками Лидайя, — пока я не увижу своего золота, я больше ничего тебе, визирь, не скажу! Золото — вперёд!

Глава двенадцатая

Был полдень.
Как обычно солнце жарило.
Тесть Шамаша вышел во двор. За ним проследовал Лидайя. Они с самого утра сидели за столом, ели и вели неспешный разговор. Лидайя плотно пообедал и сейчас чувствовал тяжесть внизу живота. Он не привык к такой обильной и жирной пище. Чего стоил шашлык из молоденького барашка (это блюдо ещё у аккадцев называлось кабаба)! Лидайя съел аж десять палок этого восхитительного кабаба, и на него после этого напала отрыжка. Лидайя деликатно при этом прикрывал рот ладонью, но отрыжка всё равно его донимала.
Набу-ката-цабат знал Лидайю уже несколько лет и тот не раз за приличные вознаграждения выполнял его особые поручения. Это был для Лидайи дополнительный заработок, причём существенный, и он от него никогда не отказывался. Так что они являлись давними знакомыми и их связывали обоюдные коммерческие интересы.
Набу-ката-цабат, даже не оборачиваясь к шпиону Главного глашатая, обронил:
— Сейчас ты увидишь своё золото, только мне любопытно, что ты с ним будешь делать? Не много-ли его для тебя?
— Ну-у, я ему найду применение, не переживай визирь.
— И всё-таки?
— С таким богатством я могу оставить службу.
— И ты думаешь, Ишмидаган тебя отпустит? Ведь ты у него самая лучшая ищейка! Он тебя никем не сможет заменить!
— Визирь, я похож на глупца?
Набу-ката-цабат обернулся и покачал головой.
— Ну, вот, я тоже так считаю, что я совсем не глупец! Я покину империю! С этим золотом я найду тихую гавань где-нибудь подальше от владений Великого царя и там залягу до конца своих дней!
— И где будет эта твоя тихая гавань?
— Ну, не знаю… Скорее всего там, где длинные руки Великого царя меня никогда не достанут! Отправлюсь на Запад. В страну греков или ещё дальше, отплыву в Карфаген. Я ведь знаю несколько языков, в том числе и язык греков!
Вскоре во двор дворца визиря ввели осла, который был нагружен двумя торбами. Его сопровождали пять стражников.
— Ну, вот, твоё золото прибыло, — кивнул на осла визирь. — Можешь проверить!
Лидайя подошёл к ослу, приоткрыл одну из торб и убедился, что в ней находились слитки золота.
— Могу не пересчитывать? — спросил визиря Лидайя.
— Можешь пересчитать. Только не при стражниках и не здесь!
Лидайя вновь прикрыл торбу и вернулся к визирю:
— Я не буду пересчитывать! Я доверяю тебе!
— Ну и хорошо. — Набу-ката-цабат кивнул головой.
— Визирь, ты ждёшь от меня ответа, где Красавчик прячет лидийку Аматтею? — Лидайя рассмеялся. — Ну, так вот, я не простак, как ты, Набу-ката-цабат, думаешь! Аматтея, по сути, стала женой князю Набуэлю, и если об этом узнает Великий царь, о-о-о! Он просто придёт в неописуемое бешенство! И предвидя это, князь Набуэль её надёжно спрятал от всех! Но только не от меня! Ну а место, где она находится сейчас, ты, визирь, узнаешь от моего человека, который об этом тебе сообщит через три недели. Этого времени мне как раз хватит, чтобы я добрался до любого порта на финикийском побережье и смог бы отплыть в Грецию или же в Карфаген!
Набу-ката-цабат едва сдержался, чтобы не заскрежетать от злости зубами. Лидайя оказался умнее, чем о нём думал визирь, и тестя Шамаша он кажется действительно перехитрил.
Набу-ката-цабат посмурнел:
— Лидайя, ты хочешь, чтобы я тебе поверил на слово?! И отпустил с таким богатством, не получив взамен того, чего от тебя ждал?
— Ну я же тебе, визирь, тоже поверил и не стал пересчитывать золото!
Визирю пришлось с этими доводами согласиться.
Лидайя подошёл к визирю, склонил перед ним голову и произнёс:
— Приятно иметь дело с таким человеком, как ты, визирь! Мы всегда находили с тобой общий язык и понимали друг друга. Я тебя не обману, не переживай! И пусть тебя хранят все боги!
Он приложился губами к руке визиря, развернулся и зашагал к ослу.
— И тебя пусть до времени хранят… — чуть не прошипел Набу-ката-цабат вслед хитрецу Лидайе.
Когда лучший шпион Главного глашатая покинул на осле двор визиря, Набу-ката-цабат подозвал к себе начальника телохранителей и произнёс:
— Проследите за этим человеком, который выехал из моего двора на осле. Действуйте очень осторожно, чтобы он не заметил за собой слежки. И когда он будет садиться на судно, сбросьте его в воду и утопите, а торбы заберёте и доставите их мне! Но уберёте его не раньше, чем через три недели! Всё понятно?!
Начальник телохранителей приложил правую ладонь к груди и наклонил голову:
— Будет сделано так, как ты приказал, господин!
* * *
Прошло три недели…
Набу-ката-цабат как обычно прогуливался по площади перед царским дворцом и остановился у лавки, где старый мастер на глазах прохожих и покупателей лепил из глины и раскрашивал небольшие фигурки вавилонских божков. Здесь были различные небожители, которые отвечали за судьбу, за погоду, за здоровье, за плодовитость, за успешную торговлю и за все прочие стороны повседневной жизни каждого вавилоняна. Покупались они горожанами для дома: эти скульптуры обычно ставились у порога или в спальне, и им каждодневно приносились небольшие жертвы.
— Что, господин, хочет выбрать для себя? — спросил визиря мастер.
— Вот его! — Набу-ката-цабат ткнул толстым пальцем в скульптуру бородатого бога луны Сина.
За визиря расплатился сопровождавший его слуга и тут же он получил скульптуру. Тесть Шамаша уже собрался продолжить прогулку по городу, как мастер его окликнул:
— Господин, постой! Тут с утра в мою лавку приходил человек и попросил меня передать тебе подарок. Я его прежде не видел! Он сказал, что по этой площади часто прогуливается важный господин, и описал именно твою наружность, так вот, этот незнакомец попросил передать тебе ещё одну скульптуру. Вот она! — и мастер подал визирю скульптуру богини Иштар.
— Странно, — пожал плечами Набу-ката-цабат, — ничего не понимаю! Кто это? И зачем ему мне что-то дарить?
И вдруг тестя Шамаша осенило, ведь прошло ровно три недели, как он расстался с Лидайей, а это зна-а-ачит… Набу-ката-цабат стал вертеть и лихорадочно рассматривать скульптуру и нашёл в самом её основании короткое сообщение. Там было написано, где же скрывалась беглянка, бывшая фаворитка Ашшурбанапала, отвергнувшая трижды Великого царя.
Визирь несказанно обрадовался и сразу же направился к зятю.
Вавилонского правителя Набу-ката-цабат застал в дворцовом парке. Тот кормил в мраморном бассейне декоративных рыбок. Рядом с Шамашем находилась клетка с попугаем Нергалом и стоял опахальщик. Визирь велел опахальщику немедленно скрыться с глаз долой и передал скульптуру Иштар царю.
Тот, ничего не понимая, повертел её в руках:
— Зачем она мне? — удивился Шамаш. — У меня таких много.
«Что ты притащил? Что это? Что-о-о? Ду-у-урак!» — визгливо повторил за хозяином попугай.
— А ты взгляни на её основание, — пояснил зятю визирь. — Мне передал человек, которому мы заплатили золотом…
— Заплатили два таланта! — сокрушённо заметил Шамаш-шум-укин. — Непостижимую сумму!
«Ужас! Это ужас! Все хотят золото! Все его хотят!» — высунув голову из клетки повторил за царём попугай.
— Ну, да, — подтвердил хитрющий визирь, хотя всё это золото уже перекочевало к нему в подвал, — ну, так вот, этот человек поставил нас в известность, что лидийка Аматтея, сбежавшая от твоего брата, Шамаш, нашла приют у князя Набуэля! И более того — она теперь не кто-нибудь, а его жена!
— Же-ена-а?! Слушай, а ты не шутишь?! Ты ничего не перепутал часом?!
— Нет, ничего!
— Так что же…Он… он осмелился с ней настолько сблизиться?! — не поверил словам тестя Шамаш.
— Я нисколько не шучу! — ответил Набу-ката-цабат.
«Жена! Она же-ена!» — замотал головой Нергал.
— Вот это да-а-а! Ну тогда Набуэль — безумец! — покачал вслед за попугаем своей головой старший брат Ашшурбанапала. — Если мой братец об этом узнает, то он прикажет с Красавчика содрать кожу или палачи его разрубят на куски и зажарят на вертеле!
— Вот-вот, зятёк! Набуэлю теперь ничего не остаётся, как присоединиться к нам, и он поддержит наше будущее восстание. Поддержит его по-лю-бо-му! А я же говорил тебе, что он всё равно переметнётся на нашу сторону! Рано или поздно, но так и будет!
— У него не остаётся другого выхода! — согласился с тестем Шамаш.
— Да, ты прав! — поддержал зятя визирь. — Теперь Красавчик — наш!
«Он наш! Он на-аш!» — подытожил разговор Шамаша и тестя Нергал.
* * *
Аматтея всё же сумела уговорить князя взять её в столицу Приморья, и теперь она сопровождала Набуэля повсюду в качестве даже не слуги, а друга. Она уже носила парик и мужскую одежду и для всех являлась дальним родственником князя, которого звали Варлаамом. Это имя переводилось, как «сын халдейского народа», лидийке его предложил возлюбленный, и она без долгих раздумий с этим именем согласилась.
Юношу Варлаама поселили в соседних покоях, и теперь князь посещал эти покои едва ли не каждую ночь. Это не могло долго оставаться в тайне, и уже вскоре по Дур-Халдайе начали гулять слухи, что губернатор провинции неслучайно охладел к женщинам, которые его по-прежнему боготворили, потому что у него завёлся молодой и смазливый юноша, и этого юношу уже посчитали любовником Набуэля.
Об этом же Набуэля в лоб спросила всегда бесцеремонная Шерруа-этеррит, когда в очередной раз она заявилась с сыном в гости к князю.
— У тебя уже другие вкусы, друг мой? — ехидно заулыбалась она, когда он её навестил.
— На что ты намекаешь? — князь вначале не понял, что имела в виду старшая сестра Ашшурбанапала.
— Ну мне-то уже как-то теперь всё равно! — не сдерживаясь, расхохоталась бывшая любовница Набуэля. — Наши отношения с тобой, друг мой, уже в прошлом, я сейчас верна своему великану, и меня кроме него никто не интересует, а вот про тебя, знаешь ли, начали ходить слухи… хм-м… о твоих новых похождениях. Теперь ты увлёкся исключительно мальчиками? И как они тебе? Мальчики будут получше, а?
Набуэль попытался возразить, но это у него получилось не очень убедительно. Тогда он решил поступить по-другому: уже через несколько дней князь вновь стал посещать свой небольшой и давно забытый им гарем, и даже пополнил его парой новых юных наложниц, которых ему прикупили на рынке рабов. Но это стало вызывать приступы ревности уже у Аматтеи.
Как-то лидийка необычно холодно встретила князя. Он вначале не мог понять, почему, и спросил её: «Может что-то случилось?» И тогда она на князя сразу выплеснула всю накопившуюся обиду.
— Пойми, — попытался объясниться с любимой Красавчик, — я посещаю наложниц в моём гареме только для видимости. Чтобы меня не обсуждали за моей спиной.
— И ты хочешь сказать, что у тебя с наложницами из твоего гарема ничего не происходит?! — продолжала кипятиться от возмущения лидийская поэтесса.
Набуэль не сразу нашёлся, что на это ответить.
— Ну, что?! Скажи уж как есть на самом-то деле! Не юли только передо мной! — и Аматтея, не сумев сдержаться, разрыдалась. — Все вы, мужчины, только об одном и думаете! И почему я поверила тебе?! Зачем ты мне писал и восхищался мною?! Я глупая! Я сломя голову бежала из Ниневии и очутилась здесь, в этой проклятой дыре! Зачем я сбежала?! За-ачем?! Ну что я делаю в этой глухомане?! Скоро я тебе надоем, и ты меня бросишь, как и всех остальных! Я это знаю! Так всегда бывает! Ты, как и все мужчины, обманщик! Добьётесь своего и потом…
Князь дал Аматтее возможность выговориться и только после этого её встряхнул и прижал к себе:
— Успокойся, любовь моя! Тебя никто не заменит в моём сердце! А если что-то у меня с кем-то и случается в последнее время, то это только по необходимости! Это так надо, поверь! Ну а когда слухи пройдут, то я про наложниц из своего гарема опять позабуду! Они для меня ничего не значат, они пустое место! Всего лишь куклы! С ними не о чем говорить. Моё сердце всегда будет принадлежать только тебе, моя любовь!
Аматтея ещё какое-то время повсхлипывала, однако постепенно начала успокаиваться и уже окончательно успокоилась, когда князь её обнял и она уронила голову на его грудь. Он сорвал с неё парик и стал нежно перебирать её длинные и густые рыжие локоны.
— Я могу верить тебе? — ещё раз переспросила лидийка, подняв голову.
Набуэль поцеловал её заплаканные глаза и прошептал:
— Можешь! И пойми, любовь моя: мне никто тебя не заменит. В этом я тебе клянусь! Мы будем с тобой всегда вместе!
* * *
К удивлению князя, в конце осени без какого-либо предупреждения в гости к нему заявился тесть вавилонского царя. Набуэль его встретил в своей резиденции и предложил с дороги отдохнуть, а вечером принял в апартаментах.
Набу-ката-цабат приветливо улыбался. Князю его улыбка показалась слишком уж слащавой и не искренней, но он любезно спросил нежданного гостя:
— Что подтолкнуло тебя к этому путешествию, уважаемый? Какие-то дела?
— А-а-а! — небрежно отмахнулся рукой визирь. — Просто хотел посмотреть места своей молодости. Я ведь не раз посещал Дур-Халдайю раньше, так как всю жизнь дружил с твоим отцом. Мы поддерживали с ним приятельские отношения много-много лет. Наверное, лет тридцать, не меньше. До самой смерти твоего отца. И ты знаешь, мы вместе с ним в здешних камышах охотились на кабанов. Я и тебя маленького помню! Ты был забавным и очень бойким мальчишкой! Постоянно что-нибудь да вытворял, так что слуги ваши не знали покоя из-за твоих многочисленных шалостей.
— Вина? — спросил Набуэль.
— Можно и вина. Но пусть его чуть-чуть разбавят водой. И подсластят. Я люблю подслащённое.
Набуэль никак не мог понять цель посещения его резиденции тестем Шамаша, так как визирь изъяснялся пространно и как-то расплывчато. Наконец, Набуэлю надоел пустой разговор, и он произнёс:
— Завтра я должен отправиться на запад Приморья, там в очередной раз на наши селения напали арабы и угнали скот. Мне необходимо отдать ряд распоряжений и кое за чем проследить. Так что прошу прощения, визирь, я покину тебя.
— А я ведь не просто так приехал! — внезапно очень серьёзным тоном заговорил Набу-ката-цабат, и слащавая улыбочка мгновенно сошла с его лица. — И этот разговор я не стал бы откладывать. Это в твоих же интересах, князь! Да, да, да!
Что-то в голосе тестя Шамаша князю не понравилось, он почувствовал в нём скрытую угрозу.
Набуэль выставил всех, кто крутился поблизости, включая не только слуг и рабов, и спросил:
— У меня мало времени, так что предлагаю поговорить без обиняков!
— Согласен! Только скажи: нас ведь не подслушают?
— Не беспокойся!
— Тебе, наверное, известно, князь, что Великий царь разгневан из-за бегства его фаворитки, лидийки Аматтеи?
— Об этом говорят. Ну и что? А я-то причём?
— По его поручению Ишмидаган ищет её по всей империи. Ищейки Главного глашатая сбились уже с ног!
— К чему ты клонишь, визирь? — постарался спокойным голосом говорить Набуэль.
— Да мне вот кажется, что беглянка находится где-то поблизости.
— А с чего ты это взял, уважаемый?
— Я это чувствую. Я даже больше скажу, князь: лидийка скрывается не где-нибудь, а в твоём Приморье…
— Если это так, то я распоряжусь её найти и верну Великому царю!
— А найти её будет несложно. Я даже подскажу тебе, где её искать, — и Набу-ката-цабат назвал удалённое и мало кому известное имение князя.
Набуэль сделал вид, что слова тестя Шамаша он воспринял как неудачную шутку:
— Поверь мне, уважаемый, тебя кто-то ввёл в заблуждение! В том имении, которое ты назвал, лидийки нет! Ты в этом можешь убедиться хоть сейчас! Лично! Для этого я тебе предоставлю колесницу и сопровождение! Да и вообще не знаю, к чему ты ведёшь весь этот разговор…Объяснись!
И тут к досаде князя, в апартаменты, в которых находились губернатор Приморья и тесть Шамаша, вбежала Аматтея. Она была возбуждённой и что-то хотела князю сообщить. И ко всему ещё у неё почему-то сьехал с головы парик и было видно, что на самом деле у неё длинные рыжие волосы и она девушка. То есть невольно она себя разоблачила.
Визирь всё понял. Он сразу же узнал лидийку. И то, что Набу-ката-цабат признал Аматтею, понял сейчас и князь.
Набуэль слегка побледнел и, нервничая, тут же бесцеремонно выставил Варлаама-Аматтею за дверь.
Когда они вновь остались одни, Набуэль уже прямо спросил визиря:
— Хорошо, чего ты добиваешься, уважаемый?
— Я не собираюсь что-то вымогать, — произнёс визирь.
— Тогда что тебе надо?!
— Ну, прежде всего я не советовал бы тебе меня устранять. Не стоит этого делать, уж поверь. И я объясню, почему. Я всё-таки твой гость. И потом, о том, что Аматтея у тебя, знаю уже не один я.
— А кто ещё об этом знает?
— Мой зять.
— По всей видимости, не только он…
— А-а! — усмехнулся визирь, — ты ещё имеешь в виду ищейку Ишмидагана… этого проныру Лидайю?
— Мнимого араба… И как я его сразу не распознал?! — сокрушённо произнёс князь.
— Его можешь уже не бояться. Он никому теперь ничего не расскажет.
— Почему?
— Потому что его уже нет в живых… Он пошёл на корм рыбам. А жаль, толковая была ищейка, полезная. Но его погубила чрезмерная жадность! Никогда нельзя ей поддаваться. Ну да ладно, что об этом говорить сейчас. Итак, я перехожу к сути, князь. К тому делу, из-за которого я сюда собственно говоря и прибыл. Но вначале я бы хотел ещё с тобой выпить. — Набу-ката-цабат сам налил себе вина, осушил кубок и, вытерев губы, продолжил: — Я и мой зять… мы очень хотим с тобой сблизиться.
Набуэль развёл руками:
— А мы и прежде не были врагами. Я готов быть вашим другом и в дальнейшем!
— Э-э-э, это всё так, князь, но ты ещё не до конца понял, что я тебе сейчас хочу предложить.
— Ну, тогда будь любезен и поясни, к чему ты всё-таки клонишь, визирь.
— Князь, я думаю, ты понимаешь, что тебя ожидает, когда Великий царь узнает все подробности про его фаворитку. Про то, что она сбежала из Ниневии в Приморье и теперь здесь с тобой уже живёт. Больше того, насколько я знаю, ведь вы стали с нею уже мужем и женой…Хотя и не сыграли ещё свадьбу.
— Можешь мне не пояснять, что будет, я ещё не выжил из ума. Что ты и твой зять от меня ждёте?
— Князь, — уже почти шёпотом продолжил Набу-ката-цабат, — грядут важные события, которые охватят вскоре весь Юг Месопотамии. Да они затронут не только Месопотамию, но и Египет, и Финикию, и другие провинции, ими будет охвачена вся империя и все сопредельные с нею страны…
— Ну, мне всё понятно, теперь визирь! Вы подготавливаете со своим зятем, братом Великого царя, восстание!
— Да!
— И зачем вам лезти на рожон и всем рисковать?
— Это я не буду объяснять. Только мы готовим не простое, а всеобщее восстание! Всеобщее! Понятно?
— В общем-то это и можно было предполагать…
— Конечно! Шамашу давно уже надоело быть марионеткой Ашшурбанапала! Только восстание будет невиданным по своему охвату! И к нему готовимся не одни мы, князь. Нас так или иначе поддержит Псамметих, новый фараон Египта! Он хоть сейчас готов совершить бросок через Синай! На нашу сторону встанет и царь Лидии, который уже разорвал дипломатические отношения с Великим царём. А ещё… ну и ещё готовится к выступлению Мидия, в которой из-за преклонного возраста Дайакку фактически всеми делами уже заправляет принц Фраорт. А за всеми ими последуют арабы и арамеи. Cобирается внушительная коалиция, и было бы неплохо, если бы и ты, князь, нас в этом деле поддержал.
Набуэль этими словами был всё-таки обескуражен. В данный момент его уже в совершенно открытую вербовали и принуждали изменить присяге, данной Великому царю и царице-матери. И было понятно, что с ним будет, если он сохранит лояльность Ашшурбанапалу.
Он попал в западню.
Отковенно говоря, он оказался у заговорщиков на крючке.
И у него, по большому счёту, уже не было выбора.
Теперь он вынужден будет поддержать восстание старшего брата Великого царя.
Конец первой книги.
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